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[An tiontú oifigiúil]

CLÁR AN ÁBHAIR

CUID 1

RéamhRáiteach agus gineaRálta

Alt
 1. Gearrtheideal agus tosach feidhme

 2. Aisghairmeacha

CUID 2

leasú aR acht na bhFiaclóiRí, 1985

 3. Míniú

 4. Leasú ar alt 2 d’Acht 1985

 5. Leasú ar alt 13 d’Acht 1985

 6. Leasú ar alt 25 d’Acht 1985

 7. Cumhacht na Comhairle chun rialacha a dhéanamh

 8. Leasú ar Acht 1985 – ailt 26A go 26F a chur isteach

 9. Leasú ar alt 32 d’Acht 1985

10. Dearbhuithe ó fhiaclóirí cláraithe i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

11.	 Féadfaidh	an	Chomhairle	faisnéis	áirithe	a	bhaineann	le	fiaclóirí	cláraithe	a	iarraidh	ar	
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

12. Leasú ar alt 38 d’Acht 1985

13. Leasú ar alt 39 d’Acht 1985

14. Leasú ar alt 40 d’Acht 1985

15. Leasú ar alt 41 d’Acht 1985

16. Leasú ar alt 42 d’Acht 1985
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17. Leasú ar alt 44 d’Acht 1985

18. Leasú ar alt 47 d’Acht 1985

19. Faisnéis a fhéadfaidh an Chomhairle a fhoilsiú ar mhaithe le leas an phobail

20. Leasú ar alt 53 d’Acht 1985

21. Leasú ar alt 58 d’Acht 1985

22. Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí sa Stát nó i ndlínsí eile

23. Leasú ar Acht 1985 – ailt 70 agus 71 a chur isteach

CUID 3

leasú aR an acht um ghaiRmithe sláinte agus cúRaim shóisialaigh, 2005

24. Míniú

25. Leasú ar alt 3 d’Acht 2005

26. Leasú ar alt 10 d’Acht 2005

27. Leasú ar alt 27 d’Acht 2005

28. Leasú ar alt 31 d’Acht 2005

29. Leasú ar alt 38 d’Acht 2005

30. Leasú ar alt 40 d’Acht 2005

31. Leasú ar alt 40A d’Acht 2005

32. Dearbhuithe ó chláraithe i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

33. Leasú ar alt 45 d’Acht 2005

34. Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le cláraí a iarraidh ar chomhlachtaí 
áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

35. Leasú ar alt 50 d’Acht 2005

36. Leasú ar alt 52 d’Acht 2005

37. Leasú ar alt 53 d’Acht 2005

38. Leasú ar alt 60 d’Acht 2005

39. Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil a fháil

40. Treorú ón gComhairle chun smachtbhanna araíonachta a fhorchur

41. Leasú ar alt 67 d’Acht 2005

42. Leasú ar alt 68 d’Acht 2005

43. Leasú ar alt 69 d’Acht 2005

44. Leasú ar alt 70 d’Acht 2005

45. Leasú ar alt 76 d’Acht 2005

46. Leasú ar alt 77 d’Acht 2005
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47. Leasú ar alt 78 d’Acht 2005

48. Faisnéis a fhéadfaidh an Chomhairle a fhoilsiú ar mhaithe le leas an phobail

49. Fógraí faoin Acht

50. Leasú ar Acht 2005 – ailt 99 agus 100 a chur isteach

CUID 4

leasú aR an acht cógaisíochta, 2007

51. Míniú

52. Leasú ar alt 2 d’Acht 2007

53. Leasú ar alt 7 d’Acht 2007

54. Leasú ar alt 11 d’Acht 2007

55. Leasú ar alt 14 d’Acht 2007

56. Leasú ar alt 16 d’Acht 2007

57. Leasú ar alt 19 d’Acht 2007

58. Leasú ar Acht 2007 – ailt 21B agus 21C a chur isteach

59. Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le cógaiseoirí cláraithe a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

60. Leasú ar alt 34 d’Acht 2007

61. Leasú ar alt 35 d’Acht 2007

62. Leasú ar alt 36 d’Acht 2007

63. Leasú ar alt 45 d’Acht 2007

64. Leasú ar alt 46 d’Acht 2007

65. Leasú ar alt 48 d’Acht 2007

66. Leasú ar alt 49 d’Acht 2007

67. Leasú ar alt 50 d’Acht 2007

68. Leasú ar alt 51 d’Acht 2007

69. Leasú ar alt 52 d’Acht 2007

70. Leasú ar alt 56 d’Acht 2007

71. Leasú ar alt 57 d’Acht 2007

72. Leasú ar alt 63 d’Acht 2007

73. Leasú ar alt 66 d’Acht 2007

74. Leasú ar alt 67 d’Acht 2007

75. Leasú ar alt 70 d’Acht 2007

76. Leasú ar Acht 2007 – ailt 78 agus 79 a chur isteach
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CUID 5

leasú aR acht na lia-chleachtóiRí, 2007

77. Míniú

78. Leasú ar alt 2 d’Acht 2007

79. Leasú ar alt 7 d’Acht 2007

80. Leasú ar alt 8 d’Acht 2007

81. Leasú ar alt 11 d’Acht 2007

82. Leasú ar alt 12 d’Acht 2007

83. Leasú ar alt 17 d’Acht 2007

84. Leasú ar alt 20 d’Acht 2007

85. Leasú ar alt 23 d’Acht 2007

86. Leasú ar alt 24 d’Acht 2007

87. Leasú ar alt 36 d’Acht 2007

88. Inteirní a chlárú

89. Oiriúnaithe a chlárú

90. Toirmeasc ar dhaoine seachas lia-chleachtóirí cláraithe etc. do chleachtadh na míochaine

91. Leasú ar alt 38 d’Acht 2007

92. Na himthosca ina bhféadfaidh daoine an mhíochaine a chleachtadh

93. Leasú ar alt 41 d’Acht 2007

94. Leasú ar alt 42 d’Acht 2007

95. Leasú ar alt 43 d’Acht 2007

96. Leasú ar Acht 2007 – ailt 44A go 44C a chur isteach

97. Iarratas ar chlárú (seachas sa Rannán Maoirsithe)

98. Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Ginearálta

99. Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Speisialtóirí

100. Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint

101. Iarratas ar lia-chleachtóirí a chlárú sa Rannán Maoirsithe agus lia-chleachtóirí a chlárú 
ann

102. Leasú ar alt 52 d’Acht 2007

103. Coinníollacha a ghabhann le clárú

104. Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón gComhairle

105. Dearbhuithe ó lia-chleachtóirí cláraithe, etc. i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí 
eile, etc.
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106. Leasú ar alt 55 d’Acht 2007

107. Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le lia-chleachtóirí, etc., a iarraidh 
ar chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

108. Feidhm Chodanna 7, 8 agus 9 maidir le hinteirní agus le hoiriúnaithe

109. Leasú ar alt 57 d’Acht 2007

110.  Leasú ar alt 58 d’Acht 2007

111.  Gearáin a imscrúdú

112.  Leasú ar alt 59 d’Acht 2007

113.  Gealltanais agus toilithe

114.  Leasú ar alt 60 d’Acht 2007

115.  Leasú ar alt 61 d’Acht 2007

116.  Leasú ar alt 63 d’Acht 2007

117.  Féadfaidh an Coiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a ordú nach bhfoilseofar 
faisnéis áirithe

118.  Leasú ar alt 67 d’Acht 2007

119.  Leasú ar alt 68 d’Acht 2007

120. Leasú ar alt 69 d’Acht 2007

121. Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil a fháil

122. Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 
59A(2)(c) a fháil

123. Dualgas na Comhairle breith a thabhairt i dtaobh na mbeart cuí a bheidh le déanamh

124. Leasú ar alt 71A d’Acht 2007

125. Leasú ar alt 72 d’Acht 2007

126. Leasú ar alt 72A d’Acht 2007

127. Leasú ar alt 73 d’Acht 2007

128. Leasú ar alt 74 d’Acht 2007

129. Leasú ar alt 75 d’Acht 2007

130. Leasú ar alt 76 d’Acht 2007

131. Leasú ar alt 84 d’Acht 2007

132. Leasú ar alt 85 d’Acht 2007

133. Leasú ar alt 86 d’Acht 2007

134. Leasú ar alt 88 d’Acht 2007

135. Leasú ar alt 89 d’Acht 2007
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136. Leasú ar alt 91 d’Acht 2007

137. Leasú ar alt 94 d’Acht 2007

138. Leasú ar alt 104 d’Acht 2007

139. Leasú ar alt 105 d’Acht 2007

140. Leasú ar Acht 2007 – ailt 105A agus 105B a chur isteach

141. Leasú ar alt 107 d’Acht 2007

142. Fógraí faoin Acht

CUID 6

leasú aR acht na naltRaí agus na gcnáimhseach, 2011

143. Míniú

144. Leasú ar alt 2 d’Acht 2011

145. Leasú ar alt 13 d’Acht 2011

146. Leasú ar alt 24 d’Acht 2011

147. Leasú ar alt 28 d’Acht 2011

148. Leasú ar alt 38 d’Acht 2011

149. Leasú ar alt 44 d’Acht 2011

150. Leasú ar alt 48 d’Acht 2011

151. Leasú ar alt 50 d’Acht 2011

152. Coinníollacha a ghabhann le clárú

153. Féadfaidh an Bord diúltú clárú a dhéanamh ar an bhforas nach duine ceart oiriúnach an 
altra, etc., chun an t-altranas, etc. a chleachtadh

154. Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón mBord – altraí agus 
cnáimhseacha

155. Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón mBord – iarrthóirí

156. Dearbhuithe ó altraí cláraithe, etc., i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

157. Leasú ar alt 53 d’Acht 2011

158. Féadfaidh an Bord faisnéis áirithe a bhaineann le haltraí cláraithe, etc., a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

159. Leasú ar alt 55 d’Acht 2011

160. Leasú ar alt 56 d’Acht 2011

161. Gearáin a imscrúdú

162. Leasú ar alt 57 d’Acht 2011

163. Gealltanais agus toilithe
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164. Leasú ar alt 58 d’Acht 2011

165. Leasú ar alt 59 d’Acht 2011

166. Leasú ar alt 61 d’Acht 2011

167. Féadfaidh an Coiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a ordú nach bhfoilseofar 
faisnéis áirithe

168. Leasú ar alt 65 d’Acht 2011

169. Leasú ar alt 66 d’Acht 2011

170. Bearta atá le déanamh ag an mBord tar éis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 57A(2)(c) 
a fháil

171. Leasú ar alt 70 d’Acht 2011

172. Leasú ar alt 71 d’Acht 2011

173. Leasú ar alt 72 d’Acht 2011

174. Leasú ar alt 73 d’Acht 2011

175. Leasú ar alt 74 d’Acht 2011

176. Leasú ar alt 77 d’Acht 2011

177. Leasú ar alt 82 d’Acht 2011

178. Leasú ar alt 83 d’Acht 2011

179. Leasú ar alt 85 d’Acht 2011

180. Leasú ar alt 87 d’Acht 2011

181. Leasú ar alt 102 d’Acht 2011

182. Leasú ar alt 103 d’Acht 2011

183. Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí i ndlínsí eile

184. Leasú ar alt 105 d’Acht 2011

185. Fógraí faoin Acht

CUID 7

leasuithe ilghnéitheacha

186. Leasú ar alt 62 den Acht Sláinte, 1953

187. Leasú ar alt 35 den Acht um Aitheantóirí Sláinte, 2014

188. Leasú ar an Acht um Leanaí agus Cóngais Teaghlaigh, 2015



8

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

na hachtanna dá dtagRaíteaR

Na hAchtanna um Leigheasanna Ainmhithe, 1993 agus 2006

An tAcht um Leanaí agus Cóngais Teaghlaigh, 2015 (Uimh. 9)

Acht na gCuideachtaí, 2014 (Uimh. 38)

An tAcht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016 (Uimh. 4)

An tAcht um Chosaint Sonraí, 2018 (Uimh. 7)

Acht na bhFiaclóirí, 1928 (Uimh. 25)

Acht na bhFiaclóirí, 1985 (Uimh. 9)

An tAcht Sláinte (Earraí Liachta a Phraghsáil agus a Sholáthar), 2013 (Uimh. 14)

An tAcht Sláinte, 1953 (Uimh. 26)

An tAcht Sláinte, 2004 (Uimh. 42)

An tAcht um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh (Leasú), 2017 (Uimh. 32)

An tAcht um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005 (Uimh. 27)

An tAcht um Aitheantóirí Sláinte, 2014 (Uimh. 15)

Na hAchtanna um Bord Leigheasra na hÉireann, 1995 agus 2006

Acht na Lia-Chleachtóirí, 2007 (Uimh. 25)

Na hAchtanna um Mí-Úsáid Drugaí, 1977 go 2017

Acht na nAltraí agus na gCnáimhseach, 2011 (Uimh. 41)

Partnership Act 1890 (53 & 54 Vict., c. 39)

Petty Sessions (Ireland) Act 1851 (14 & 15 Vict., c. 93)

An tAcht Cógaisíochta, 2007 (Uimh. 20)

Na hAchtanna Nimheanna, 1961 agus 1977
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SÓISIALACH) (LEASÚ), 2020

[An tiontú oifigiúil]

Acht do thabhairt tuilleadh éifeachta do Threoir 2005/36/CE ó Pharlaimint na hEorpa 
agus ón gComhairle an 7 Meán Fómhair 20051 maidir le cáilíochtaí gairmiúla a aithint 
arna leasú le Treoir 2006/100/CE ón gComhairle an 20 Samhain 20062, le Rialachán (CE) 
Uimh. 1430/2007 ón gCoimisiún an 5 Nollaig 20073, le Rialachán (CE) Uimh. 755/2008 
ón gCoimisiún an 31 Iúil 20084, le Rialachán (CE) Uimh. 1137/2008 ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle an 22 Deireadh Fómhair 20085, le Rialachán (CE) Uimh. 
279/2009 ón gCoimisiún an 6 Aibreán 20096, le Rialachán (AE) Uimh. 213/2011 ón 
gCoimisiún an 3 Márta 20117, le hIonstraim i ndáil le haontachas Phoblacht na Cróite8, 
le Rialachán (AE) Uimh. 623/2012 ón gCoimisiún an 11 Iúil 20129, le Treoir 2013/25/
AE ón gComhairle an 13 Bealtaine 201310, le Treoir 2013/55/AE ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle an 20 Samhain 201311 agus le Cinneadh Tarmligthe (AE) 
2016/790 ón gCoimisiún an 13 Eanáir 201612 agus, chun na críche sin, do leasú Acht na 
bhFiaclóirí, 1985, an Achta um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005, an 
Achta Cógaisíochta, 2007, Acht na Lia-Chleachtóirí, 2007 agus Acht na nAltraí agus na 
gCnáimhseach, 2011; do dhéanamh socrú maidir le leasuithe áirithe eile ar na hAchtanna 
sin; do dhéanamh socrú maidir le leasuithe áirithe ar an Acht Sláinte, 1953, ar an Acht 
um Aitheantóirí Sláinte, 2014 agus ar an Acht um Leanaí agus Cóngais Teaghlaigh, 2015; 
agus do dhéanamh socrú i dtaobh nithe gaolmhara. [14 Deireadh Fómhair 2020]

Achtaítear ag an Oireachtas mar a leanas:

1 IO Uimh. L 255, 30.9.2005, lch. 22
2 IO Uimh. L 363, 20.12.2006, lch. 141
3 IO Uimh. L 320, 6.12.2007, lch. 3
4 IO Uimh. L 205, 1.8.2008, lch. 10
5 IO Uimh. L 311, 21.11.2008, lch. 1
6 IO Uimh. L 93, 7.4.2009, lch. 11
7 IO Uimh. L 59, 4.3.2011, lch. 4
8 IO Uimh. L 112, 24.4.2012, lch. 5
9 IO Uimh. L 180, 12.7.2012, lch. 9
10 IO Uimh. L 158, 10.6.2013, lch. 368
11 IO Uimh. L 354, 28.12.2013, lch. 132
12 IO Uimh. L 134, 24.5.2016, lch. 135
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An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
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CUID 1

RéamhRáiteach agus gineaRálta

Gearrtheideal agus tosach feidhme

1. (1) Féadfar an tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)(Leasú), 
2020 a ghairm den Acht seo.

 (2) Tiocfaidh an tAcht seo i ngníomh cibé lá nó laethanta a cheapfaidh an tAire Sláinte 
le hordú nó le horduithe i gcoitinne nó faoi threoir aon chríoch nó foráil áirithe agus 
féadfar laethanta éagsúla a cheapadh amhlaidh chun críoch éagsúil agus le haghaidh 
forálacha éagsúla.

Aisghairmeacha

2. (1) Aisghairtear ailt 27 agus 30 d’Acht na bhFiaclóirí, 1985.

 (2) Aisghairtear alt 65 den Acht um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005.

 (3) Aisghairtear alt 49 d’Acht na Lia-Chleachtóirí, 2007.

CUID 2

leasú aR acht na bhFiaclóiRí, 1985

Míniú

3. Sa Chuid seo, ciallaíonn “Acht 1985” Acht na bhFiaclóirí, 1985.

Leasú ar alt 2 d’Acht 1985

4. Leasaítear alt 2 d’Acht 1985—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1), trí na mínithe seo a leanas a chur isteach:

“ciallaíonn ‘táille chuí’, i ndáil le foráil den Acht seo, an táille (más ann) a 
chinnfear faoi alt 25 agus is cuí chun críocha na forála sin;

folaíonn “coinníoll” srian;

ciallaíonn ‘suíomh gréasáin na Comhairle’ suíomh gréasáin idirlín de 
chuid na Comhairle (lena n-áirítear cuid de shuíomh gréasáin den sórt 
sin)—

  (a) ar a bhfuil rochtain ar fáil go héasca ag daoine den phobal, agus

  (b) a bhfuil aon ní a fhoilsítear ar an suíomh gréasáin ar fáil ann go héasca 
lena iniúchadh ag daoine den phobal;

forléireofar	‘cáilíocht	cleachtóra	fiaclóireachta’	de	réir	alt	26B;
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forléireofar	‘cáilíocht	speisialtóra	fiaclóireachta’	de	réir	alt	26C;

ciallaíonn ‘cúram sláinte nó sóisialach’, i ndáil le duine (cibé tuairisc 
atá air nó uirthi), an cúram sláinte nó sóisialach a sholáthraíonn, nó a 
sholáthair, an duine ina cháil nó ina cáil, nó ina iarcháil nó ina hiarcháil, 
mar chomhalta de ghairm iomchuí;

ciallaíonn ‘gairm iomchuí’ aon cheann de na gairmeacha seo a leanas:

	 	 (a)	 fiaclóir;

  (b) gairm shainainmnithe de réir bhrí alt 3 den Acht um Ghairmithe 
Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005;

  (c) lia-chleachtóir;

  (d) cnáimhseach;

  (e) altra;

  (f) cógaiseoir;

folaíonn ‘srian’ coinníoll;

ciallaíonn ‘rialacha’ rialacha arna ndéanamh faoi alt 25A nó a mheastar le 
fo-alt (7) den alt sin a bheith déanta faoi alt 25A;”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Mura sonraítear a mhalairt san Acht seo, ní fhorléireofar aon ní san 
Acht seo mar ní a dhéanann dochar do chomhlíonadh a feidhmeanna 
faoi Rialacháin 2017 ag an gComhairle mar an t-údarás inniúil i leith na 
ngairmeacha rialáilte (de réir bhrí Rialachán 3 de na Rialacháin sin) lena 
mbaineann.”.

Leasú ar alt 13 d’Acht 1985

5. Leasaítear alt 13 d’Acht 1985, i bhfo-alt (7)(b), trí “faoi alt 25A” a chur isteach i ndiaidh 
“a dhéanfaidh an Chomhairle”.

Leasú ar alt 25 d’Acht 1985

6. Leasaítear alt 25 d’Acht 1985 trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír 
(a):

  “(aa) aitheantas a thabhairt do cháilíocht (seachas cáilíocht ghairmiúil dá 
dtagraítear i mír (ab)) atá ag duine,

  (ab) faoi réir Rialachán 90(2) de Rialacháin 2017, aitheantas a thabhairt, 
faoi na Rialacháin sin, do cháilíocht ghairmiúil (de réir bhrí Rialachán 
3	 de	 na	 Rialacháin	 sin)	 mar	 chleachtóir	 fiaclóireachta	 nó	 mar	
speisialtóir	fiaclóireachta,”.

cd.2 a.4
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Cumhacht na Comhairle chun rialacha a dhéanamh

7. Leasaítear Acht 1985, i gCuid II, tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 25:

“25A.  (1) Faoi réir fho-alt (3), féadfaidh an Chomhairle rialacha a dhéanamh—

  (a) ar dá réir a dhéanfar toghchán dá dtagraítear in alt 13(7)(b) a stiúradh,

  (b) ina sonrófar cúrsaí oiliúna agus scrúduithe chun críocha alt 26B, nó

  (c) ina leagfar síos critéir a bheidh le comhlíonadh ag daoine ar mian 
leo—

	 	 	 (i)	 athchromadh	 ar	 an	 bhfiaclóireacht	 a	 chleachtadh,	 ar	 daoine	 iad	
nach	 raibh	 ag	 cleachtadh	 na	 fiaclóireachta	 ar	 feadh	 tréimhse	 a	
bheidh sonraithe sna rialacha, nó

	 	 	(ii)	 tosú	ar	an	bhfiaclóireacht	a	chleachtadh,	ar	daoine	iad	nach	raibh	
ag	cleachtadh	na	fiaclóireachta	roimhe	sin	i	gcás	tréimhse	a	bheidh	
sonraithe sna rialacha a bheith caite ón tráth a fuair na daoine sin 
a gcáilíochtaí faoi seach san fhiaclóireacht ar dá mbun is mian leo 
an fhiaclóireacht a chleachtadh.

 (2) Féadfar a áireamh ar na critéir a bheidh le comhlíonadh ag daoine dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1)(c) critéir i ndáil leis na nithe seo a leanas—

  (a) oideachas nó oiliúint na ndaoine sin,

  (b) an modh ar a bhfíorófar go bhfuil na hinniúlachtaí iomchuí ag na 
daoine sin, nó

  (c) aon ní eile, más rud é, i dtuairim na Comhairle, gur gá nó gurb 
inmhianaithe, chun an pobal a chosaint, critéir i ndáil leis an ní sin a 
shonrú i rialacha arna ndéanamh faoin alt seo.

 (3) Cinnteoidh an Chomhairle go ndéanfar dréacht d’aon riail (lena n-áirítear 
riail lena gcúlghairtear nó lena leasaítear aon riail eile) a bheartaíonn sí a 
dhéanamh faoin alt seo a thabhairt don Aire.

 (4) Faoi réir fho-alt (5), féadfaidh an Chomhairle, tar éis di breithniú a 
dhéanamh ar na tráchtaí (más ann) ar dhréacht de riail a bheidh déanta ag 
an Aire roimh dhul in éag do 30 lá tar éis an dáta ar a mbeidh an dréacht 
tugtha don Aire—

  (a) an riail a dhéanamh i bhfoirm an dréachta mar a foilsíodh é nó fara 
cibé	athruithe	a	chinnfidh	an	Chomhairle,	nó

  (b) breith a thabhairt gan an riail a dhéanamh.

 (5) Cinnteoidh an Chomhairle go ndéanfar, a luaithe is indéanta tar éis riail a 
dhéanamh faoin alt seo—

  (a) an riail a chur faoi bhráid an Aire lena ceadú, agus
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  (b) má cheadaíonn an tAire an riail, í a fhoilsiú ar an modh forordaithe 
agus í a chur faoi bhráid an Aire lena leagan faoi bhráid gach Tí den 
Oireachtas.

 (6) Déanfar gach riail a cheadófar faoi fho-alt (5) a leagan faoi bhráid gach 
Tí den Oireachtas a luaithe is féidir tar éis a déanta agus, má dhéanann 
ceachtar	Teach	acu	sin,	laistigh	den	21	lá	a	shuífidh	an	Teach	sin	tar	éis	an	
riail sin a leagan faoina bhráid, rún a rith ag neamhniú na rialach, beidh 
an riail ar neamhní dá réir sin, ach sin gan dochar do bhailíocht aon ní a 
rinneadh roimhe sin faoin riail.

 (7) Maidir le rialacha dá dtagraítear in alt 13(7)(b) nó 27(2)(d) agus a bheidh i 
bhfeidhm díreach roimh thosach feidhme alt 7 den Acht um Ghairmeacha 
Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)(Leasú), 2020, measfar, ar 
thosach feidhme an ailt sin 7, gur rialacha arna ndéanamh faoin alt seo 
iad agus, dá réir sin, beidh siad inleasaithe nó inchúlghairthe le rialacha a 
dhéanfar faoin alt seo.

 (8) San alt seo, ciallaíonn ‘a fhoilsiú ar an modh forordaithe’, i ndáil le haon 
riail, an riail—

  (a) a bheith foilsithe ar shuíomh gréasáin na Comhairle, agus

	 	 (b)	 a	bheith	ar	 fáil	 lena	hiniúchadh,	 in	oifigí	na	Comhairle	agus	ag	gach	
tráth réasúnach, ag daoine den phobal.”.

Leasú ar Acht 1985 – ailt 26A go 26F a chur isteach

8. Leasaítear Acht 1985 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 26:

“Aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine

26A.  (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, a 
dhéanamh chuig an gComhairle—

  (a) ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht, atá ag an duine sin, mar 
cháilíocht	cleachtóra	fiaclóireachta,	nó

  (b) ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht, atá ag an duine sin, mar 
cháilíocht	speisialtóra	fiaclóireachta.

 (2) Aithneoidh an Chomhairle an cháilíocht, is ábhar d’iarratas faoi fho-
alt (1)(a), mar cháilíocht cleachtóra fiaclóireachta más deimhin leis 
an gComhairle go gcomhlíonfar, leis an gcáilíocht, na ceanglais le 
haghaidh aitheantais faoi alt 26B.

 (3) Aithneoidh an Chomhairle an cháilíocht, is ábhar d’iarratas faoi 
fho-alt (1)(b), mar cháilíocht speisialtóra fiaclóireachta más 
deimhin leis an gComhairle go gcomhlíonfar, leis an gcáilíocht, na 
ceanglais le haghaidh aitheantais faoi alt 26C.

 (4) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
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duine sin cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Aitheantas a thabhairt do cháilíocht le haghaidh an chláir

26B.  (1) Faoi réir fho-alt (2), comhlíonann cáilíocht (dá ngairtear ‘cáilíocht 
cleachtóra	 fiaclóireachta’	 san	 Acht	 seo)	 atá	 ag	 duine	 na	 ceanglais	 le	
haghaidh aitheantas mar cháilíocht chun an duine a chlárú sa chlár más 
rud é, maidir leis an duine—

  (a) go raibh sé nó sí, díreach sular bunaíodh an clár, i dteideal a chláraithe 
nó a cláraithe de réir Acht na bhFiaclóirí, 1928 ach nár cláraíodh 
amhlaidh é nó í,

  (b) gur dámhadh buncháilíocht san fhiaclóireacht dó nó di, is 
buncháilíocht atá sonraithe sa Dara Sceideal,

	 	 (c)	 go	 bhfuil	 cáilíocht	 mar	 chleachtóir	 fiaclóireachta	 aige	 nó	 aici,	 is	
cáilíocht atá aitheanta faoi Rialacháin 2017,

  (d) go bhfuil cáilíocht san fhiaclóireacht aige nó aici ó stát seachas an 
Stát agus gur ghnóthaigh sé nó sí scrúdú a shonrófar i rialacha arna 
ndéanamh chun críocha na míre seo, nó

  (e) go bhfuil cáilíocht san fhiaclóireacht aige nó aici ó stát seachas an Stát 
agus go bhfuil sé nó sí díolmhaithe ó mhír (d) de bhua teacht faoi réim 
foras le haghaidh díolmhú den sórt sin, is foras a shonrófar i rialacha 
arna ndéanamh chun críocha na míre seo.

	 (2)	 Faoi	réir	Rialacháin	82	agus	83	de	Rialacháin	2017,	maidir	le	fianaise	ar	
cháilíocht	ghairmiúil	mar	chleachtóir	fiaclóireachta	atá	aitheanta—

  (a) de réir Rialachán 10 nó 21 de Rialacháin 2017,

  (b) faoi Rialachán 39 de Rialacháin 2017, nó

  (c) faoi Chuid 14 de Rialacháin 2017,

is	cáilíocht	cleachtóra	fiaclóireachta	chun	críocha	an	Achta	seo	í.

Aitheantas a thabhairt do cháilíocht le haghaidh an Chláir de Shaineolaithe 
Fiaclóireachta

26C.  (1) Faoi réir fho-alt (2), maidir le cáilíocht (dá ngairtear ‘cáilíocht speisialtóra 
fiaclóireachta’	 san	Acht	 seo)	 atá	 ag	 duine,	 comhlíonfar	 léi	 na	 ceanglais	
le haghaidh aitheantas mar cháilíocht chun an duine a chlárú sa Chlár de 
Shaineolaithe Fiaclóireachta, más rud é—

  (a) gur speisialtacht a aithníonn an Chomhairle faoi alt 37 (1) an 
speisialtacht lena mbaineann an cháilíocht, agus

  (b) gurb amhlaidh—

   (i) maidir leis an duine—
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    (I) go raibh, i dtuairim na Comhairle, a oiliúint nó a hoiliúint sa 
speisialtacht sin críochnaithe aige nó aici sular bunaíodh an 
Clár de Shaineolaithe Fiaclóireachta,

    (II) go ndearna comhlacht, atá aitheanta ag an gComhairle faoi alt 
37(3),	fianaise	a	thabhairt	dó	nó	di	ar	cháilíocht	speisialtóra	a	
bheith críochnaithe go sásúil aige nó aici, nó

    (III) go ndeimhníonn sé nó sí don Chomhairle go bhfuil clár oiliúna 
sa tsainfhiaclóireacht críochnaithe aige nó aici de chaighdeán a 
mheasann an Chomhairle a bheith leordhóthanach,

    nó

   (ii) gur cáilíocht ghairmiúil mar chleachtóir sainfhiaclóireachta atá 
aitheanta faoi Rialacháin 2017 an cháilíocht.

	 (2)	 Faoi	réir	Rialacháin	82	agus	83	de	Rialacháin	2017,	maidir	le	fianaise	ar	
cháilíocht fhoirmiúil mar chleachtóir sainfhiaclóireachta atá aitheanta—

  (a) de réir Rialachán 10 nó 21 de Rialacháin 2017,

  (b) faoi Rialachán 39(2) de Rialacháin 2017, nó

  (c) faoi Chuid 14 de Rialacháin 2017,

is	cáilíocht	speisialtóra	fiaclóireachta	chun	críocha	an	Achta	seo	í.

Iarratas chun bheith cláraithe sa chlár

26D.  (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, a 
dhéanamh chuig an gComhairle ar é nó í a chlárú sa chlár.

 (2) Déanfaidh an Chomhairle ainm duine, a mbeidh iarratas déanta aige nó 
aici faoi fho-alt (1), a thaifeadadh sa chlár, más rud é—

  (a) gur deimhin leis an gComhairle go bhfuil cáilíocht cleachtóra 
fiaclóireachta	ag	an	duine,

  (b) gurb amhlaidh—

   (i) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil aige nó aici 
an t-eolas is gá ar an mBéarla nó ar an nGaeilge chun cleachtadh 
mar	chleachtóir	fiaclóireachta	sa	Stát,	nó

   (ii) go ngnóthóidh an duine na rialuithe, dá dtagraítear i Rialachán 
85 de Rialacháin 2017, chun rialú a dhéanamh ar chomhlíonadh 
oibleagáid na dteangacha faoi mhír (1) den Rialachán sin,

  (c) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil sé nó sí 
feidhmiúil	chun	gabháil	do	chleachtadh	na	fiaclóireachta,	agus

  (d) i gcás feidhm a bheith ag rialacha arna ndéanamh ag an gComhairle 
maidir leis an duine, go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go 
gcomhlíonann sé nó sí na rialacha.

 (3) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
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duine cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Iarratas chun bheith cláraithe sa Chlár de Shaineolaithe Fiaclóireachta

26E.  (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, 
a dhéanamh chuig an gComhairle ar é nó í a chlárú sa Chlár de 
Shaineolaithe Fiaclóireachta.

 (2) Déanfaidh an Chomhairle ainm duine, a mbeidh iarratas déanta aige nó 
aici faoi fho-alt (1), a thaifeadadh sa Chlár de Shaineolaithe Fiaclóireachta 
más rud é—

  (a) gur deimhin leis an gComhairle go bhfuil cáilíocht speisialtóra 
fiaclóireachta	ag	an	duine,

  (b) gurb amhlaidh—

   (i) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil aige nó aici 
an t-eolas is gá ar an mBéarla nó ar an nGaeilge chun cleachtadh 
mar	speisialtóir	fiaclóireachta,	nó

   (ii) go ngnóthóidh an duine na rialuithe, dá dtagraítear i Rialachán 
85 de Rialacháin 2017, chun rialú a dhéanamh ar chomhlíonadh 
oibleagáid na dteangacha faoi mhír (1) den Rialachán sin,

  (c) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil sé nó sí 
feidhmiúil	 chun	 gabháil	 do	 chleachtadh	 speisialtachta	 fiaclóireachta,	
agus

  (d) i gcás feidhm a bheith ag rialacha arna ndéanamh ag an gComhairle 
maidir leis an duine, go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go 
gcomhlíonann sé nó sí na rialacha.

 (2) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
duine cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Fógra maidir le breitheanna iomchuí faoi alt 26A, 26D nó 26E, etc.

26F.  (1) San alt seo, ciallaíonn ‘breith iomchuí’ breith ón gComhairle—

  (a) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
cleachtóra	fiaclóireachta	faoi	alt	26A(2),

  (b) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
speisialtóra	fiaclóireachta	faoi	alt	26A(3),

  (c) diúltú ainm duine a thaifeadadh sa chlár faoi alt 26D(2), nó

  (d) diúltú ainm duine a thaifeadadh sa Chlár de Shaineolaithe 
Fiaclóireachta faoi alt 26E(2).
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 (2) Ar bhreith iomchuí a thabhairt, déanfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn 
a chur láithreach chuig an duine lena mbaineann an bhreith, is fógra ina 
luafar an bhreith, an dáta ar ar tugadh an bhreith agus na cúiseanna atá léi.

 (3) Féadfaidh duine lena mbaineann breith iomchuí, tráth nach déanaí ná 2 
mhí tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de 
bhun fho-alt (2), iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte ar an mbreith 
a chur ar ceal.

 (4) Féadfaidh an Ard-Chúirt, ar iarratas faoi fho-alt (3) a éisteacht, is iarratas 
arna dhéanamh ag duine i ndáil le breith iomchuí—

  (a) a dhearbhú gur chuí don Chomhairle an bhreith a thabhairt,

  (b) an bhreith a chur ar ceal agus a threorú don Chomhairle, de réir mar is 
cuí leis an gCúirt—

   (i) aitheantas a thabhairt don cháilíocht atá ag an duine mar 
cháilíocht	 cleachtóra	 fiaclóireachta	 nó	mar	 cháilíocht	 speisialtóra	
fiaclóireachta,	nó

   (ii) ainm an duine a thaifeadadh sa chlár nó sa Chlár de Shaineolaithe 
Fiaclóireachta,

   nó

  (c) an bhreith a chur ar ceal agus—

   (i) a threorú don Chomhairle breith nua a thabhairt, nó

   (ii) cibé treoruithe eile is cuí leis an gCúirt a thabhairt don 
Chomhairle.

 (5) Féadfaidh an Ard-Chúirt a threorú conas mar a íocfar na costais a 
ghabhfaidh le hiarratas faoi fho-alt (3).

 (6) Tar éis don Ard-Chúirt breith a thabhairt ar iarratas faoi fho-alt (3), 
féadfaidh an Chomhairle nó an duine is ábhar don bhreith sin, le cead ón 
gCúirt sin nó ón gCúirt Achomhairc, achomharc a dhéanamh i gcoinne na 
breithe chun na Cúirte Achomhairc ar cheist shonraithe dlí.”.

Leasú ar alt 32 d’Acht 1985

9. Leasaítear alt 32 d’Acht 1985, i bhfo-alt (5), trí “, leis an bpost réamhíoctha,” a scriosadh.

Dearbhuithe ó fhiaclóirí cláraithe i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

10. Leasaítear Acht 1985 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 32:

“32A.	(1)	 Faoi	 réir	 fho-ailt	 (2)	 go	 (4),	 déanfaidh	 fiaclóir	 cláraithe,	 gach	 bliain,	
dearbhú i scríbhinn a thabhairt don Chomhairle ina soláthrófar sonraí aon 
imeachtaí iomchuí a bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir le 
fiaclóir	 cláraithe	 toisc	 nach	 ann	 d’aon	 sonraí	 dá	 dtagraítear	 san	 fho-alt	
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sin a cheanglófar air nó uirthi a thabhairt don Chomhairle, déanfaidh an 
fiaclóir	dearbhú	i	scríbhinn	sa	chéill	sin	a	thabhairt	don	Chomhairle.

	 (3)	 Más	rud	é,	in	aon	bhliain	tar	éis	bliain	ina	ndearna	fiaclóir	cláraithe	sonraí	
dá dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt don Chomhairle, nár tharla aon 
athrú	ábhartha	ar	an	ní	lena	mbaineann	na	sonraí,	féadfaidh	an	fiaclóir,	in	
ionad na sonraí sin a thabhairt don Chomhairle arís, dearbhú i scríbhinn, 
sa chéill nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí, a 
thabhairt don Chomhairle.

	 (4)	 Déanfaidh	 fiaclóir	 cláraithe,	 gach	 bliain,	 fo-alt	 (1),	 (2)	 nó	 (3)	 a	
chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 2 mhí sula gceanglófar air nó uirthi an táille chuí, 
arna cinneadh faoi alt 25(b), a íoc sa bhliain sin, agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach den 2 mhí sin.

	 (5)	 Déanfaidh	 fiaclóir	 cláraithe,	 tráth	 nach	 déanaí	 ná	 3	 mhí	 tar	 éis	 aon	
imeachtaí iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, ceann de na nithe seo 
a leanas a thabhairt don Chomhairle—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más ann) 
arna	bhforchur	ar	an	bhfiaclóir	de	dhroim	na	n-imeachtaí	sin,	nó

  (b) mura ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

 (6) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt d’fhiaclóir 
cláraithe a mbeidh dearbhú déanta aige nó aici faoin alt seo, a cheangal ar 
an	 bhfiaclóir	 faisnéis	 bhreise,	 a	 bhaineann	 le	 haon	 sonraí	 a	 soláthraíodh	
don Chomhairle sa dearbhú, a sholáthar don Chomhairle laistigh de 
thréimhse réasúnach a shonrófar san fhógra.

	 (7)	 (a)	 Comhlíonfaidh	fiaclóir	cláraithe	fógra	faoi	fho-alt	(6)	a	thabharfar	don	
fhiaclóir.

	 	 (b)	 I	 gcás	 go	measfaidh	 an	Chomhairle	 gur	mhainnigh	 fiaclóir	 cláraithe	
mír (a) a chomhlíonadh, déanfaidh an Chomhairle iarratas láithreach 
faoi alt 38 maidir leis an mainneachtain sin.

 (8) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus	le	fiaclóir	cláraithe—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar 
an	 bhfiaclóir,	 laistigh	 den	 ghnáth-thréimhse	 sa	 Stát	 nó	 sa	 dlínse	 eile	
lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó
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  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn	‘imeachtaí	iomchuí’,	 i	ndáil	 le	fiaclóir	cláraithe,	aon	imeachtaí	
araíonachta nó breithiúnacha (seachas aon imeachtaí den sórt sin faoin 
Acht	seo)	arb	ábhar	dóibh	an	fiaclóir—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

	 	 	 (i)	 go	 dtoirmiscfear	 ar	 an	 bhfiaclóir	 cineál	 amháin	 nó	 níos	 mó	 ná	
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an fhiaclóra cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an	fiaclóir	a	chiontú,	sa	dlínse	sin,	i	gcion	arb	é	atá	ann	gníomhartha	
nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá 
mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
fiaclóir	a	chiontú,	sa	Stát,	i	gcion	is	intriailte	ar	díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le fiaclóirí cláraithe a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

11. Leasaítear Acht 1985, i gCuid III, tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 33:

“33A.	(1)	 I	gcás	go	soláthraíonn	fiaclóir	cláraithe,	nó	gur	sholáthair	fiaclóir	cláraithe,	
cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh 
sa Stát nó i ndlínse eile, féadfaidh an Chomhairle iarraidh a dhéanamh 
i scríbhinn, a mbeidh an ráiteas iomchuí ag gabháil léi, chuig an 
gcomhlacht, a bheidh údaraithe go cuí chuige sin sa Stát nó sa dlínse sin, 
de réir mar is cuí, chun rialáil a dhéanamh ar dhaoine a sholáthraíonn an 
cineál sin cúraim sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó sa dlínse sin, á iarraidh 
air aon fhaisnéis is iomchuí maidir le ceachtar de na nithe seo a leanas, nó 
leo araon, a sholáthar don Chomhairle:

  (a) aon ní ábhartha a tharla sa Stát nó sa dlínse sin i ndáil leis an 
bhfiaclóir;
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  (b) cáilíochtaí an fhiaclóra, nó clárú an fhiaclóra (nó a chomhionann sa 
dlínse sin), mar dhuine a sholáthraíonn an cineál sin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh.

 (2) I bhfo-alt (1)—

ciallaíonn	‘ní	ábhartha’,	i	ndáil	le	fiaclóir	cláraithe—

  (a) aon cheann de na bearta seo a leanas arna ndéanamh ag aon 
chomhlacht rialála (cibé acu is laistigh nó lasmuigh den Stát é), 
seachas	 an	 Chomhairle,	 i	 ndáil	 leis	 an	 bhfiaclóir	 sin	 do	 sholáthar	
cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh:

   (i) coinníollacha a fhorchur ar aon chlárú nó ceadúnas;

   (ii) aon chlárú nó ceadúnas a fhionraí, a tharraingt siar nó a bhaint;

   (iii) diúltú clárú nó ceadúnas a dheonú,

   nó

  (b) ciontú sa Stát mar gheall ar chion is intriailte ar díotáil (seachas ciontú 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) nó ciontú lasmuigh den Stát 
mar gheall ar chion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha 
arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad;

folaíonn	 ‘fiaclóir	 cláraithe’	 duine	 a	 mbeidh	 iarratas	 déanta	 aige	 nó	 aici	
faoin Acht seo chun go ndéanfar a ainm nó a hainm a thaifeadadh i gclár 
a bheidh á chothabháil faoin Acht seo, is iarratas nach mbeidh cinneadh 
déanta ag an gComhairle fós ina leith;

ciallaíonn ‘ráiteas iomchuí’, i ndáil le hiarraidh faoi fho-alt (1), ráiteas 
á rá go bhféadfar, in aon imeachtaí faoin Acht seo maidir leis an 
bhfiaclóir	cláraithe	is	ábhar	don	iarraidh,	úsáid	a	bhaint	as	aon	fhaisnéis	a	
dhéanfaidh an comhlacht, ar chuige a dhéanfar an iarraidh, a sholáthar don 
Chomhairle de bhun na hiarrata sin.”.

Leasú ar alt 38 d’Acht 1985

12. Leasaítear alt 38 d’Acht 1985—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) i mír (b), trí “ar mhíchumas coirp nó meabhrach,” a chur in ionad “ar 
mhíchumas coirp nó meabhrach, nó”, agus

   (ii) trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (c):

  “(d) mainneachtain líomhnaithe alt 32A a chomhlíonadh,

  (e) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, nó
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  (f) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse 
eile,”,

  (b) i bhfo-alt (3)—

   (i) i mír (b)—

    (I) i bhfomhír (ii), trí “ar mhíchumas coirp nó meabhrach,” a chur in ionad “ar 
mhíchumas coirp nó meabhrach, nó”, agus

    (II) trí na fomhíreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fhomhír (iii):

   “(iv) an mhainneachtain líomhnaithe alt 32A a chomhlíonadh,

   (v) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, 
nó

   (vi) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,”,

    agus

   (ii) i mír (c)—

    (I) i bhfomhír (ii), trí “líomhnaithe,” a chur in ionad “líomhnaithe, nó”, agus

    (II) trí na fomhíreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fhomhír (iii):

   “(iv) maidir leis an mainneachtain líomhnaithe alt 32A a chomhlíonadh,

   (v) maidir le toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,

   (vi) maidir le srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó i ndlínse eile,”,

  (c) i bhfo-alt (4), trí “, a sheolfar leis an bpost réamhíoctha chuig seoladh an duine sin 
mar a bheidh sé sin sa chlár,” a scriosadh, agus

  (d) i bhfo-alt (5)—

   (i) trí “Faoi réir ailt 47(4) agus 47A, ní dhéanfar” a chur in ionad “Ní dhéanfar”,

   (ii) trí “, an duine sin a bheith” a scriosadh,

   (iii) i mír (a), trí “an duine sin a bheith” a chur isteach roimh “ciontach”,

   (iv) i mír (b)—
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    (I) trí “an duine sin a bheith” a chur isteach roimh “neamhfheidhmiúil”, agus

	 	 	 	(II)	 trí	“do	chleachtadh	na	fiaclóireachta,”	a	chur	 in	 ionad	“do	chleachtadh	na	
fiaclóireachta,	nó”,

   (v) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (c):

  “(c) an duine sin a bheith ciontach i mainneachtain rialacháin dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1)(c) a chomhlíonadh,”,

    agus

   (vi) trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (c):

  “(d) gur mhainnigh an duine sin alt 32A a chomhlíonadh,

  (e) go bhfuil toirmeasc ar an duine sin cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse 
eile, nó

  (f) go bhfuil srian ar chumas an duine sin cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i 
ndlínse eile,”.

Leasú ar alt 39 d’Acht 1985

13. Leasaítear alt 39 d’Acht 1985—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) i mír (a)—

	 	 	 	 (I)	 i	bhfomhír	(ii),	 trí	“do	chleachtadh	na	fiaclóireachta,”	a	chur	 in	 ionad	“do	
chleachtadh	na	fiaclóireachta,	nó”,	agus

    (II) trí na fomhíreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fhomhír (iii):

   “(iv) go bhfuil sé nó sí ciontach i mainneachtain alt 32A a 
chomhlíonadh,

   (v) go bhfuil toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile, nó

   (vi) go bhfuil srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó i ndlínse eile,”,

    agus

   (ii) i mír (b), trí “chuig an duine sin” a chur in ionad “leis an bpost réamhíoctha 
chuig an duine sin ag a sheoladh mar a bheidh sé sin sa chlár”,

  (b) i bhfo-alt (2), trí “, chuig an duine lena mbaineann an cinneadh” a chur in ionad 
“leis an bpost réamhíoctha chuig an duine lena mbaineann an cinneadh, ag a 
sheoladh mar a bheidh sé sa chlár”,
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  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (5):

 “(5) Tar éis don Ard-Chúirt breith a thabhairt ar iarratas faoi fho-alt (3), 
féadfaidh an Chomhairle nó an duine is ábhar don bhreith sin, le cead ón 
gCúirt sin nó ón gCúirt Achomhairc, achomharc a dhéanamh i gcoinne na 
breithe chun na Cúirte Achomhairc ar cheist shonraithe dlí.”,

   agus

  (d) i bhfo-alt (6), trí “chuig an duine sin” a chur in ionad “leis an bpost réamhíoctha 
chuig an duine sin ag a sheoladh mar a bheidh sé sa chlár” sa dá áit a bhfuil sé.

Leasú ar alt 40 d’Acht 1985

14. Leasaítear alt 40 d’Acht 1985—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(1A) Féadfar na cumhachtaí a thugtar le fo-alt (1) a fheidhmiú in ionad aon 
cheann de na cumhachtaí a thugtar le halt 42 amhail is dá ndéanfaí na 
focail “i gcás go mbeadh feidhm ag alt 42 thairis sin” a chur in ionad 
na bhfocal ‘tar éis don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh 
fiosrúchán	a	sheoladh	agus	tuarascáil	a	thabhairt	faoi	alt	38	den	Acht	seo’	
atá san fho-alt sin.”,

  (b) i bhfo-alt (2), trí “, chuig an duine lena mbaineann an cinneadh” a chur in ionad 
“leis an bpost réamhíoctha chuig an duine lena mbaineann an cinneadh, ag a 
sheoladh mar a bheidh sé sa chlár”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (5):

 “(5) Tar éis don Ard-Chúirt breith a thabhairt ar iarratas faoi fho-alt (3), 
féadfaidh an Chomhairle nó an duine is ábhar don bhreith sin, le cead ón 
gCúirt sin nó ón gCúirt Achomhairc, achomharc a dhéanamh i gcoinne na 
breithe chun na Cúirte Achomhairc ar cheist shonraithe dlí.”.

Leasú ar alt 41 d’Acht 1985

15. Leasaítear alt 41 d’Acht 1985—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “Faoi réir fho-alt (1A), tar éis don Choiste” a chur in ionad “Tar éis don 
Choiste”, agus

   (ii) trí “breith a thabhairt” a chur isteach i ndiaidh “ar thuarascáil an Choiste sin a 
fháil,”,

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(1A) Ní bheidh éifeacht le breith faoi fho-alt (1) comhairle nó rabhadh a 
thabhairt do dhuine, nó é nó í a cháineadh, mura rud é—

  (a) go ndaingneoidh an Ard-Chúirt an bhreith ar iarratas faoi fho-alt (4) a 
fháil, nó
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  (b) go rachaidh an tréimhse 21 lá dá dtagraítear i bhfo-alt (4), ar laistigh 
di a fhéadfaidh an duine iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte ar 
an mbreith a chur ar ceal, in éag gan an t-iarratas sin a bheith déanta 
ag an duine.”,

   agus

  (c) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(3) Ar bhreith a thabhairt cumhacht a fheidhmiú faoi fho-alt (1), déanfaidh 
an Chomhairle fógra i scríbhinn a chur láithreach chuig an duine lena 
mbaineann an bhreith, is fógra ina luafar an bhreith, an dáta ar ar tugadh 
an bhreith agus na cúiseanna atá léi.

 (4) Féadfaidh duine lena mbaineann breith faoin alt seo, tráth nach déanaí ná 
21 lá tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine, 
iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte ar an mbreith a chur ar ceal.

 (5) Féadfaidh an Ard-Chúirt, ar iarratas faoi fho-alt (4) a éisteacht, is iarratas 
arna dhéanamh ag duine i ndáil le breith faoin alt seo—

  (a) a dhearbhú gur chuí don Chomhairle an bhreith a thabhairt,

  (b) an bhreith a chur ar ceal, nó

  (c) an bhreith a chur ar ceal agus—

   (i) a threorú don Chomhairle breith nua a thabhairt, nó

   (ii) cibé treoruithe eile is cuí leis an gCúirt a thabhairt don 
Chomhairle.

 (6) Féadfaidh an Ard-Chúirt a threorú conas mar a íocfar costais an iarratais.”.

Leasú ar alt 42 d’Acht 1985

16. Leasaítear alt 42 d’Acht 1985—

  (a) i bhfo-alt (2), trí “, chuig an duine lena mbaineann an cinneadh” a chur in ionad 
“leis an bpost réamhíoctha chuig an duine lena mbaineann an cinneadh, ag a 
sheoladh mar a bheidh sé sa chlár”,

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (5):

 “(5) Tar éis don Ard-Chúirt breith a thabhairt ar iarratas faoi fho-alt (3), 
féadfaidh an Chomhairle nó an duine is ábhar don bhreith sin, le cead ón 
gCúirt sin nó ón gCúirt Achomhairc, achomharc a dhéanamh i gcoinne na 
breithe chun na Cúirte Achomhairc ar cheist shonraithe dlí.”,

  (c) i bhfo-alt (6), trí “chuig an duine sin” a chur in ionad “leis an bpost réamhíoctha 
chuig an duine lena mbaineann an cinneadh, ag a sheoladh mar a bheidh sé sa 
chlár” agus

  (d) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (7):
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 “(8) (a) Féadfaidh an Cláraitheoir, aon uair a mheasfaidh sé nó sí gur gá 
déanamh amhlaidh chun críocha an ailt seo, a iarraidh i scríbhinn ar an 
nGarda Síochána faisnéis a thabhairt dó nó di maidir le taifead coiriúil 
an fhiaclóra chláraithe is ábhar don iarraidh.

  (b) Déanfaidh an Garda Síochána, faoi réir alt 55 den Acht um Chosaint 
Sonraí, 2018, iarraidh faoi mhír (a) a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (c) Féadfaidh an Cláraitheoir, aon uair a mheasfaidh sé nó sí gur gá 
déanamh amhlaidh chun críocha an ailt seo, a iarraidh i scríbhinn 
go ndéanfaidh an cláraitheoir nó an cléireach do chúirt a chiontaigh 
fiaclóir	 cláraithe	 i	 gcion	 sa	Stát	 deimhniú	 um	chiontú	 (nó,	 i	 gcás	 na	
Cúirte Dúiche, cóip dheimhnithe den ordú lena mbaineann arna 
dhéanamh ag an gCúirt) nó cóip dheimhnithe den bhreithiúnas, 
nó iad araon, i leith an chiona, a thabhairt dó nó di, is deimhniú nó 
cóip a theastóidh le réasún ón gCláraitheoir nó ón gComhairle (lena 
n-áirítear aon choiste dá cuid), nó uathu araon, chun a fheidhmeanna 
nó a feidhmeanna faoin Acht seo a chomhlíonadh i ndáil leis an 
bhfiaclóir	sin.

  (d) Déanfaidh cláraitheoir nó cléireach na cúirte lena mbaineann is 
ábhar d’iarraidh faoi mhír (c) an iarraidh a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

	 	 (e)	 San	fho-alt	seo,	ciallaíonn	‘taifead	coiriúil’,	i	ndáil	le	fiaclóir	cláraithe,	
taifead ar aon uair nó uaireanta roimhe sin a ciontaíodh (seachas 
ciontuithe spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil 
(Ciontuithe	Spíonta	agus	Nochtadh	Áirithe),	2016)	an	fiaclóir	i	gcionta	
(más ann).”.

Leasú ar alt 44 d’Acht 1985

17. Leasaítear alt 44 d’Acht 1985 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(3):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

	 	 	 (i)	 go	dtiocfaidh	fiaclóir	cláraithe	chun	bheith	ina	ábhar	nó	ina	hábhar	
d’ordú faoi fho-alt (3), agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

	 	 	 	 (I)	 go	bhfuil	an	fiaclóir	cláraithe	i	ndlínse	eile	mar	fhiaclóir,	nó	go	
bhfuil iarratas déanta aige nó aici ar é nó í a chlárú mar fhiaclóir 
i ndlínse eile, is iarratas nach bhfuil cinneadh déanta fós ina 
leith, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an t-ordú sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.
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  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin 
i dtaobh an ordaithe sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil de 
Threoir 2005/36/CE nó de Rialacháin 2017, cóip den ordú sin agus 
cóipeanna de dhoiciméid eile is iomchuí maidir leis an ordú sin a 
sholáthar don chomhlacht sin.”.

Leasú ar alt 47 d’Acht 1985

18. Leasaítear alt 47 d’Acht 1985—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte agus do cibé daoine eile is cuí léi” 
a chur in ionad “don Aire”,

   (ii) i mír (d), trí “faoin Acht seo,” a chur in ionad “faoin Acht seo, nó”,

   (iii) i mír (e), trí “faoin Acht seo, nó” a chur in ionad “faoin Acht seo,”,

   (iv) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (e):

  “(f) comhairle nó rabhadh a thabhairt do dhuine, nó an duine sin a 
cháineadh, faoi alt 41, is duine a bhfuil a ainm nó a hainm taifeadta i 
gclár arna chothabháil faoin Acht seo,”,

    agus

   (v) trí “, gur cuireadh coinníollacha nó gur tugadh comhairle nó rabhadh, nó go 
ndearnadh cáineadh,” a chur in ionad “nó gur cuireadh coinníollacha,”,

   agus

  (c) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) I gcás go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh, faoi dhlí stáit 
seachas an Stát, beart a fhreagraíonn do bheart dá dtagraítear in aon 
cheann de mhíreanna (a) go (f) d’fho-alt (1) i ndáil le duine a bhfuil a 
ainm nó hainm taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo, déanfaidh 
an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail 
déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt, a luaithe is indéanta, 
d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte i dtaobh an bhirt.

 (3) Déanfaidh an Chomhairle (más deimhin léi, i gcás beart dá dtagraítear i 
bhfo-alt (2), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh) fógra 
i scríbhinn a thabhairt d’fhostóir (seachas Feidhmeannacht na Seirbhíse 
Sláinte), más rud é—

  (a) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon bheart dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1) nó (2) i ndáil le duine a bhfuil a ainm nó a 
hainm taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo agus atá 
fostaithe ag an bhfostóir, agus
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  (b) go bhfuil ainm an fhostóra ar eolas ag an gComhairle.

 (4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon bheart 
dá dtagraítear i bhfo-alt (1) i ndáil le duine a bhfuil a ainm nó a 
hainm taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an duine cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin 
i dtaobh an bhirt sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil den 
Treoir (de réir bhrí Rialachán 3 de Rialacháin 2017) nó de Rialacháin 
2017, cóipeanna de dhoiciméid is iomchuí maidir leis an mbeart sin 
(lena n-áirítear cóip den tuarascáil lena mbaineann dá dtagraítear in alt 
38(3)(c)) a sholáthar don chomhlacht sin.

 (5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon bheart 
dá dtagraítear i bhfo-alt (2) i ndáil le duine a bhfuil a ainm nó a 
hainm taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an duine cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don 
chomhlacht sin i dtaobh an bhirt sin.”.

Faisnéis a fhéadfaidh an Chomhairle a fhoilsiú ar mhaithe le leas an phobail

19. Leasaítear Acht 1985 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 47:

“47A.  (1) Faoi réir fho-alt (2), déanfaidh an Chomhairle—

  (a) é a chur in iúl don phobal—

   (i) nuair a thiocfaidh aon bheart dá dtagraítear in alt 47(1)(a) go (e) in 
éifeacht faoin gCuid seo i leith duine a mbeidh a ainm nó a hainm 
taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo, agus

   (ii) más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh 
amhlaidh, nuair a thiocfaidh aon bheart dá dtagraítear in alt 47(1)
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(f) in éifeacht faoin gCuid seo i leith duine a mbeidh a ainm nó a 
hainm taifeadta i gclár arna chothabháil faoin Acht seo,

  (b) más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh, 
é a chur in iúl don phobal nuair a thiocfaidh aon bheart dá dtagraítear 
in alt 47(2) i leith duine a mbeidh a ainm nó a hainm taifeadta i gclár 
arna chothabháil faoin Acht seo ar iúl don Chomhairle, agus

  (c) más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh, 
scríbhinn a fhoilsiú d’imeachtaí uile, nó d’aon chuid d’imeachtaí, 
an	 Choiste	 um	 Fheidhmiúlacht	 chun	 Cleachtadh	 ag	 fiosrúchán	 nó,	
faoi réir alt 38(5), tuarascáil iomlán nó aon chuid de thuarascáil 
dá dtagraítear in alt 38(3)(c) ón gCoiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh a fhoilsiú (agus, i gceachtar cás, cibé acu is i dteannta 
nó d’éagmais aon fhaisnéis trína bhféadfaí gach páirtí, nó aon pháirtí 
amháin nó níos mó de na páirtithe, sna himeachtaí a chéannú).

 (2) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), déanfaidh an Chomhairle, 
ar a laghad, suíomh gréasáin na Comhairle a úsáid chun aon nithe dá 
dtagraítear san fho-alt sin a chur in iúl nó a fhoilsiú.

 (3) Ní fhoilseoidh an Chomhairle aon ní faoin alt seo a bheidh ar neamhréir le 
breith (más ann) ón Ard-Chúirt a eascróidh as feidhm a chomhlíonadh faoi 
alt 39(3) nó (4), 40(3) nó (4), 41(5) nó (9), nó 42(3) nó (4).”.

Leasú ar alt 53 d’Acht 1985

20. Leasaítear alt 53 d’Acht 1985, i bhfo-alt (6), trí “chuig an duine” a chur in ionad “leis an 
bpost réamhíoctha chuig an duine ag a sheoladh mar a bheidh sé in aon chlár a bheidh á 
chothabháil ag an gComhairle faoin alt seo”.

Leasú ar alt 58 d’Acht 1985

21. Leasaítear alt 58 d’Acht 1985 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(2):

 “(3) Féadfaidh an Chomhairle aon chlár a bheidh á chothabháil aici a fhoilsiú 
ar shuíomh gréasáin na Comhairle.”.

Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí sa Stát nó i ndlínsí eile

22. Leasaítear Acht 1985 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 67:

“67A.	(1)	 In	aon	imeachtaí	faoin	Acht	seo	a	bhaineann	le	fiaclóir	cláraithe,	maidir	le	
doiciméad a airbheartóidh gur doiciméad iomchuí é, beidh sé inghlactha 
mar	 fhianaise	 ar	 aon	 fhíoras,	 a	 bheidh	 luaite	 ann,	 a	mbeadh	 fianaise	 air	
inghlactha sna himeachtaí sin.

	 (2)	 In	 aon	 imeachtaí	 faoin	Acht	 seo	a	bhaineann	 le	fiaclóir	 cláraithe,	maidir	
le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina dheimhniú ó chúirt, ó bhinse 
nó ó údarás eile ar dhoiciméad a airbheartaíonn a bheith ina dhoiciméad 
iomchuí (agus cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an deimhniú corpraithe 
sa doiciméad) agus a bheith sínithe ag an gcúirt sin, ag an mbinse sin 
nó ag an údarás eile sin nó thar a ceann nó thar a cheann, measfar, chun 
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críoch an ailt seo, gur deimhniú den sórt sin é agus gur síníodh amhlaidh 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (3) I gcás go mbeidh doiciméad inghlactha mar fhianaise faoin alt seo, aon 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina aistriúchán ar an doiciméad 
sin, beidh sé inghlactha mar fhianaise ar an aistriúchán más rud é go 
mbeidh sé deimhnithe mar aistriúchán ceart ag duine atá inniúil chun 
déanamh amhlaidh, agus maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina 
dheimhniú faoin bhfo-alt seo, measfar gur deimhniú den sórt sin é, agus 
measfar é a bheith sínithe ag an duine a airbheartaíonn gur shínigh sé nó sí 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (4) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus	le	fiaclóir	cláraithe—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar 
an	 bhfiaclóir,	 laistigh	 den	 ghnáth-thréimhse	 sa	 Stát	 nó	 sa	 dlínse	 eile	
lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

folaíonn	 ‘fiaclóir	 cláraithe’	 duine	 a	 mbeidh	 iarratas	 déanta	 aige	 nó	 aici	
faoin Acht seo chun go ndéanfar a ainm nó a hainm a thaifeadadh i gclár 
a bheidh á chothabháil faoin Acht seo, is iarratas nach mbeidh cinneadh 
déanta ag an gComhairle fós ina leith;

ciallaíonn	 ‘doiciméad	 iomchuí’,	 i	 ndáil	 le	 fiaclóir	 cláraithe,	 aon	 cheann	
díobh seo a leanas:

  (a) cóip de scríbhinn d’imeachtaí iomchuí uile, nó d’aon chuid díobh, a 
mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an 
údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a chomhair, 
nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip 
dhílis chruinn den scríbhinn sin í;

  (b) cóip de thuarascáil iomlán nó d’aon chuid de thuarascáil a eascróidh 
as na himeachtaí sin, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag 
an mbinse nó ag an údarás eile a rinne an tuarascáil, nó a mbeidh sé 
deimnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip dhílis chruinn den 
tuarascáil sin í;

  (c) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
go mbeidh smachtbhannaí á bhforchur, nó go leanfar de 
smachtbhannaí	a	 fhorchur,	ar	an	bhfiaclóir	de	dhroim	na	n-imeachtaí	
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sin, ráiteas i scríbhinn ina dtabharfar sonraí i dtaobh na smachtbhannaí 
sin arna bhforchur amhlaidh, a mbeidh sé deimhnithe ina leith 
ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile a d’fhorchuir na 
smachtbhannaí, nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an 
chéanna, gur sonraí cearta cruinne iad i dtaobh na smachtbhannaí 
atá,	 nó	 a	 leanann	 de	 bheith,	 á	 bhforchur	 ar	 an	 bhfiaclóir	 tar	 éis	 na	
himeachtaí a chinneadh go críochnaitheach;

  (d) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
nach mbeidh aon smachtbhannaí á bhforchur, nó nach leanfar d’aon 
smachtbhannaí	a	 fhorchur,	ar	an	bhfiaclóir	de	dhroim	na	n-imeachtaí	
sin, ráiteas i scríbhinn á rá sin a bheidh deimhnithe ag an gcúirt, ag an 
mbinse nó ag an údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó 
os a chomhair, nó a bheidh deimhnithe thar ceann an chéanna;

ciallaíonn	‘imeachtaí	iomchuí’,	 i	ndáil	 le	fiaclóir	cláraithe,	aon	imeachtaí	
araíonachta nó breithiúnacha (seachas imeachtaí den sórt sin faoin Acht 
seo)	arb	ábhar	dóibh	an	fiaclóir—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

	 	 	 (i)	 go	 dtoirmiscfear	 ar	 an	 bhfiaclóir	 cineál	 amháin	 nó	 níos	 mó	 ná	
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an fhiaclóra cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an	fiaclóir	a	chiontú,	sa	dlínse	sin,	i	gcion	arb	é	atá	ann	gníomhartha	
nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá 
mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
fiaclóir	a	chiontú,	sa	Stát,	i	gcion	is	intriailte	ar	díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Leasú ar Acht 1985 – ailt 70 agus 71 a chur isteach

23. Leasaítear Acht 1985 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 69:

“Cumhacht chun foirm doiciméad a shonrú

70. (1) Féadfaidh an comhlacht iomchuí foirm doiciméad is gá chun críocha an 
Achta seo a shonrú de réir mar is cuí leis an gcomhlacht iomchuí.

 (2) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh—

  (a) go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid dá dtagraítear san 
fho-alt sin dearbhú reachtúil—

   (i) a bheidh le déanamh ag an duine a chomhlánóidh an fhoirm, agus
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   (ii) i dtaobh an bhfuil na sonraí san fhoirm fíor agus ceart a mhéid is 
fearr is eol don duine sin agus a chreideann sé nó sí,

   agus

  (b) go sonrófar 2 fhoirm nó níos mó d’aon doiciméad dá dtagraítear san 
fho-alt sin, cibé acu mar roghanna, nó chun socrú a dhéanamh le 
haghaidh imthosca áirithe nó cásanna áirithe, de réir mar is cuí leis an 
gcomhlacht iomchuí.

 (3) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid ráiteas 
lena gceanglófar ar an duine a chomhlánóidh an fhoirm aon sonraí a 
bheidh san fhoirm, nó a bheidh in aon doiciméad a bheidh ag gabháil leis 
an bhfoirm, a fhíorú ar cibé modh a shonrófar san fhoirm.

 (4) Maidir le foirm a bheidh sonraithe faoin alt seo—

  (a) is de réir cibé treoruithe agus treoracha a shonrófar san fhoirm a 
chomhlánófar í,

  (b) beidh ag gabháil léi cibé doiciméid a shonrófar san fhoirm, agus

  (c) má cheanglaítear an fhoirm chomhlánaithe a sholáthar—

   (i) don chomhlacht iomchuí,

   (ii) do dhuine eile thar ceann an chomhlachta iomchuí, nó

   (iii) d’aon duine eile,

   soláthrófar amhlaidh í ar an modh, más ann, a shonrófar san fhoirm.

 (5) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh an Chomhairle—

	 	 (a)	 foirm	a	shonrú	a	bheidh	le	comhlánú	ag	fiaclóir	cláraithe	 i	dtaca	 leis	
an	bhfiaclóir	d’íoc	aon	táille	arna	cinneadh	faoi	alt	25(b),	agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an gcleachtóir cibé faisnéis a sholáthar 
don	Chomhairle	a	bheadh	ar	an	bhfiaclóir	a	sholáthar	don	Chomhairle	
mura mbeadh an cleachtóir cláraithe ach dá mbeadh clárú á iarraidh 
aige nó aici.

 (6) San alt seo, ciallaíonn ‘comhlacht iomchuí’—

  (a) faoi réir mhír (b), an Chomhairle, agus

  (b) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag an gCoiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, an Coiste sin.

Fógraí faoin Acht

71. (1) I gcás go gceanglófar ar an gComhairle, ar an gCoiste um Fheidhmiúlacht 
chun Cleachtadh nó ar an gCláraitheoir, nó go n-údarófar don chéanna, 
faoin Acht seo, fógra a thabhairt d’fhiaclóir cláraithe, d’iarfhiaclóir 
cláraithe,	 d’oibrí	fiaclóireachta	 cúnta	 nó	d’iar-oibrí	fiaclóireachta	 cúnta	 i	
dtaobh breith nó ní eile a bhaineann leis an duine, cuirfear an fógra leis an 
bpost réamhíoctha nó go leictreonach chuige nó chuici, ag an seoladh atá 

cd.2 a.23



32

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

luaite in aon chlár arna chothabháil faoin Acht seo ina bhfuil nó ina raibh 
(de réir mar a bheidh) a ainm nó a hainm taifeadta.

 (2) I gcás go gceanglófar ar an gComhairle nó ar an gCláraitheoir, nó go 
n-údarófar don chéanna, faoin Acht seo, fógra a thabhairt do dhuine (nach 
fiaclóir	 cláraithe	 ná	 iarfhiaclóir	 cláraithe	 ná	 oibrí	 fiaclóireachta	 cúnta	 ná	
iar-oibrí	 fiaclóireachta	 cúnta	 é	 nó	 í),	 a	 mbeidh	 iarratas	 déanta	 aige	 nó	
aici faoin Acht seo, i dtaobh breith nó ní eile a bhaineann leis an iarratas, 
cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó go leictreonach chuig an 
duine ag an seoladh a bheidh luaite san iarratas.

 (3) I gcás go mbeidh fógra faoin Acht seo curtha chuig duine de réir 
fho-alt	(1)	nó	(2),	measfar,	cheal	fianaise	ar	a	mhalairt,	an	fógra	a	bheith	
seachadta go cuí ar an duine ar an 3ú lá oibre tar éis an lae ar ar cuireadh 
amhlaidh é.”.

CUID 3

leasú aR an acht um ghaiRmithe sláinte agus cúRaim shóisialaigh, 2005

Míniú

24. Sa Chuid seo, ciallaíonn “Acht 2005” an tAcht um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim 
Shóisialaigh, 2005.

Leasú ar alt 3 d’Acht 2005

25. Leasaítear alt 3 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1), trí na mínithe seo a leanas a chur isteach:

“folaíonn ‘coinníoll’ srian;

ciallaíonn ‘cúram sláinte nó sóisialach’, i ndáil le duine (cibé tuairisc 
atá air nó uirthi), an cúram sláinte nó sóisialach a sholáthraíonn, nó a 
sholáthair, an duine ina cháil nó ina cáil, nó ina iarcháil nó ina hiarcháil, 
mar chomhalta de ghairm iomchuí;

ciallaíonn ‘ní ábhartha’, i ndáil le duine (cibé tuairisc atá air nó uirthi)—

  (a) aon cheann de na bearta seo a leanas arna ndéanamh ag aon 
chomhlacht rialála (cibé acu is laistigh nó lasmuigh den Stát é) i ndáil 
leis an duine do sholáthar cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh—

   (i) coinníollacha a fhorchur ar aon chlárú nó ceadúnas,

   (ii) aon chlárú nó ceadúnas a fhionraí, a tharraingt siar nó a bhaint, nó

   (iii) diúltú clárú nó ceadúnas a dheonú,

   nó
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  (b) ciontú sa Stát mar gheall ar chion is intriailte ar díotáil (seachas ciontú 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) nó ciontú lasmuigh den Stát 
mar gheall ar chion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha 
arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad;

ciallaíonn ‘gairm iomchuí’ aon cheann de na gairmeacha seo a leanas:

	 	 (a)	 fiaclóir;

  (b) gairm shainainmnithe;

  (c) lia-chleachtóir;

  (d) cnáimhseach;

  (e) altra;

  (f) cógaiseoir;

folaíonn ‘srian’ coinníoll;”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(3A) Mura sonraítear a mhalairt san Acht seo, ní fhorléireofar aon ní san Acht 
seo mar ní a dhéanann dochar do chomhlíonadh a fheidhmeanna ag bord 
clárúcháin, faoi na Rialacháin um Cháilíochtaí Gairmiúla, mar an t-údarás 
inniúil i leith na ngairmeacha rialáilte (de réir bhrí Rialachán 3 de na 
Rialacháin sin) lena mbaineann.”.

Leasú ar alt 10 d’Acht 2005

26. Leasaítear alt 10 d’Acht 2005, i bhfo-alt (1), trí “otherwise” a chur in ionad “othereise” sa 
leagan Béarla.

Leasú ar alt 27 d’Acht 2005

27. Leasaítear alt 27 d’Acht 2005, i bhfo-alt (3), trí mhír (e) a scriosadh.

Leasú ar alt 31 d’Acht 2005

28. Leasaítear alt 31 d’Acht 2005, i bhfo-alt (1)(fa)(i), tríd an gclásal seo a leanas a chur in 
ionad chlásal (II):

    “(II) gur dhámh an Foras Teiripe Fisicí agus Eolaíochta Feidhmí, 
Baile Átha Cliath Baitsiléir Eolaíochta san Eolaíocht Sláinte 
Fheidhmeach agus Dioplóma sa Teiripe Fhisiceach araon dó nó 
di,”.
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Leasú ar alt 38 d’Acht 2005

29. Leasaítear alt 38 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1), tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (ca):

  “(ca) i gcás go mbeidh fodhlí déanta ag an mbord faoi fhomhír (i) nó (ii) 
d’alt 31(1)(fa) i leith daoine ag a bhfuil cáilíocht cheadaithe (de réir 
bhrí alt 38), a dheimhneoidh don bhord, má bhaineann an fodhlí leis 
nó léi, gur chomhlíon sé nó sí na critéir agus gur chomhaill sé nó sí na 
coinníollacha atá sonraithe san fhodhlí sin,”,

   agus

  (b) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2F):

 “(2F) Deonóidh Bord Clárúcháin na bhFisiteiripeoirí clárú do dhuine—

  (a) faoi réir fho-alt (2FA), a dhéanfaidh iarratas ar chlárú chuig Bord 
Clárúcháin na bhFisiteiripeoirí ar an dáta a thiocfaidh alt 6(b) den 
Acht um Ghairmithe Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh (Leasú), 2017 i 
ngníomh, nó dá éis, agus tráth nach déanaí ná an 30 Meitheamh 2022,

  (b) a chomhlíonfaidh ceanglais mhíreanna (a), (c), (d) agus (e) d’fho-alt 
(1),

  (c) i gcás go mbeidh fodhlí déanta ag Bord Clárúcháin na bhFisiteiripeoirí 
faoi alt 31(1)(fa) i leith daoine ar dhámh an Foras Teiripe Fisicí agus 
Eolaíochta Feidhmí, Baile Átha Cliath Baitsiléir Eolaíochta san 
Eolaíocht Sláinte Fheidhmeach agus Dioplóma sa Teiripe Fhisiceach 
araon dóibh, is duine a dheimhneoidh don Bhord sin, má bhaineann an 
fodhlí leis nó léi, gur chomhlíon sé nó sí na critéir agus gur chomhaill 
sé nó sí na coinníollacha atá sonraithe san fhodhlí sin, agus

  (d) ar dhámh an Foras Teiripe Fisicí agus Eolaíochta Feidhmí, Baile Átha 
Cliath, Baitsiléir Eolaíochta san Eolaíocht Sláinte Fheidhmeach agus 
Dioplóma sa Teiripe Fhisiceach araon dó nó di.

 (2FA) (a) Tá feidhm ag mír (b) maidir le duine a bhfuil iarratas déanta aige nó 
aici—

   (i) dá dtagraítear i bhfo-alt (2F)(a), mar a bhí sé i bhfeidhm roimh an 
tosach feidhme iomchuí, ar an 31 Nollaig 2019 nó roimhe, agus

   (ii) nach bhfuil cinneadh déanta ag Bord Clárúcháin na 
bhFisiteiripeoirí ina leith roimh an tosach feidhme iomchuí.

  (b) Féadfaidh Bord Clárúcháin na bhFisiteiripeoirí, ar an tosach feidhme 
iomchuí nó dá éis, an t-iarratas a chinneadh gan é a bheith de cheangal 
ar an duine iarratas eile dá dtagraítear i bhfo-alt (2F)(a) a dhéanamh.

  (c) Tá feidhm ag mír (d) maidir le duine a bhfuil iarratas dá dtagraítear 
i bhfo-alt (2F)(a), mar a bhí sé i bhfeidhm roimh an tosach feidhme 
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iomchuí, déanta aige nó aici an 1 Eanáir 2020 nó dá éis ach roimh an 
tosach feidhme iomchuí.

  (d) Ní ceadmhach do Bhord Clárúcháin na bhFisiteiripeoirí, ar an tosach 
feidhme iomchuí nó dá éis, an t-iarratas sin a chinneadh ach sin gan 
dochar do cheart an duine iarratas eile dá dtagraítear i bhfo-alt (2F)(a) 
a dhéanamh.

  (e) San fho-alt seo, ciallaíonn ‘tosach feidhme iomchuí’ tosach feidhme 
alt 29(b) den Acht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus 
Sóisialach) (Leasú), 2020.”.

Leasú ar alt 40 d’Acht 2005

30. Leasaítear alt 40 d’Acht 2005 trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(3) Beidh feidhm ag fo-alt (4) más rud é go mbeidh bord clárúcháin tar éis—

  (a) ainm cláraí a bhaint dá chlár de bhun treorú faoi fho-alt (1), nó

  (b) ainm duine a chur ar ais ar a chlár de bhun fho-alt (2).

 (4) Déanfaidh an Chomhairle, a luaithe is indéanta tar éis an t-ainm lena 
mbaineann a bheith bainte den chlár nó curtha ar ais air—

  (a) fógra a thabhairt d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte,

  (b) fógra a thabhairt d’fhostóir an chláraí nó an duine, de réir mar a 
bheidh, ar baineadh a ainm nó a hainm den chlár nó ar cuireadh 
a ainm nó a hainm ar ais air, má tá ainm an fhostóra ar eolas ag an 
gComhairle,

  (c) fógra a thabhairt do cibé daoine eile is cuí leis an gComhairle, agus

  (d) é a chur in iúl don phobal,

gur baineadh an t-ainm den chlár, nó gur cuireadh an t-ainm ar ais air (go 
háirithe, ainm an chláraí nó an duine agus an dáta ar a raibh éifeacht leis 
an ainm a bhaint den chlár nó a chur ar ais air).”.

Leasú ar alt 40A d’Acht 2005

31. Leasaítear alt 40A d’Acht 2005—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (1):

 “(1) Déanfaidh duine a bheidh ag déanamh iarratas ar chlárú mar chomhalta de 
ghairm shainainmnithe dearbhú san iarratas—

  (a) i dtaobh an bhfuil aon mhíchumas liachta iomchuí air nó uirthi, agus

  (b) i dtaobh ar tharla aon ní ábhartha i ndáil leis an duine.”,
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   agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) i mír (a), trí “nó gur tharla ní ábhartha i ndáil leis nó léi” a chur isteach i ndiaidh 
“de ghairm shainainmnithe”, agus

   (ii) i mír (b), trí “nó an ní ábhartha” a chur isteach i ndiaidh “an míchumas”.

Dearbhuithe ó chláraithe i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

32. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 44:

“44A.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (4), déanfaidh cláraí, gach bliain, dearbhú i 
scríbhinn a thabhairt do bhord clárúcháin na gairme sainainmnithe lena 
mbaineann, is dearbhú ina soláthrófar sonraí aon imeachtaí iomchuí a 
bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir 
le cláraí toisc nach ann d’aon sonraí dá dtagraítear san fho-alt sin a 
cheanglófar air nó uirthi a thabhairt do bhord clárúcháin na gairme 
sainainmnithe lena mbaineann, déanfaidh an cláraí dearbhú i scríbhinn sa 
chéill sin a thabhairt don Bhord.

 (3) Más rud é, in aon bhliain tar éis bliain ina ndearna cláraí sonraí dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt do bhord clárúcháin na gairme 
sainainmnithe lena mbaineann, nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena 
mbaineann na sonraí, féadfaidh an cláraí, in ionad na sonraí sin a thabhairt 
don bhord arís, dearbhú i scríbhinn, sa chéill nár tháinig aon athrú 
ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí, a thabhairt don bhord.

 (4) Déanfaidh cláraí, gach bliain, fo-alt (1), (2) nó (3) a chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 6 seachtaine sula gceanglófar air nó uirthi an 
táille chuí, arna socrú ag an gComhairle faoi alt 18(1)(b), a íoc sa 
bhliain sin, agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach de na 6 seachtaine sin.

 (5) Déanfaidh cláraitheoir, tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis aon imeachtaí 
iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, ceann de na nithe seo a leanas a 
thabhairt do bhord clárúcháin na gairme sainainmnithe lena mbaineann—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más ann) 
arna bhforchur ar an gcláraí de dhroim na n-imeachtaí sin, nó

  (b) mura ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

 (6) Féadfaidh bord clárúcháin na gairme sainainmnithe lena mbaineann, trí 
fhógra i scríbhinn arna thabhairt do chláraí a mbeidh dearbhú déanta aige 
nó aici faoin alt seo, a cheangal ar an gcláraí faisnéis bhreise, a bhaineann 
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le haon sonraí a soláthraíodh don bhord sa dearbhú, a sholáthar laistigh de 
thréimhse réasúnach a shonrófar san fhógra.

 (7) (a) Comhlíonfaidh cláraí fógra faoi fho-alt (6) a thabharfar don chláraí.

  (b) I gcás go measfaidh bord clárúcháin na gairme sainainmnithe lena 
mbaineann gur sháraigh cláraí mír (a), déanfaidh an bord gearán 
láithreach faoi alt 52(1)(f).

 (8) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le cláraí—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan é a fhorchur ar an gcláraí, laistigh 
den ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile lena mbaineann, de réir 
mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le cláraí, aon imeachtaí araíonachta 
nó breithiúnacha (seachas aon imeachtaí den sórt sin faoin Acht seo) arb 
ábhar dóibh an cláraí—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an gcláraí cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó sa 
dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an chláraí cineál amháin nó níos mó 
ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát 
nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an cláraí a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é atá ann gníomhartha nó 
neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba 
sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
cláraí a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.
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Leasú ar alt 45 d’Acht 2005

33. Leasaítear alt 45 d’Acht 2005, i bhfo-alt (1)—

  (a) i mír (e), trí “(lena n-áirítear aon ní ábhartha)” a chur isteach i ndiaidh “aon ní”, 
agus

  (b) i mír (f), trí “(lena n-áirítear aon ní ábhartha)” a chur isteach i ndiaidh “aon ní”.

Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le cláraí a iarraidh ar chomhlachtaí 
áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

34. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 45:

“45A.  (1) I gcás go soláthraíonn cláraí, nó gur sholáthair cláraí, cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó i 
ndlínse eile, féadfaidh an Chomhairle nó bord clárúcháin iarraidh a 
dhéanamh i scríbhinn, a mbeidh an ráiteas iomchuí ag gabháil léi, chuig 
an gcomhlacht, a bheidh údaraithe go cuí sa Stát nó sa dlínse sin, de réir 
mar is cuí, chun rialáil a dhéanamh ar dhaoine a sholáthraíonn an cineál 
sin cúraim sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó sa dlínse sin, á iarraidh air 
aon fhaisnéis is iomchuí maidir le ceachtar de na nithe seo a leanas, nó leo 
araon, a sholáthar don Chomhairle nó don bhord clárúcháin, de réir mar is 
cuí:

  (a) aon ní ábhartha a tharla sa Stát nó sa dlínse sin i ndáil leis an gcláraí;

  (b) cáilíochtaí an chláraí, nó clárú an chláraí (nó a chomhionann sa dlínse 
sin), mar dhuine a sholáthraíonn an cineál sin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh.

 (2) I bhfo-alt (1)—

folaíonn ‘cláraí’ duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 37 ar 
chlárú is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an mbord clárúcháin 
lena mbaineann fós ina leith;

ciallaíonn ‘ráiteas iomchuí’, i ndáil le hiarraidh faoi fho-alt (1), ráiteas 
á rá go bhféadfar, in aon imeachtaí faoin Acht seo maidir leis an gcláraí 
is ábhar don iarraidh, úsáid a bhaint as aon fhaisnéis a dhéanfaidh an 
comhlacht, ar chuige a dhéanfar an iarraidh, a sholáthar don Chomhairle 
nó don bhord clárúcháin de bhun na hiarrata sin.”.

Leasú ar alt 50 d’Acht 2005

35. Leasaítear alt 50 d’Acht 2005, sa mhíniú ar “smachtbhanna araíonachta”, trí “d’alt 66(1)” 
a chur in ionad “d’alt 65(1)”.

Leasú ar alt 52 d’Acht 2005

36. Leasaítear alt 52 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1)—
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   (i) i mír (d), trí “faoin Acht seo” a chur in ionad “faoin gCuid seo”, agus

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (e):

  “(ea) aon cheann de na nithe seo a leanas a bheith forchurtha ar an gcláraí—

   (i) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, 
nó

   (ii) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

	 “(2A)	 (a)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 (cibé	 acu	 is	 ina	 cháil	
nó	 ina	cáil	mar	phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	nó	 ina	cháil	nó	 ina	
cáil mar chláraitheoir boird clárúcháin), i ndáil le gearán a d’éist coiste 
fiosrúcháin	nó	atá	á	éisteacht	nó	a	bheidh	 le	héisteacht	ag	an	gcoiste	
sin, cibé uair a mheasfaidh sé nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a 
iarraidh i scríbhinn ar an nGarda Síochána faisnéis a thabhairt dó nó di 
maidir le taifead coiriúil an chláraí is ábhar don ghearán is faisnéis a 
theastóidh le réasún ón gcoiste chun a fheidhmeanna a chomhlíonadh.

  (b) Déanfaidh an Garda Síochána, faoi réir alt 55 den Acht um Chosaint 
Sonraí, 2018, iarraidh faoi mhír (a) a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

	 	 (c)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 (cibé	 acu	 is	 ina	 cháil	
nó	 ina	cáil	mar	phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	nó	 ina	cháil	nó	 ina	
cáil mar chláraitheoir boird clárúcháin), aon uair a mheasfaidh sé 
nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn go ndéanfaidh 
an cláraitheoir nó an cléireach do chúirt a chiontaigh cláraí i gcion 
sa Stát deimhniú um chiontú (nó, i gcás na Cúirte Dúiche, cóip 
dheimhnithe den ordú lena mbaineann arna dhéanamh ag an gCúirt) 
nó cóip dheimhnithe den bhreithiúnas, nó iad araon, i leith an chiona, 
a thabhairt dó nó di, is deimhniú nó cóip a theastóidh le réasún ón 
bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 nó	 ón	 gComhairle	 (lena	 n-áirítear	
aon choiste dá cuid), nó uathu araon, chun a fheidhmeanna nó a 
feidhmeanna faoin Acht seo i ndáil leis an gcláraí sin a comhlíonadh.

  (d) Déanfaidh cláraitheoir nó cléireach na cúirte lena mbaineann is 
ábhar d’iarraidh faoi mhír (c) an iarraidh a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (e) San fho-alt seo, ciallaíonn ‘taifead coiriúil’, i ndáil le cláraí, taifead 
ar aon uair nó uaireanta roimhe sin a ciontaíodh (seachas ciontuithe 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) an cláraí i gcionta (más ann).”.
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Leasú ar alt 53 d’Acht 2005

37. Leasaítear alt 53 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1B), trí mhír (b) a scriosadh, agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (5):

 “(5A) Beidh feidhm ag fo-ailt (1)(c) agus (2) (sa mhéid go mbaineann an fo-alt 
is	déanaí	a	luadh	le	taifid	a	thabhairt	ar	aird)	d’alt	59	maidir	leis	an	gcoiste	
réamhimeachtaí agus le cathaoirleach an choiste sin, agus i ndáil leo, mar 
atá	feidhm	ag	na	fo-ailt	sin	maidir	le	coiste	fiosrúcháin	agus	le	cathaoirleach	
an	choiste	fiosrúcháin	agus	i	ndáil	leo,	agus	déanfar	na	forálacha	eile	d’alt	
59 (lena-n-áirítear fo-ailt (5) go (7)), fairis na modhnuithe go léir is gá, a 
fhorléiriú dá réir sin.”.

Leasú ar alt 60 d’Acht 2005

38. Leasaítear alt 60 d’Acht 2005 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(3):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh cláraí chun bheith ina ábhar nó ina hábhar d’ordú 
faoi fho-alt (3)(a), agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cláraí cláraithe i ndlínse eile i ngairm shainainmnithe 
nó go bhfuil iarratas déanta aige nó aici ar é nó í a chlárú i 
ngairm shainainmnithe i ndlínse eile, is iarratas nach bhfuil 
cinneadh déanta fós ina leith, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an t-ordú sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin 
i dtaobh an ordaithe sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil de 
Threoir 2005/36/CE nó de na Rialacháin um Cháilíochtaí Gairmiúla, 
cóip den ordú sin agus cóipeanna de dhoiciméid eile is iomchuí maidir 
leis an ordú sin a sholáthar don chomhlacht sin.”.

Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil a fháil

39. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 64:

“64.	 Ar	an	tuarascáil	ó	choiste	fiosrúcháin	maidir	le	gearán	i	gcoinne	cláraí	a	fháil,	
déanfaidh an Chomhairle ceann amháin de na nithe seo a leanas:

	 	 (a)	 más	 rud	 é	 go	 bhfionnfaidh	 an	 coiste	 nach	 ndéantar	 líomhain	 ar	 bith	
arna déanamh ag an ngearánach a shuíomh, an gearán a dhíbhe;
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	 	 (b)	 más	 rud	 é	 go	 bhfionnfaidh	 an	 coiste	 go	 ndéantar	 aon	 líomhain	
arna déanamh ag an ngearánach i gcoinne an chláraí a shuíomh, a 
feidhmeanna faoi alt 66 i ndáil leis an ngearán a chomhlíonadh a 
luaithe is indéanta.”.

Treorú ón gComhairle chun smachtbhanna araíonachta a fhorchur

40. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 66:

“66.	(1)	 Faoi	 réir	 alt	 53(1A),	 más	 rud	 é	 go	 bhfionnfaidh	 coiste	 fiosrúcháin	 go	
ndéantar líomhain arna déanamh ag gearánach i gcoinne cláraí a shuíomh, 
treoróidh an Chomhairle, tar éis di tuarascáil an choiste a bhreithniú, don 
bhord ceann amháin nó níos mó de na smachtbhannaí araíonachta seo a 
leanas a fhorchur ar an gcláraí, mar a bheidh sonraithe sa treorú:

  (a) iomardú nó cáineadh;

  (b) coinníollacha a chur ag gabháil lena chlárú nó lena clárú, lena 
n-áirítear srianta ar an gcláraí do chleachtadh na gairme sainainmnithe;

  (c) a chlárú nó a clárú a fhionraí ar feadh tréimhse shonraithe;

  (d) a chlárú nó a clárú a chur ar ceal;

  (e) toirmeasc ar iarratas a dhéanamh ar feadh tréimhse shonraithe ar a 
chlárú nó a clárú a chur ar ais ar an gclár.

 (2) Ní ceadmhach don Chomhairle, áfach, a threorú do bhord clárúcháin 
clárú cláraí a chur ar ceal ar fhorais é nó í a bheith ciontaithe i gcion dá 
dtagraítear in alt 52(1)(g) mura rud é—

  (a) i dtuairim na Comhairle, gur chóir go bhfágfadh an cineál ciona nó na 
himthosca ina ndearnadh é go ndéanfaí an cláraí a dhícháiliú chun an 
ghairm shainainmnithe a chleachtadh, nó

  (b) go bhfágfadh ciontú i gcion den sórt sin duine neamh-inchláraithe mar 
chláraí de chuid na gairme sainainmnithe.

 (3) Ar threorú a thabhairt do bhord clárúcháin smachtbhanna araíonachta dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1)(b), (c) nó (e) a fhorchur ar chláraí, sonróidh an 
Chomhairle sa treorú—

  (a) i gcás smachtbhanna araíonachta dá dtagraítear i bhfo-alt (1)(b), na 
cineálacha coinníollacha a bheidh le cur ag gabháil lena chlárú nó lena 
clárú,

  (b) i gcás smachtbhanna araíonachta dá dtagraítear in bhfo-alt (1)(c), 
tréimhse	fionraí	a	chláraithe	nó	a	cláraithe,	agus

  (c) i gcás smachtbhanna araíonachta dá dtagraítear i bhfo-alt (1)(e), an 
tréimhse ar lena linn a thoirmisctear air nó uirthi iarratas a dhéanamh 
ar a chlárú nó a clárú a chur ar ais ar an gclár.”.

cd.3 a.39



42

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

Leasú ar alt 67 d’Acht 2005

41. Leasaítear alt 67 d’Acht 2005 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

 “(2) Más rud é gur tugadh treorú don bhord clárúcháin smachtbhanna 
araíonachta a fhorchur, ní foláir a shonrú freisin san fhógra faoi fho-alt 
(1)—

  (a) an tréimhse ama a cheadaítear don chláraí chun iarratas a thabhairt os 
comhair na Cúirte ar an treorú a chur ar ceal, agus

  (b) i gcás smachtbhanna araíonachta, seachas iomardú nó cáineadh, an 
tréimhse ama a cheadaítear don Chomhairle chun iarratas a thabhairt 
os comhair na Cúirte ar an treorú a dhaingniú.”.

Leasú ar alt 68 d’Acht 2005

42. Leasaítear alt 68 d’Acht 2005—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1), trí “nach iomardú ná cáineadh” a chur in ionad “seachas iomardú nó 
cáineadh”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní thiocfaidh treorú faoi alt 66 chun smachtbhanna araíonachta (is 
iomardú nó cáineadh) a fhorchur ar an gcláraí in éifeacht mura rud é—

  (a) go ndaingneoidh an Chúirt an treorú ar iarratas a fháil faoi alt 69, nó

  (b) go rachaidh an tréimhse 30 lá dá dtagraítear in alt 69(2), ar laistigh di 
a fhéadfaidh an cláraí iarratas a dhéanamh chun na Cúirte ar ordú lena 
gcuirfear an treorú ar ceal, in éag gan an t-iarratas sin a bheith déanta 
ag an gcláraí.”.

Leasú ar alt 69 d’Acht 2005

43. Leasaítear alt 69 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “(seachas iomardú nó cáineadh)” a scriosadh, agus

  (b) i bhfo-alt (4)—

   (i) i mír (a), trí “a mhodhnú,” a chur in ionad “a mhodhnú, agus”,

   (ii) i mír (b), trí “lena mbaineann, agus” a chur in ionad “lena mbaineann.”, agus

   (iii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (b):

  “(c) a threorú conas mar a íocfar costais an iarratais.”.
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Leasú ar alt 70 d’Acht 2005

44. Leasaítear alt 70 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “nach iomardú ná cáineadh” a chur in ionad “seachas iomardú nó 
cáineadh”, agus

  (b) i bhfo-alt (3), trí “agus treoróidh sí conas mar a íocfar costais an iarratais” a chur 
isteach i ndiaidh “gan déanamh amhlaidh”.

Leasú ar alt 76 d’Acht 2005

45. Leasaítear alt 76 d’Acht 2005—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “fógra d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte agus do cibé 
daoine eile is cuí leis an gComhairle” a chur in ionad “fógra don Aire”,

  (b) i bhfo-alt (2), trí “déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, fógra a thabhairt d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse 
Sláinte” a chur in ionad “tabharfaidh an Chomhairle fógra don Aire”,

  (c) i bhfo-alt (3), trí “Déanfaidh an Chomhairle (más deimhin léi, i gcás gníomh dá 
dtagraítear i bhfo-alt (2), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh) 
fógra a thabhairt” a chur in ionad “Tabharfaidh an Chomhairle fógra”, agus

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon ghníomh 
dá dtagraítear i bhfo-alt (1) i ndáil le cláraí, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cláraí cláraithe i ndlínse eile in aon ghairm 
shainainmnithe, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an gníomh sin ar aird an 
chomhlachta a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a 
chomhlíonadh sa dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na 
Comhairle a mhéid a bhaineann leis an ngairm sin.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle, mura mbeidh sé déanta ag an mbord 
clárúcháin lena mbaineann cheana féin, fógra i scríbhinn don 
chomhlacht sin i dtaobh an ghnímh sin, agus féadfaidh sí, d’ainneoin 
aon fhoráil de Threoir 2005/36/CE nó de na Rialacháin um 
Cháilíochtaí Gairmiúla, cóipeanna de dhoiciméid is iomchuí maidir 
leis an ngníomh sin (lena n-áirítear cóip den tuarascáil lena mbaineann 
dá dtagraítear in alt 63(1)) a sholáthar don chomhlacht sin.

 (5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—
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   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon ghníomh 
dá dtagraítear i bhfo-alt (2) i ndáil le cláraí, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cláraí cláraithe i ndlínse eile in aon ghairm 
shainainmnithe, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an gníomh sin ar aird an 
chomhlachta a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a 
chomhlíonadh sa dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na 
Comhairle a mhéid a bhaineann leis an ngairm sin.

  (b) Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don 
chomhlacht sin i dtaobh an ghnímh sin.”.

Leasú ar alt 77 d’Acht 2005

46. Leasaítear alt 77 d’Acht 2005—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “Déanfaidh an Chomhairle (más deimhin léi, i gcás gníomh dá dtagraítear 
i mír (h) nó (i), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh)” a chur 
in ionad “Féadfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an 
phobail déanamh amhlaidh,”, agus

   (ii) i mír (i), trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte,” a chur in ionad “don 
Aire”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní fhoilseoidh an Chomhairle aon ní faoin alt seo a bheidh ar neamhréir le 
breith (más ann) ón gCúirt a eascróidh as feidhm a chomhlíonadh faoi alt 
69 nó 70.”.

Leasú ar alt 78 d’Acht 2005

47. Leasaítear alt 78 d’Acht 2005 trí mhír (d) a scriosadh.

Faisnéis a fhéadfaidh an Chomhairle a fhoilsiú ar mhaithe le leas an phobail

48. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 78A:

“78A. Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail 
déanamh amhlaidh, scríbhinn a fhoilsiú d’imeachtaí uile, nó d’aon chuid 
d’imeachtaí,	 coiste	 fiosrúcháin	 ag	 fiosrúchán	 nó	 tuarascáil	 iomlán	 nó	 aon	
chuid de thuarascáil dá dtagraítear in alt 63(1) ón gcoiste sin a fhoilsiú 

cd.3 a.45



45

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

(agus, i gceachtar cás, cibé acu is i dteannta nó d’éagmais aon fhaisnéis trína 
bhféadfaí gach páirtí, nó aon pháirtí amháin nó níos mó de na páirtithe, sna 
himeachtaí a chéannú).”.

Fógraí faoin Acht

49. Leasaítear Acht 2005 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 94:

“94. (1) I gcás go gceanglófar ar an gComhairle, ar bhord clárúcháin, ar choiste 
réamhimeachtaí,	 ar	 choiste	 fiosrúcháin	 nó	 ar	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin, nó go n-údarófar don chéanna, faoin Acht seo, fógra a 
thabhairt do dhuine (is cláraí nó iarchláraí) i dtaobh breith nó ní eile a 
bhaineann leis an duine, cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó go 
leictreonach chuige nó chuici ag an seoladh atá luaite sa chlár ina bhfuil 
nó ina raibh (de réir mar a bheidh) a ainm nó a hainm taifeadta.

 (2) I gcás go gceanglófar ar an gComhairle, ar bhord clárúcháin, ar choiste 
réamhimeachtaí,	 ar	 choiste	 fiosrúcháin	 nó	 ar	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin, nó go n-údarófar don chéanna, faoin Acht seo, fógra a 
thabhairt do dhuine (nach cláraí ná iarchláraí), a mbeidh iarratas déanta 
aige nó aici faoin Acht seo, i dtaobh breith nó ní eile a bhaineann leis an 
iarratas, cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó go leictreonach 
chuig an duine ag an seoladh a bheidh luaite san iarratas.

 (3) I gcás go mbeidh fógra faoin Acht seo curtha chuig duine de réir fho-alt (1) 
nó	(2),	measfar,	cheal	fianaise	ar	a	mhalairt,	an	fógra	a	bheith	seachadta	go	
cuí ar an duine ar an 3ú lá oibre tar éis an lae ar ar cuireadh amhlaidh é.”.

Leasú ar Acht 2005 – ailt 99 agus 100 a chur isteach

50. Leasaítear Acht 2005 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 98:

“Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí sa Stát nó i 
ndlínsí eile

99. (1) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le duine iomchuí, maidir le 
doiciméad a airbheartóidh gur doiciméad iomchuí é, beidh sé inghlactha 
mar	 fhianaise	 ar	 aon	 fhíoras,	 a	 bheidh	 luaite	 ann,	 a	mbeadh	 fianaise	 air	
inghlactha sna himeachtaí sin.

 (2) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le duine iomchuí, maidir le 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina dheimhniú ó chúirt, ó bhinse nó 
ó údarás eile, ar dhoiciméad a airbheartóidh a bheith ina dhoiciméad 
iomchuí (agus cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an deimhniú corpraithe 
sa doiciméad) agus a bheith sínithe ag an gcúirt sin, ag an mbinse sin nó 
ag údarás eile sin, nó thar a ceann nó thar a cheann, measfar, chun críoch 
an ailt seo, gur doiciméad den sórt sin é agus gur síníodh amhlaidh é, 
mura gcruthófar a mhalairt.

 (3) I gcás go mbeidh doiciméad inghlactha mar fhianaise faoin alt seo, aon 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina aistriúchán ar an doiciméad 
sin, beidh sé inghlactha mar fhianaise ar an aistriúchán más rud é go 
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mbeidh sé deimhnithe mar aistriúchán ceart ag duine atá inniúil chun 
déanamh amhlaidh, agus maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina 
dheimhniú faoin bhfo-alt seo, measfar gur deimhniú den sórt sin é, agus 
measfar é a bheith sínithe ag an duine a airbheartaíonn gur shínigh sé nó sí 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (4) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le duine iomchuí—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar an 
duine iomchuí, laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile 
lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘doiciméad iomchuí’, i ndáil le duine iomchuí, aon cheann 
díobh seo a leanas:

  (a) cóip de scríbhinn d’imeachtaí iomchuí uile, nó d’aon chuid díobh, a 
mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an 
údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a chomhair, 
nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip 
dhílis chruinn den scríbhinn sin í;

  (b) cóip de thuarascáil iomlán nó d’aon chuid de thuarascáil a eascróidh 
as na himeachtaí sin, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag 
an mbinse nó ag an údarás eile a rinne an tuarascáil, nó a mbeidh sé 
deimnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip dhílis chruinn den 
tuarascáil sin í;

  (c) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
go mbeidh smachtbhannaí á bhforchur, nó go leanfar de 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an duine iomchuí lena mbaineann de 
dhroim na n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn ina dtabharfar sonraí 
i dtaobh na smachtbhannaí sin arna bhforchur amhlaidh a mbeidh 
sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag údarás eile 
a d’fhorchuir na smachtbhannaí, nó a mbeidh sé deimhnithe ina 
leith thar ceann an chéanna, gur sonraí fíora cruinne iad i dtaobh na 
smachtbhannaí atá, nó a leanann de bheith, á bhforchur ar an duine 
iomchuí tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach;
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  (d) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
nach mbeidh aon smachtbhannaí á bhforchur, nó nach leanfar 
d’aon smachtbhannaí a fhorchur, ar an duine iomchuí de dhroim na 
n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn á rá sin a bheidh deimhnithe ag an 
gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile ar seoladh na himeachtaí os 
a comhair nó os a chomhair, nó a bheidh deimhnithe thar ceann an 
chéanna;

ciallaíonn ‘duine iomchuí’—

  (a) iarratasóir ar chlárú, nó

  (b) cláraí nó iarchláraí;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le duine iomchuí, aon imeachtaí 
araíonachta nó breithiúnacha (seachas imeachtaí den sórt sin faoin Acht 
seo) arb ábhar dóibh an duine iomchuí—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an duine iomchuí cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an duine iomchuí cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a 
sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an duine iomchuí a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é atá ann 
gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar 
díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
duine iomchuí a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.

Cumhacht chun foirm doiciméad a shonrú

100. (1) Faoi réir alt 37(2), féadfaidh an comhlacht iomchuí foirm doiciméad is gá 
chun críocha an Achta seo a shonrú de réir mar is cuí leis an gcomhlacht 
iomchuí.

 (2) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh—

  (a) go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid dá dtagraítear san 
fho-alt sin dearbhú reachtúil—

   (i) a bheidh le déanamh ag an duine a chomhlánóidh an fhoirm, agus
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   (ii) i dtaobh an bhfuil na sonraí san fhoirm fíor agus ceart a mhéid is 
fearr is eol don duine sin agus a chreideann sé nó sí,

   agus

  (b) go sonrófar 2 fhoirm nó níos mó d’aon doiciméad dá dtagraítear san 
fho-alt sin, cibé acu mar roghanna, nó chun socrú a dhéanamh le 
haghaidh imthosca áirithe nó cásanna áirithe, de réir mar is cuí leis an 
gcomhlacht iomchuí.

 (4) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid ráiteas 
lena gceanglófar ar an duine a chomhlánóidh an fhoirm aon sonraí a 
bheidh san fhoirm, nó a bheidh in aon doiciméad a bheidh ag gabháil leis 
an bhfoirm, a fhíorú ar cibé modh a shonrófar san fhoirm.

 (5) Maidir le foirm a bheidh sonraithe faoin alt seo—

  (a) is de réir cibé treoruithe agus treoracha a shonrófar san fhoirm a 
chomhlánófar í,

  (b) beidh ag gabháil léi cibé doiciméid a shonrófar san fhoirm, agus

  (c) má cheanglaítear an fhoirm chomhlánaithe a sholáthar—

   (i) don chomhlacht iomchuí,

   (ii) do dhuine eile thar ceann an chomhlachta iomchuí, nó

   (iii) d’aon duine eile,

   soláthrófar amhlaidh í ar an modh, más ann, a shonrófar san fhoirm.

 (6) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh bord clárúcháin 
gairme sainainmnithe—

  (a) foirm a shonrú a bheidh le comhlánú ag cláraí i dtaca leis an gcláraí 
d’íoc aon táille arna muirearú faoi alt 18(1)(b), agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an gcláraí cibé faisnéis a sholáthar don 
bhord clárúcháin a bheadh ar an gcláraí a sholáthar don bhord mura 
mbeadh an cláraí cláraithe ach dá mbeadh clárú á iarraidh aige nó aici.

 (7) San alt seo, ciallaíonn ‘comhlacht iomchuí’—

  (a) faoi réir mhíreanna (b) go (d), an Chomhairle,

  (b) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag bord clárúcháin, 
an bord sin,

  (c) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag an gcoiste 
réamhimeachtaí, an coiste sin, nó

  (d) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag coiste 
fiosrúcháin,	an	coiste	sin.”.
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CUID 4

leasú aR an acht cógaisíochta, 2007

Míniú

51. Sa Chuid seo, ciallaíonn “Acht 2007” An tAcht Cógaisíochta, 2007.

Leasú ar alt 2 d’Acht 2007

52. Leasaítear alt 2 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí na mínithe seo a leanas a chur isteach:

“folaíonn ‘coinníoll’ srian;

ciallaíonn ‘cúram sláinte nó sóisialach’, i ndáil le duine (cibé tuairisc 
atá air nó uirthi), an cúram sláinte nó sóisialach a sholáthraíonn, nó a 
sholáthair, an duine ina cháil nó ina cáil, nó ina iarcháil nó ina hiarcháil, 
mar chomhalta de ghairm iomchuí;

folaíonn ‘iniúch’ cuardaigh;

déanfar ‘comhpháirtí’ a fhorléiriú de réir mar a fhorléirítear ‘partner’ de 
réir an Partnership Act 1890;

folaíonn ‘taifead’, i dteannta taifead i scríbhinn—

  (a) diosca, téip, fuaimrian nó feiste eile ina gcorpraítear faisnéis, 
fuaimeanna nó comharthaí ionas gur féidir (le cúnamh nó gan cúnamh 
aon ghléis eile) iad a atáirgeadh i bhfoirm inléite nó inchloiste,

  (b) scannán, téip nó feiste eile ina gcorpraítear amharcíomhánna ionas gur 
féidir (le cúnamh nó gan cúnamh aon ghléis eile) iad a atáirgeadh in 
amharcfhoirm, agus

  (c) grianghraf,

agus folaíonn aon tagairt do chóip de thaifead—

  (i) i gcás taifead lena mbaineann mír (a), athscríbhinn ar na fuaimeanna 
nó na comharthaí atá corpraithe ann,

  (ii) i gcás taifead lena mbaineann mír (b), fos-atáirgeadh ar na híomhánna 
atá corpraithe ann, agus

  (iii) i gcás taifead lena mbaineann míreanna (a) agus (b), athscríbhinn den 
sórt sin mar aon le fos-atáirgeadh den sórt sin;

ciallaíonn ‘gairm iomchuí’ aon cheann de na gairmeacha seo a leanas:

	 	 (a)	 fiaclóir;
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  (b) gairm shainainmnithe de réir bhrí alt 3 den Acht um Ghairmithe 
Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005;

  (c) lia-chleachtóir;

  (d) cnáimhseach;

  (e) altra;

  (f) cógaiseoir;

folaíonn ‘srian’ coinníoll;

folaíonn ‘an tAcht seo’ ionstraim reachtúil arna déanamh faoin Acht seo;”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (5):

 “(6) Mura sonraítear a mhalairt san Acht seo, ní fhorléireofar aon ní san Acht 
seo mar ní a dhéanann dochar do chomhlíonadh a feidhmeanna faoi na 
Rialacháin um Cháilíochtaí Gairmiúla ag an gComhairle mar an t-údarás 
inniúil i leith na ngairmeacha rialáilte (de réir bhrí Rialachán 3 de na 
Rialacháin sin) lena mbaineann.”.

Leasú ar alt 7 d’Acht 2007

53. Leasaítear alt 7 d’Acht 2007 i bhfo-alt (1)—

  (a) trí “agus cúntóirí cógaisíochta” a chur isteach i ndiaidh “cógaiseoirí” i mír (d), agus

  (b) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (e):

  “(e)—

   (i) maoirseacht a dhéanamh ar chomhlíonadh an Achta seo, agus

   (ii) maoirseacht a dhéanamh ar chógaiseoirí, ar chúntóirí cógaisíochta 
agus ar úinéirí cógaslann do chomhlíonadh na reachtaíochta seo a 
leanas ina gcáil mar chógaiseoirí, mar chúntóirí cógaisíochta nó 
mar úinéirí cógaslann, faoi seach—

    (I) Achtanna na Nimheanna, 1961 agus 1977,

    (II) Na hAchtanna um Mí-Úsáid Drugaí, 1977 go 2017,

    (III) Na hAchtanna um Leigheasanna Ainmhithe, 1993 agus 2006,

    (IV) Na hAchtanna um Bord Leigheasra na hÉireann, 1995 agus 
2006,

    (V) An tAcht Sláinte (Earraí Liachta a Phraghsáil agus a Sholáthar), 
2013,

    (VI) aon ionstraim reachtúil arna déanamh faoi aon cheann de na 
hAchtanna sin, agus

cd.4 a.52



51

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

    (VII) Rialacháin na gComhphobal Eorpach (Leigheasanna Ainmhithe)
(Uimh. 2), 2007 (I.R. Uimh. 786 de 2007),

   agus”.

Leasú ar alt 11 d’Acht 2007

54. Leasaítear alt 11 d’Acht 2007—

  (a) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(2A) Féadfaidh an Chomhairle rialacha a dhéanamh i ndáil le forais a shonrú 
chun críocha alt 16(2)(c) tar éis aird a bheith aici ar na nithe seo a 
leanas—

  (a) an caighdeán oideachais agus oiliúna a cheanglaítear chun aitheantas 
a fháil mar chógaiseoir sa Stát dá dtagraítear san alt sin le haghaidh 
daoine atá ag iarraidh a bheith ina gcógaiseoirí,

  (b) taithí phraiticiúil na ndaoine sin, agus

  (c) an fhorbairt ghairmiúil leantach i gcomhair na gcógaiseoirí sin.

 (2B) Faoi réir fho-alt (2C), féadfaidh an Chomhairle, chun críocha alt 14(1)(a)
(lena n-áirítear an t-alt sin arna léamh le halt 14(5)) rialacha a dhéanamh 
chun critéir a leagan síos a bheidh le comhlíonadh ag daoine ar mian 
leo—

  (a) athchromadh ar bheith ag cleachtadh mar chógaiseoir cláraithe, ar 
daoine iad nach raibh ag cleachtadh amhlaidh ar feadh tréimhse a 
bheidh sonraithe sna rialacha, nó

  (b) tosú ar bheith ag cleachtadh mar chógaiseoir cláraithe, ar daoine iad 
nach raibh ag cleachtadh amhlaidh roimhe sin i gcás tréimhse a bheidh 
sonraithe sna rialacha a bheith caite ón tráth a fuair na daoine sin a 
gcáilíochtaí, faoi sceach, sa chógaisíocht ar dá mbun is mian leo an 
ghairm sin a chleachtadh.

 (2C) Féadfar a áireamh ar na critéir a bheidh le comhlíonadh ag daoine dá 
dtagraítear i bhfo-alt (2B) critéir i ndáil leis na nithe seo a leanas—

  (a) oideachas nó oiliúint na ndaoine sin,

  (b) an modh ar a bhfíorófar go bhfuil na hinniúlachtaí iomchuí ag na 
daoine sin, nó

  (c) aon ní eile, más rud é, i dtuairim na Comhairle, gur gá nó gurb 
inmhianaithe, chun an pobal a chosaint, critéir i ndáil leis an ní sin a 
shonrú i rialacha.”,

  (b) i bhfo-alt (4), trí “faoi fho-alt (2), (2A), (2B) nó (3)” a chur in ionad “faoi fho-alt (2) 
nó (3)”, agus

  (c) i bhfo-alt (5), trí “faoi fho-alt (2), (2A), (2B) nó (3)” a chur in ionad “faoi fho-alt (2) 
nó (3)”.
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Leasú ar alt 14 d’Acht 2007

55. Leasaítear alt 14 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1), trí mhír (f) a scriosadh.

Leasú ar alt 16 d’Acht 2007

56. Leasaítear alt 16 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (2)—

   (i) i mír (a), trí “Gairmiúla,” a chur in ionad “Gairmiúla, nó”,

   (ii) i mír (b), trí “sa Stát, nó” a chur in ionad “sa Stát.”, agus

   (iii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (b):

  “(c) go bhfuil cáilíocht sa chógaisíocht aige nó aici ó stát seachas an Stát—

   (i) a thagann faoi réim foras a fhorordaítear chun críocha na míre seo, 
agus

   (ii) atá, i dtuairim na Comhairle, ar chaighdeán nach ísle ná an 
caighdeán sin is gá chun cleachtadh sa Stát.”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (3)(a), trí “chun críocha fho-alt (2)(b) nó (c)” a chur in ionad “chun 
críocha fho-alt (2)(b)”.

Leasú ar alt 19 d’Acht 2007

57. Leasaítear alt 19 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

	 	 	 (i)	 trí	“(de	réir	bhrí	alt	66)”	a	chur	isteach	i	ndiaidh	“oifigeach	údaraithe”,	agus

   (ii) trí “, agus beidh feidhm ag forálacha Chuid 7 dá réir sin chun críocha an 
iniúchta sin” a chur isteach i ndiaidh “faoi alt 18”,

   agus

	 	 (b)	 i	bhfo-alt	(2),	trí	“(de	réir	bhrí	alt	66)”	a	chur	isteach	i	ndiaidh	“oifigeach	údaraithe”.

Leasú ar Acht 2007 – ailt 21B agus 21C a chur isteach

58. Leasaítear Acht 2007 trí na hailt seo a leanas a chur isteach roimh alt 22:

“Dearbhuithe ó chógaiseoirí cláraithe i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i 
ndlínsí eile, etc.

21B.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (4), déanfaidh cógaiseoir cláraithe, gach bliain, 
dearbhú i scríbhinn a thabhairt don Chomhairle san fhoirm shonraithe ina 
soláthrófar sonraí aon imeachtaí iomchuí a bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir le 
cógaiseoir cláraithe toisc nach ann d’aon sonraí dá dtagraítear san fho-alt 
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sin a cheanglófar air nó uirthi a thabhairt don Chomhairle, déanfaidh an 
cógaiseoir dearbhú i scríbhinn sa chéill sin a thabhairt don Chomhairle.

 (3) Más rud é, in aon bhliain tar éis bliain ina ndearna cógaiseoir cláraithe 
sonraí dá dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt don Chomhairle, nár tharla 
aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí, féadfaidh an 
cógaiseoir, in ionad na sonraí sin a thabhairt don Chomhairle arís, dearbhú 
i scríbhinn, sa chéill nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann 
na sonraí, a thabhairt don Chomhairle.

 (4) Déanfaidh cógaiseoir cláraithe, gach bliain, fo-alt (1), (2) nó (3) a 
chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 60 lá sula gceanglófar air nó uirthi an táille 
fhorordaithe, dá dtagraítear in alt 14(1)(c) a mbeidh feidhm aige i gcás 
an chláraithe leantaigh dá dtagraítear in alt 14(5), a íoc sa bhliain sin, 
agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach den 60 lá sin.

 (5) Déanfaidh cógaiseoir cláraithe, tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis aon 
imeachtaí iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, ceann de na nithe seo 
a leanas a thabhairt don Chomhairle—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más ann) 
arna bhforchur ar an gcógaiseoir de dhroim na n-imeachtaí sin, nó

  (b) muna ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

 (6) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do 
chógaiseoir cláraithe a mbeidh dearbhú déanta aige nó aici faoin alt seo, 
a cheangal ar an gcógaiseoir faisnéis bhreise, a bhaineann le haon sonraí 
a soláthraíodh don Chomhairle sa dearbhú, a sholáthar don Chomhairle 
laistigh de thréimhse réasúnach a shonrófar san fhógra.

 (7) (a) Comhlíonfaidh cógaiseoir cláraithe fógra faoi fho-alt (6) a thabharfar 
don chógaiseoir.

  (b) I gcás go measfaidh an Chomhairle gur sháraigh cógaiseoir cláraithe 
mír (a), déanfaidh an Chomhairle gearán láithreach faoi alt 35.

 (8) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le cógaiseoir cláraithe—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar an 
gcógaiseoir, laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile 
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lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh; 

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le cógaiseoir cláraithe, aon 
imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas aon imeachtaí den sórt 
sin faoin Acht seo) arb ábhar dóibh an cógaiseoir—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an gcógaiseoir cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an chógaiseora cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go 
ndéanfar an cógaiseoir a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é atá ann 
gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar 
díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
cógaiseoir a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.

Dearbhuithe ó úinéir cógaslainne

21C.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (4), déanfaidh úinéir cógaslainne, gach bliain, 
dearbhú i scríbhinn san fhoirm shonraithe a thabhairt don Chomhairle ina 
soláthrófar sonraí aon imeachtaí iomchuí a bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir le 
húinéir cógaslainne toisc nach ann d’aon sonraí dá dtagraítear san fho-alt 
sin a cheanglófar air nó uirthi a thabhairt don Chomhairle, déanfaidh an 
t-úinéir dearbhú i scríbhinn sa chéill sin a thabhairt don Chomhairle.

 (3) Más rud é, in aon bhliain tar éis bliain ina ndearna úinéir cógaslainne 
sonraí dá dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt don Chomhairle, nár 
tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí, féadfaidh 
an t-úinéir, in ionad na sonraí a thabhairt don Chomhairle arís, dearbhú i 
scríbhinn, sa chéill nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann 
na sonraí, a thabhairt don Chomhairle.
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 (4) Déanfaidh úinéir cógaslainne, gach bliain, fo-alt (1), (2) nó (3) a 
chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 60 lá sula gceanglófar an táille fhorordaithe, dá 
dtagraítear in alt 17(1)(e) a mbeidh feidhm aige i gcás an chláraithe 
leantaigh dá dtagraítear in alt 17(3), a íoc sa bhliain sin, agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach den 60 lá sin.

 (5) Déanfaidh úinéir cógaslainne, tráth nach déanaí ná 3 mhí tar éis aon 
imeachtaí iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, ceann de na nithe seo 
a leanas a thabhairt don Chomhairle—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más ann) 
arna bhforchur ar an úinéir de dhroim na n-imeachtaí sin, nó

  (b) mura ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

 (6) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt d’úinéir 
cógaslainne a mbeidh dearbhú déanta aige nó aici faoin alt seo, a cheangal 
ar an úinéir faisnéis bhreise, a bhaineann le haon sonraí a soláthraíodh don 
Chomhairle sa dearbhú, a sholáthar don Chomhairle laistigh de thréimhse 
réasúnach a shonrófar san fhógra.

 (7) (a) Comhlíonfaidh úinéir cógaslainne fógra faoi fho-alt (6) a thabharfar 
don úinéir.

  (b) I gcás go measfaidh an Chomhairle gur sháraigh úinéir cógaslainne 
mír (a), déanfaidh an Chomhairle gearán láithreach faoi alt 36.

 (8) San alt seo, folaíonn tagairtí d’úinéir cógaslainne tagairtí do stiúrthóir 
comhlachta chorpraithe a bhfuil an gnó cógaisíochta miondíola lena 
mbaineann ar úinéireacht aige nó aici.

 (9) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le húinéir cógaslainne—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar 
an úinéir, laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile 
lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,
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   cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le húinéir cógaslainne, aon 
imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas aon imeachtaí den sórt 
sin faoin Acht seo) arb ábhar dóibh an t-úinéir—

  (a) a bhaineann le sárú nó sárú líomhnaithe ar fhoráil d’Acht nó 
d’ionstraim reachtúil dá dtagraítear in alt 7(1)(e)(ii),

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an t-úinéir a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é atá ann gníomhartha 
nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá 
mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
t-úinéir a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le cógaiseoirí cláraithe a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

59. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 23:

“23A.  (1) I gcás go soláthraíonn cógaiseoir cláraithe, nó gur sholáthair sé nó sí, 
cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh 
sa Stát nó i ndlínse eile, féadfaidh an Chomhairle iarraidh a dhéanamh 
i scríbhinn, a mbeidh an ráiteas iomchuí ag gabháil léi, chuig an 
gcomhlacht, a bheidh údaraithe go cuí sa Stát nó sa dlínse sin, de réir mar 
is cuí, chun rialáil a dhéanamh ar dhaoine a sholáthraíonn an cineál sin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó sa dlínse sin, á iarraidh air aon 
fhaisnéis is iomchuí maidir le ceachtar de na nithe seo a leanas, nó leo 
araon, a sholáthar don Chomhairle:

  (a) aon ní ábhartha a tharla sa Stát nó sa dlínse sin i ndáil leis an 
gcógaiseoir;

  (b) cáilíochtaí an chógaiseora, nó clárú an chógaiseora (nó a chomhionann 
sa dlínse sin), mar dhuine a sholáthraíonn an cineál sin cúraim sláinte 
nó shóisialaigh.

 (2) I bhfo-alt (1)—

ciallaíonn ‘ní iomchuí’, i ndáil le cógaiseoir cláraithe—

  (a) aon cheann de na bearta seo a leanas arna ndéanamh ag aon 
chomhlacht rialála (cibé acu is laistigh nó lasmuigh den Stát é), 
seachas an Chomhairle, i ndáil leis an gcógaiseoir sin do sholáthar 
cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh:

   (i) coinníollacha a fhorchur ar aon chlárú nó ceadúnas;

   (ii) aon chlárú nó ceadúnas a fhionraí, a tharraingt siar nó a bhaint;

   (iii) diúltú clárú nó ceadúnas a dheonú,
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   nó

  (b) ciontú sa Stát mar gheall ar chion is intriailte ar díotáil (seachas ciontú 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) nó ciontú lasmuigh den Stát 
mar gheall ar chion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha 
arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad;

folaíonn ‘cógaiseoir cláraithe’ duine a mbeidh iarratas déanta aige nó 
aici faoi alt 14 ar chlárú, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an 
gComhairle fós ina leith;

ciallaíonn ‘ráiteas iomchuí’, i ndáil le hiarraidh faoi fho-alt (1), ráiteas á 
rá go bhféadfar, in aon imeachtaí faoin Acht seo maidir leis an gcógaiseoir 
is ábhar don iarraidh, úsáid a bhaint as aon fhaisnéis a dhéanfaidh an 
comhlacht, ar chuige a dhéanfar an iarraidh, a sholáthar don Chomhairle 
de bhun na hiarrata sin.”.

Leasú ar alt 34 d’Acht 2007

60. Leasaítear alt 34 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(11):

 “(12) San alt seo, folaíonn tagairtí d’úinéir cógaslainne tagairtí do chógaiseoir 
cláraithe is stiúrthóir ar chomhlacht corpraithe, nó is scairshealbhóir i 
gcomhlacht corpraithe, a sheolann gnó cógaisíochta miondíola.”.

Leasú ar alt 35 d’Acht 2007

61. Leasaítear alt 35 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (eb):

  “(ec) mainneachtain foráil d’Acht nó d’ionstraim reachtúil dá dtagraítear 
in alt 7(1)(e)(ii) a chomhlíonadh ina cháil nó ina cáil mar chógaiseoir 
cláraithe,

  (ed) aon cheann de na nithe seo a leanas a bheith forchurtha ar an 
gcógaiseoir—

   (i) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, 
nó

   (ii) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,”,

    agus
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   (ii) i mír (f), trí “nó ar rialacha arna ndéanamh ag an gComhairle faoin Acht seo” a 
scriosadh,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach roimh fho-alt (4):

	 “(3B)	 (a)	 Féadfaidh	an	cláraitheoir,	 i	ndáil	 le	gearán	a	d’éist	coiste	fiosrúcháin	
nó atá á éisteacht nó a bheidh le héisteacht ag an gcoiste sin, cibé uair 
a mheasfaidh sé nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn 
ar an nGarda Síochána faisnéis a thabhairt dó nó di maidir le taifead 
coiriúil an chógaiseora chláraithe is ábhar don ghearán, is fáisnéis a 
theastóidh le réasún ón gcoiste chun a fheidhmeanna a chomhlíonadh.

  (b) Déanfaidh an Garda Síochána, faoi réir alt 55 den Acht um Chosaint 
Sonraí, 2018, iarraidh faoi mhír (a) a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (c) Féadfaidh an cláraitheoir, cibé uair a mheasfaidh sé nó sí gur gá 
déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn go ndéanfaidh an cláraitheoir 
nó an cléireach do chúirt a chiontaigh cógaiseoir cláraithe i gcion 
sa Stát deimhniú um chiontú (nó, i gcás na Cúirte Dúiche, cóip 
dheimhnithe den ordú lena mbaineann arna dhéanamh ag an gCúirt) 
nó cóip dheimhnithe den bhreithiúnas, nó iad araon, i leith an chiona, 
a thabhairt dó nó di, is deimhniú nó cóip a theastóidh le réasún ón 
gcláraitheoir nó ón gComhairle (lena n-áirítear aon choiste dá cuid), 
nó uathu araon, chun a fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin Acht 
seo a chomhlíonadh i ndáil leis an gcógaiseoir sin.

  (d) Déanfaidh cláraitheoir nó cléireach na cúirte lena mbaineann is 
ábhar d’iarraidh faoi mhír (c) an iarraidh a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (e) San fho-alt seo, ciallaíonn ‘taifead coiriúil’ i ndáil le cógaiseoir 
cláraithe, taifead ar aon uair nó uaireanta roimhe sin a ciontaíodh 
(seachas ciontuithe spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas 
Coiriúil (Ciontuithe Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) an 
cógaiseoir i gcionta (más ann).”.

Leasú ar alt 36 d’Acht 2007

62. Leasaítear alt 36 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) i mír (b), trí “(cibé acu is sa Stát nó i ndlínse eile é) nó go bhfuil mí-iompar 
déanta aige nó aici (cibé acu is sa Stát nó i ndlínse eile é)” a chur in ionad “nó 
go bhfuil mí-iompar déanta aige nó aici”,

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (b):

  “(ba) maidir le húinéir na cógaslainne—
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   (i) gur mhainnigh sé nó sí foráil d’Acht nó d’ionstraim reachtúil dá 
dtagraítear in alt 7(1)(e)(ii) a chomhlíonadh ina cháil nó ina cáil 
mar úinéir cógaslainne, nó

   (ii) gur sháraigh sé nó sí alt 21C(7)(a),”,

   (iii) trí “nó” a scriosadh díreach roimh mhír (d),

   (iv) i mír (d), trí “faoi alt 18, nó” a chur in ionad “faoi alt 18.”, agus

   (v) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (d):

  “(e) gur sháraigh úinéir na cógaslainne, nó gur sháraigh fostaí nó 
comhpháirtí de chuid úinéir na cógaslainne, foráil den Acht seo nach 
dtagraítear di ar shlí eile san fho-alt seo.”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(4) Beidh feidhm ag alt 35(3B), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir 
le húinéir cógaslainne mar atá feidhm ag an alt sin maidir le cógaiseoir 
cláraithe de réir bhrí an ailt sin.”.

Leasú ar alt 45 d’Acht 2007

63. Leasaítear alt 45 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(5):

 “(6) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh cógaiseoir cláraithe chun bheith ina ábhar nó ina 
hábhar d’ordú faoi fho-alt (1), agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cógaiseoir cláraithe i ndlínse eile mar chógaiseoir, 
nó go bhfuil iarratas déanta aige nó aici ar é nó í a chlárú mar 
chógaiseoir i ndlínse eile, is iarratas nach bhfuil cinneadh déanta 
fós ina leith, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an t-ordú sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin 
i dtaobh an ordaithe sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil de 
Threoir 2005/36/CE nó de na Rialacháin um Cháilíochtaí Gairmiúla, 
cóip den ordú sin agus cóipeanna de dhoiciméid eile is iomchuí maidir 
leis an ordú sin a sholáthar don chomhlacht sin.”.
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Leasú ar alt 46 d’Acht 2007

64. Leasaítear alt 46 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(1):

 “(1A) Má thugann cógaiseoir cláraithe nó úinéir cógaslainne gealltanas nó toiliú 
is	 ábhar	 d’iarraidh	 faoi	 fho-alt	 (1)	 ón	 gcoiste	 fiosrúcháin,	 measfar	 an	
fiosrúchán	i	dtaobh	an	ghearáin	a	bheith	críochnaithe.”.

Leasú ar alt 48 d’Acht 2007

65. Leasaítear alt 48 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(2):

 “(3) Maidir leis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 47(1), más rud é go 
dtabharfar í i ndiaidh gealltanas nó toiliú a bheith tugtha faoi alt 46(1), 
ansin maidir leis na bearta a bheidh le déanamh i leith an chógaiseora 
chláraithe nó úinéir na cógaslainne is iad na bearta sin iad a bheidh sa 
tuarascáil.”.

Leasú ar alt 49 d’Acht 2007

66. Leasaítear alt 49 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

 “(2) Más rud é go bhfuil smachtbhanna araíonachta á fhorchur ag an 
gComhairle, seachas smachtbhanna araíonachta a eascraíonn as bearta dá 
dtagraítear in alt 48(3), ní foláir a shonrú freisin san fhógra faoi fho-alt 
(1)—

  (a) an tréimhse ar laistigh di a fhéadfaidh an cógaiseoir cláraithe nó an 
t-úinéir cógaslainne iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte ar an 
mbreith a chur ar ceal, agus

  (b) i gcás smachtbhanna araíonachta, seachas iomardú nó cáineadh, an 
tréimhse ar laistigh di a fhéadfaidh an Chomhairle iarratas a dhéanamh 
chun na hArd-Chúirte ar an mbreith a dhaingniú.”.

Leasú ar alt 50 d’Acht 2007

67. Leasaítear alt 50 d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1), trí “nach iomardú ná cáineadh” a chur in ionad “seachas iomardú nó 
cáineadh”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní bheidh éifeacht le breith faoi alt 48 smachtbhanna araíonachta (is 
iomardú nó cáineadh) a fhorchur mura rud é—

  (a) go ndaingneoidh an Ard-Chúirt an bhreith ar iarratas a fháil faoi alt 
51, nó
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  (b) go rachaidh an tréimhse 30 lá dá dtagraítear in alt 51(2), ar laistigh 
di a fhéadfaidh an cógaiseoir cláraithe nó an t-úinéir cógaslainne lena 
mbaineann iarratas a dhéanamh chun na hArd-Chúirte ar ordú lena 
gcuirfear an bhreith ar ceal, in éag gan an t-iarratas sin a bheith déanta 
ag an gcógaiseoir cláraithe nó ag an úinéir cógaslainne.”.

Leasú ar alt 51 d’Acht 2007

68. Leasaítear alt 51 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “smachtbhanna araíonachta a eascraíonn as bearta dá dtagraítear in 
alt 48(3)” a chur in ionad “iomardú nó cáineadh”, agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) Féadfaidh an Ard-Chúirt, ar iarratas ar ordú a fháil faoi fho-alt (1)—

  (a) aon ordú eile a dhéanamh is dóigh léi is cóir, lena n-áirítear ordú lena 
ndaingnítear nó lena modhnaítear an bhreith, agus

  (b) aon treorú a thabhairt don Chomhairle,

agus a threorú conas mar a íocfar costais an iarratais.”.

Leasú ar alt 52 d’Acht 2007

69. Leasaítear alt 52 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “(nach breith an smachtbhanna araíonachta, arb éard é iomardú nó 
cáineadh, a fhorchur)” a chur isteach i ndiaidh “an bhreith”, agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (4):

 “(5) Féadfaidh an Ard-Chúirt a threorú conas mar a íocfar na costais a 
ghabhfaidh le hiarratas faoin alt seo.”.

Leasú ar alt 56 d’Acht 2007

70. Leasaítear alt 56 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte agus do cibé daoine eile 
is cuí léi” a chur in ionad “don Aire”,

  (b) i bhfo-alt (2), trí “déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, an méid sin a chur in iúl d’Fheidhmeannacht na 
Seirbhíse	Sláinte”	a	chur	in	ionad	“cuirfidh	an	Chomhairle	an	méid	sin	in	iúl	don	
Aire”,

  (c) i bhfo-alt (3), trí “déanfaidh sí (más deimhin léi, i gcás gníomh dá dtagraítear i 
bhfo-alt (2), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh) an méid sin a 
chur	in	iúl	don	fhostóir”	a	chur	in	ionad	“cuirfidh	sí	an	méid	sin	in	iúl	don	fhostóir”,	
agus
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  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon ghníomh 
dá dtagraítear i bhfo-alt (1) i ndáil le cógaiseoir cláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cógaiseoir cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an gníomh sin ar aird an 
chomhlachta a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a 
chomhlíonadh sa dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na 
Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin i 
dtaobh an ghnímh sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil den 
Treoir um Cháilíochtaí Gairmiúla nó de na Rialacháin um Cháilíochtaí 
Gairmiúla, cóipeanna de dhoiciméid is iomchuí maidir leis an 
ngníomh sin (lena n-áirítear cóip den tuarascáil lena mbaineann dá 
dtagraítear in alt 47) a sholáthar don chomhlacht sin.

 (5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon ghníomh 
dá dtagraítear i bhfo-alt (2) i ndáil le cógaiseoir cláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cógaiseoir cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an gníomh sin ar aird an 
chomhlachta a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a 
chomhlíonadh sa dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na 
Comhairle.

  (b) Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don 
chomhlacht sin i dtaobh an ghnímh sin.”.

Leasú ar alt 57 d’Acht 2007

71. Leasaítear alt 57 d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “(más deimhin léi, i gcás gníomh dá dtagraítear i mír (h) nó (i), gurb é leas 
an phobail é sin a dhéanamh)” a chur in ionad “, más deimhin léi gurb é leas an 
phobail é sin a dhéanamh,”, agus
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   (ii) i mír (i), trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte” a chur in ionad “don 
Aire”,

   agus

  (c) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gurb é leas an phobail é 
sin a dhéanamh, scríbhinn a fhoilsiú d’imeachtaí uile, nó d’aon chuid 
d’imeachtaí,	 coiste	 fiosrúcháin	 ag	 fiosrúchán,	 nó	 tuarascáil	 iomlán	 nó	
aon	 chuid	 de	 thuarascáil	 dá	 dtagraítear	 in	 alt	 47	 ó	 choiste	 fiosrúcháin	 a	
fhoilsiú (agus, i gceachtar cás, cibé acu is i dteannta nó d’éagmais aon 
fhaisnéis trína bhféadfaí gach páirtí, nó aon pháirtí amháin nó níos mó de 
na páirtithe, sna himeachtaí a chéannú).

 (3) Ní fhoilseoidh an Chomhairle aon ní faoin alt seo a bheidh ar neamhréir le 
breith (más ann) ón Ard-Chúirt a eascróidh as feidhm a chomhlíonadh faoi 
alt 51 nó 52.”.

Leasú ar alt 63 d’Acht 2007

72. Leasaítear alt 63 d’Acht 2007, i bhfo-alt (5)(a), tríd an míniú ar “comhpháirtí” a scriosadh.

Leasú ar alt 66 d’Acht 2007

73. Leasaítear alt 66 d’Acht 2007—

  (a) trí “agus i Sceideal 3” a chur isteach i ndiaidh “Sa Chuid seo”,

  (b) trí na mínithe ar “iniúch”, “taifead” agus “an tAcht seo” a scriosadh, agus

  (c) tríd an míniú seo a leanas a chur isteach:

“ciallaíonn ‘achtachán iomchuí’—

  (a) an tAcht seo, nó

  (b) aon Acht nó ionstraim reachtúil dá dtagraítear in alt 7(1)(e)(ii).”.

Leasú ar alt 67 d’Acht 2007

74. Leasaítear alt 67 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)(a), trí “an Achta seo” a chur in ionad “na Coda seo”,

  (b) i bhfo-alt (2), trí “leis an Acht seo nó faoi” a chur in ionad “leis an gCuid seo nó 
fúithi”,

  (c) i bhfo-alt (3)—

   (i) trí “aon chion faoi achtachán iomchuí” a chur in ionad “aon chion faoin Acht 
seo”,
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   (ii) i míreanna (c), (d) agus (e), trí “faoin Acht seo” a chur in ionad “faoin gCuid 
seo” gach áit a bhfuil sé,

   (iii) i mír (g), trí “d’achtachán iomchuí” a chur in ionad “den Acht seo”, agus

   (iv) i míreanna (h), (i), (m) agus (n), trí “faoin Acht seo” a chur in ionad “faoin 
gCuid seo” gach áit a bhfuil sé,

  (d) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

	 “(3A)	 Tar	 éis	 d’oifigeach	 údaraithe	 imscrúdú	 a	 dhéanamh	 faoin	 alt	 seo,	
tabharfaidh	an	t-oifigeach	tuarascáil	 i	scríbhinn	don	Chomhairle	 i	dtaobh	
an imscrúdaithe.”,

  (e) i bhfo-alt (4), trí “faoin Acht seo” a chur in ionad “faoin gCuid seo”,

  (f) i bhfo-alt (7)(a), trí “leis an Acht seo” a chur in ionad “leis an gCuid seo”,

  (g) i bhfo-alt (8), trí “faoi achtachán iomchuí” a chur in ionad “faoin Acht seo”, agus 
(h) i bhfo-alt (12), trí “san alt seo” a chur in ionad “sa mhír seo”.

Leasú ar alt 70 d’Acht 2007

75. Leasaítear alt 70 d’Acht 2007 trí “faoin Acht seo” a chur in ionad “faoin gCuid seo”.

Leasú ar Acht 2007 – ailt 78 agus 79 a chur isteach

76. Leasaítear Acht 2007 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 77:

“Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí sa Stát nó i 
ndlínsí eile

78. (1) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le duine iomchuí, maidir le 
doiciméad a airbheartóidh gur doiciméad iomchuí é, beidh sé inghlactha 
mar	 fhianaise	 ar	 aon	 fhíoras,	 a	 bheidh	 luaite	 ann,	 a	mbeadh	 fianaise	 air	
inghlactha sna himeachtaí sin.

 (2) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le duine iomchuí, maidir le 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina dheimhniú ó chúirt, ó bhinse nó 
ó údarás eile, ar dhoiciméad a airbheartaíonn a bheith ina dhoiciméad 
iomchuí (agus cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an deimhniú corpraithe 
sa doiciméad) agus a bheith sínithe ag an gcúirt sin, ag an mbinse sin 
nó ag an údarás eile sin nó thar a ceann nó thar a cheann, measfar, chun 
críoch an ailt seo, gur deimhniú den sórt sin é agus gur síníodh amhlaidh 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (3) I gcás go mbeidh doiciméad inghlactha mar fhianaise faoin alt seo, aon 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina aistriúchán ar an doiciméad 
sin, beidh sé inghlactha mar fhianaise ar an aistriúchán más rud é go 
mbeidh sé deimhnithe mar aistriúchán ceart ag duine atá inniúil chun 
déanamh amhlaidh, agus maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina 
dheimhniú faoin bhfo-alt seo, measfar gur deimhniú den sórt sin é, agus 
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measfar é a bheith sínithe ag an duine a airbheartaíonn gur shínigh sé nó sí 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (4) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le duine iomchuí—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur, ar an 
duine iomchuí laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile 
lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den sórt sin a 
dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘doiciméad iomchuí’, i ndáil le duine iomchuí, aon cheann 
díobh seo a leanas:

  (a) cóip de scríbhinn d’imeachtaí iomchuí uile, nó d’aon chuid díobh, a 
mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an 
údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a chomhair, 
nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip 
dhílis chruinn den scríbhinn sin í;

  (b) cóip de thuarascáil iomlán nó d’aon chuid de thuarascáil a eascróidh 
as na himeachtaí sin, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag 
an mbinse nó ag an údarás eile a rinne an tuarascáil, nó a mbeidh sé 
deimnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip dhílis chruinn den 
tuarascáil sin í;

  (c) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
go mbeidh smachtbhannaí á bhforchur, nó go leanfar de 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an duine iomchuí de dhroim na 
n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn ina dtabharfar sonraí i dtaobh na 
smachtbhannaí sin arna bhforchur amhlaidh a mbeidh sé deimhnithe 
ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile a d’fhorchuir 
na smachtbhannaí, nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an 
chéanna, gur sonraí fíora cruinne iad i dtaobh na smachtbhannaí atá, 
nó a leanann de bheith, á bhforchur ar an duine iomchuí tar éis na 
himeachtaí a chinneadh go críochnaitheach;

  (d) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
nach mbeidh aon smachtbhannaí á bhforchur, nó nach leanfar 
d’aon smachtbhannaí a fhorchur, ar an duine iomchuí de dhroim na 
n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn á rá sin a bheidh deimhnithe ag an 
gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile ar seoladh na himeachtaí os 
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a comhair nó os a chomhair, nó a bheidh deimhnithe thar ceann an 
chéanna;

ciallaíonn ‘duine iomchuí’—

  (a) cógaiseoir cláraithe,

  (b) duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 14 ar chlárú 
mar chógaiseoir, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an 
gComhairle fós ina leith,

  (c) úinéir cógaslainne ar ghnó cógaisíochta miondíola cláraithe nó fostaí 
nó comhpháirtí de chuid an úinéara cógaslainne,

  (d) úinéir cógaslainne ar ghnó cógaisíochta miondíola a mbeidh iarratas 
déanta aige nó aici faoi alt 17 ar an ngnó a chlárú, is iarratas nach 
mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós ina leith, nó

  (e) i gcás úinéireacht a bheith ag comhlacht corpraithe ar ghnó 
cógaisíochta miondíola cláraithe ina iomláine, nó ar chuid de, aon 
duine is stiúrthóir (lena n-áirítear cúlstiúrthóir mar a fhorléirítear é 
de réir alt 221 d’Acht na gCuideachtaí, 2014), bainisteoir, rúnaí nó 
aon	 oifigeach	 eile	 de	 chuid	 an	 chomhlachta	 chorpraithe	 nó	 duine	 a	
d’airbheartaigh a bheith ag gníomhú in aon cháil den sórt sin;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le duine iomchuí, aon imeachtaí 
araíonachta nó breithiúnacha (seachas aon imeachtaí den sórt sin faoin 
Acht seo) arb ábhar dóibh an duine iomchuí—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an duine iomchuí cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas an duine iomchuí cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a 
sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an duine iomchuí a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é atá ann 
gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab intriailte ar 
díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
duine a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.

Cumhacht chun foirm doiciméad a shonrú

79. (1) Féadfaidh an comhlacht iomchuí foirm doiciméad is gá chun críocha an 
Achta seo a shonrú de réir mar is cuí leis an gcomhlacht iomchuí.

 (2) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh—
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  (a) go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid dá dtagraítear san 
fho-alt sin dearbhú reachtúil—

   (i) a bheidh le déanamh ag an duine a chomhlánóidh an fhoirm, agus

   (ii) i dtaobh an bhfuil na sonraí san fhoirm fíor agus ceart a mhéid is 
fearr is eol don duine sin agus a chreideann sé nó sí,

   agus

  (b) go sonrófar 2 fhoirm nó níos mó d’aon doiciméad dá dtagraítear san 
fho-alt sin, cibé acu mar roghanna, nó chun socrú a dhéanamh le 
haghaidh imthosca áirithe nó cásanna áirithe, de réir mar is cuí leis an 
gcomhlacht iomchuí.

 (3) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid ráiteas 
lena gceanglófar ar an duine a chomhlánóidh an fhoirm aon sonraí a 
bheidh san fhoirm, nó a bheidh in aon doiciméad a bheidh ag gabháil leis 
an bhfoirm, a fhíorú ar cibé modh a shonrófar san fhoirm.

 (4) Maidir le foirm a bheidh sonraithe faoin alt seo—

  (a) is de réir cibé treoruithe agus treoracha a shonrófar san fhoirm a 
chomhlánófar í,

  (b) beidh ag gabháil léi cibé doiciméid a shonrófar san fhoirm, agus

  (c) má cheanglaítear an fhoirm chomhlánaithe a sholáthar—

   (i) don chomhlacht iomchuí,

   (ii) do dhuine eile thar ceann an chomhlachta iomchuí, nó

   (iii) d’aon duine eile,

   soláthrófar amhlaidh í ar an modh, más ann, a shonrófar san fhoirm.

 (5) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh an Chomhairle—

  (a) foirm a shonrú a bheidh le comhlánú ag cógaiseoir cláraithe i dtaca 
leis an gcógaiseoir d’íoc aon táille as clárú leantach dá dtagraítear in 
alt 14(5), agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an gcógaiseoir cibé faisnéis a sholáthar 
don Chomhairle a bheadh ar an gcógaiseoir a sholáthar don 
Chomhairle mura mbeadh an cógaiseoir cláraithe ach dá mbeadh clárú 
á iarraidh aige nó aici.

 (6) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh an Chomhairle—

  (a) foirm a shonrú a bheidh le comhlánú ag úinéir cógaslainne i dtaca leis 
an úinéir cógaslainne d’íoc aon táille as clárú leantach, dá dtagraítear 
in alt 17(3), an ghnó cógaisíochta miondíola lena mbaineann, agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an úinéir cógaslainne cibé faisnéis 
a sholáthar don Chomhairle a bheadh ar an úinéir cógaslainne 
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a sholáthar don Chomhairle mura mbeadh an gnó cógaisíochta 
miondíola sin cláraithe ach dá mbeadh an t-úinéir cógaslainne ag 
iarraidh an gnó a chlárú.

 (7) San alt seo, ciallaíonn ‘comhlacht iomchuí:

  (a) faoi réir mhíreanna (b) agus (c), an Chomhairle;

  (b) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag coiste 
réamhimeachtaí, an coiste sin;

  (c) i ndáil le feidhm faoin Acht seo arna comhlíonadh ag coiste 
fiosrúcháin,	an	coiste	sin.”.

CUID 5

leasú aR acht na lia-chleachtóiRí, 2007

Míniú

77. Sa Chuid seo, ciallaíonn “Acht 2007” Acht na Lia-Chleachtóirí, 2007.

Leasú ar alt 2 d’Acht 2007

78. Leasaítear alt 2 d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) sa mhíniú ar “táille chuí”, trí “(más ann)” a chur isteach i ndiaidh “an táille”,

   (ii) sa mhíniú ar “deimhniú taithí”, trí “d’inteirn de bhun alt 36F(2)” a chur in ionad 
“do lia-chleachtóir de bhun alt 49(2)”,

   (iii) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “deimhniú clárúcháin”:

“ciallaíonn ‘deimhniú clárúcháin’—

  (a) i ndáil le hinteirn, deimhniú dá dtagraítear in alt 36B(5),

  (b) i ndáil le hoiriúnaí, deimhniú dá dtagraítear in alt 36L(5), agus

  (c) i ndáil le lia-chleachtóir, deimhniú dá dtagraítear in alt 43(5);”,

   (iv) sa mhíniú ar “coinníollacha”, trí “agus srianta” a chur isteach i ndiaidh 
“téarmaí”,

   (v) sa mhíniú ar “breith”, trí “faoi alt 36H, 36P, 54, 75, 83, 90 nó 92” a chur in 
ionad “faoi alt 54, 75, 83, 90 nó 92”,

   (vi) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “lia-chleachtóir”:

cd.4 a.76



69

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

“ciallaíonn ‘lia-chleachtóir’ duine ag a bhfuil cáilíocht atá aitheanta faoi 
alt 44A(2) nó a thagann faoi réim alt 50A(2);”,

   (vii) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “Ballstát”:

“ciallaíonn “Ballstát” stát, seachas an Stát, ar stát é is ball den Aontas 
Eorpach, agus folaíonn sé—

  (a) Stát is páirtí sa chomhaontú ar an Limistéar Eorpach Eacnamaíoch 
a síníodh in Oporto an 2 Bealtaine 1992, arna choigeartú leis na 
leasuithe go léir ina dhiaidh sin ar an gcomhaontú sin, agus

  (b) an Eilvéis;”,

   (viii) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “cláraithe”:

“ciallaíonn ‘cláraithe’, seachas i gCodanna 5A agus 5B, cláraithe faoi alt 
44, 46, 47, 48, 50 nó 50A;”,

   (ix) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “lia-chleachtóir 
cláraithe”:

“ciallaíonn ‘lia-chleachtóir cláraithe’, faoi réir ailt 56A agus 56B, 
lia-chleachtóir a bhfuil a ainm nó a hainm taifeadta sa chlár;”,

   (x) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “coinníollacha 
iomchuí”:

“ciallaíonn ‘coinníollacha iomchuí’—

  (a) i ndáil le hinteirn, aon choinníollacha a ghabhann le clárú na hinteirne 
de bhun na nithe seo a leanas—

   (i) alt 36G(3), (7) nó (8),

   (ii) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 36H(4),

   (iii) breith dá dtagraítear in alt 78(1) mar a fhorléirítear an t-alt sin de 
réir alt 56B,

   (iv) alt 81(3) mar a fhorléirítear an t-alt sin de réir alt 56B, nó

   (v) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 83(3) mar a 
fhorléirítear an t-alt sin de réir alt 56B,

  (b) i ndáil le hoiriúnaí, aon choinníollacha a ghabhann le clárú an oiriúnaí 
de bhun na nithe seo a leanas—

   (i) alt 36O(3), (7) nó (8),

   (ii) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 36P(4),
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   (iii) breith dá dtagraítear in alt 78(1) mar a fhorléirítear an t-alt sin de 
réir alt 56B,

   (iv) alt 81(3) mar a fhorléirítear an t-alt sin de réir alt 56B, nó

   (v) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 83(3) mar a 
fhorléirítear an t-alt sin de réir alt 56B,

   nó

  (c) i ndáil le lia-chleachtóir cláraithe, aon choinníollacha a ghabhann le 
clárú an chleachtóra de bhun na nithe seo a leanas—

   (i) alt 53(3) nó (7),

   (ii) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 54(4),

   (iii) breith dá dtagraítear in alt 78(1),

   (iv) alt 81(3), nó

   (v) breith arna daingniú nó arna tabhairt faoi alt 83(3);”,

   (xi) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “míchumas liachta 
iomchuí”:

“ciallaíonn ‘míchumas liachta iomchuí’, i ndáil le duine, míchumas 
coirp nó meabhrach atá ar an duine (lena n-áirítear andúil in alcól nó i 
ndrugaí) agus a d’fhéadfadh díobháil a dhéanamh do chumas an duine an 
mhíochaine nó gné áirithe di a chleachtadh;”,

   (xii) trí na mínithe seo a leanas a chur isteach:

“ciallaíonn ‘oiriúnaí’ duine iomchuí a bhfuil a ainm nó a hainm taifeadta i 
gclár na n-oiriúnaithe;

ciallaíonn ‘céim liachta cheadaithe’ céim arna dámhachtain de dhroim 
clár oideachais agus oiliúna liachta arna cheadú faoi alt 88(2)(a)(i)(I) a 
chríochnú;

ciallaíonn	 ‘oifigeach	 údaraithe’	 comhalta	 d’fhoireann	 na	 Comhairle	
arna	 cheapadh	 nó	 arna	 ceapadh	 faoi	 alt	 58(1)	 chun	 bheith	 ina	 oifigeach	
údaraithe	 nó	 ina	 hoifigeach	 údaraithe	 chun	 na	 feidhmeanna	 a	 shonrófar	
faoi alt 58(2) a chomhlíonadh;

ciallaíonn ‘deimhniú oiriúnúcháin’ deimhniú oiriúnúcháin arna dheonú 
d’oiriúnaí de bhun alt 36N(2);

forléireofar ‘cáilíocht ghinearálta’ de réir alt 44B;

ciallaíonn ‘cúram sláinte nó sóisialach’, i ndáil le duine (cibé tuairisc 
atá air nó uirthi), an cúram sláinte nó sóisialach a sholáthraíonn, nó 
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a sholáthair, an duine ina cháil nó ina cáil mar chomhalta nó mar 
iarchomhalta de ghairm iomchuí;

ciallaíonn ‘cáilíocht fhoirmiúil Éireannach’—

  (a) céim liachta cheadaithe a críochnaíodh sa Stát den chuid is mó, agus

  (b) deimhniú taithí;

ciallaíonn ‘imscrúdú’, i ndáil le gearán, imscrúdú dá dtagraítear in alt 
58A(1);

ciallaíonn ‘tuarascáil ar imscrúdú’, i ndáil le gearán, tuarascáil dá 
dtagraítear in alt 58A(3) arna hullmhú tar éis an gearán a imscrúdú;

ciallaíonn ‘inteirn’ duine a bhfuil a ainm nó a hainm taifeadta i gclár na 
n-inteirní;

forléireofar ‘cáilíocht inteirne’ de réir alt 36D;

ciallaíonn ‘ní ábhartha’, i ndáil le duine (cibé tuairisc atá air nó uirthi)—

  (a) aon cheann de na bearta seo a leanas arna ndéanamh ag aon 
chomhlacht rialála (cibé acu is laistigh nó lasmuigh den Stát é), 
seachas an Chomhairle, i ndáil leis an duine do sholáthar cineál 
amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh:

   (i) coinníollacha a fhorchur ar aon chlárú nó ceadúnas;

   (ii) aon chlárú nó ceadúnas a fhionraí, a tharraingt siar nó a bhaint;

   (iii) diúltú clárú nó ceadúnas a dheonú,

   nó

  (b) ciontú sa Stát mar gheall ar chion is intriailte ar díotáil (seachas ciontú 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) nó ciontú lasmuigh den Stát 
mar gheall ar chion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha 
arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad;

ciallaíonn ‘seoladh cláraithe’—

  (a) i ndáil le lia-chleachtóir cláraithe, an seoladh a shonraítear i gclár na 
lia-chleachtóirí mar sheoladh an chleachtóra,

  (b) i ndáil le hinteirn, an seoladh a shonraítear i gclár na n-inteirní mar 
sheoladh na hinteirne, agus

  (c) i ndáil le hoiriúnaí, an seoladh a shonraítear i gclár na n-oiriúnaithe 
mar sheoladh an oiriúnaí;
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ciallaíonn ‘clár na n-oiriúnaithe’ clár na n-oiriúnaithe arna bhunú faoi alt 
36L(1);

ciallaíonn ‘clár na n-inteirní’ clár na n-inteirní arna bhunú faoi alt 36B(1);

ciallaíonn ‘clár na lia-chleachtóirí’ an clár;

tá le ‘duine iomchuí’ an bhrí a shanntar dó le halt 36K;

ciallaíonn ‘gairm iomchuí’ aon cheann de na gairmeacha seo a leanas:

	 	 (a)	 fiaclóir;

  (b) gairm shainainmnithe de réir bhrí alt 3 den Acht um Ghairmithe 
Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005;

  (c) lia-chleachtóir;

  (d) cnáimhseach;

  (e) altra;

  (f) cógaiseoir;

folaíonn ‘srian’ coinníoll;

forléireofar ‘cáilíocht speisialtóra’ de réir alt 44C;”,

    agus

   (xiii) trí na mínithe ar “buncháilíocht liachta” agus “cáilíocht fhoirmiúil” a scriosadh,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Mura sonraítear a mhalairt san Acht seo, ní fhorléireofar aon ní san 
Acht seo mar ní a dhéanann dochar do chomhlíonadh a feidhmeanna 
faoi Rialacháin 2017 ag an gComhairle mar an t-údarás inniúil i leith na 
ngairmeacha rialáilte (de réir bhrí Rialachán 3 de na Rialacháin sin) lena 
mbaineann.”.

Leasú ar alt 7 d’Acht 2007

79. Leasaítear alt 7 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (2)—

   (i) i mír (a), trí “clár na lia-chleachtóirí, clár na n-inteirní agus clár na n-oiriúnaithe” 
a chur in ionad “an clár”,

   (ii) i mír (c), trí “(lena n-áirítear deimhnithe taithí nó deimhnithe oiriúnúcháin a 
dheonú)” a chur isteach i ndiaidh “clárúcháin leantaigh”,
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   (iii) i mír (i), trí “, inteirní agus oiriúnaithe” a chur isteach i ndiaidh “lia-chleachtóirí” 
gach áit a bhfuil sé, agus

   (iv) i mír (l), trí “, inteirní agus oiriúnaithe” a chur isteach i ndiaidh 
“lia-chleachtóirí”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (5), trí “, lena n-áirítear socruithe a dhéanamh le haon duine chun cabhrú 
leis an gComhairle nó le coiste le linn aon cheann d’fheidhmeanna na Comhairle 
nó an choiste (de réir mar a bheidh) a chomhall go cuí” a chur isteach i ndiaidh “a 
éascaíonn comhlíonadh a feidhmeanna”.

Leasú ar alt 8 d’Acht 2007

80. Leasaítear alt 8 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1)(a), tríd an bhfomhír seo a leanas a chur in 
ionad fhomhír (i):

   “(i) lia-chleachtóirí, inteirní nó oiriúnaithe cláraithe, an t-oideachas 
agus an oiliúint atá orthu agus cleachtadh na míochaine ag 
lia-chleachtóirí, inteirní nó oiriúnaithe cláraithe, nó”.

Leasú ar alt 11 d’Acht 2007

81. Leasaítear alt 11 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (2)—

   (i) trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (c):

  “(ca) an fhoirm ina gcoimeádfar agus an modh ar a gcoimeádfar clár na 
n-inteirní,

  (cb) na mionsonraí a bhaineann le hinteirní a bheidh le taifeadadh, i 
dteannta a n-ainmneacha, i gclár na n-inteirní nó ina ndeimhnithe 
clárúcháin nó iontu araon,

  (cc) an fhoirm ina gcoimeádfar agus an modh ar a gcoimeádfar clár na 
n-oiriúnaithe,

  (cd) na mionsonraí a bhaineann le hoiriúnaithe a bheidh le taifeadadh, i 
dteannta a n-ainmneacha, i gclár na n-oiriúnaithe nó ina ndeimhnithe 
clárúcháin nó iontu araon,

  (ce) ceadanna chun críocha alt 38B(3),”,

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (g):

  (g) faoi réir fho-alt (3A), bunú, comhaltas, feidhmeanna agus nósanna 
imeachta fochoistí de chuid coistí, lena n-áirítear—

   (i) i gcás an Choiste Réamhimeachtaí, fochoistí chun breithniú 
tosaigh a dhéanamh ar ghearáin thar ceann an Choiste sin, agus
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   (ii) i gcás an Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, fochoistí a 
dhéanfaidh	fiosrúchán,	thar	ceann	an	Choiste	sin,	i	dtaobh	gearáin	
a tharchuirfear chuig an gCoiste sin,”,

   (iii) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (h):

  “(h) critéir a leagan síos chun iarratais ó dhaoine ar chlárú in aon rannán 
den chlár a mheasúnú,

  (ha) critéir a leagan síos chun iarratais ó dhaoine chun bheith taifeadta i 
gclár na n-inteirní a mheasúnú,

  (hb) critéir a leagan síos chun iarratais ó dhaoine iomchuí chun bheith 
taifeadta i gclár na n-oiriúnaithe a mheasúnú,

  (hc) faoi réir fho-alt (2A), critéir a leagan síos a bheidh le comhlíonadh ag 
daoine ar mian leo—

   (i) athchromadh ar an míochaine a chleachtadh, ar daoine iad nach 
raibh ag cleachtadh na míochaine ar feadh tréimhse a bheidh 
sonraithe sna rialacha, nó

   (ii) tosú ar an míochaine a chleachtadh, ar daoine iad nach raibh ag 
cleachtadh na míochaine roimhe sin i gcás tréimhse a bheidh 
sonraithe sna rialacha a bheith caite ón tráth a fuair na daoine sin 
a gcáilíochtaí faoi seach sa mhíochaine ar dá mbun is mian leo an 
mhíochaine a chleachtadh,

  (hd) gan dochar do ghinearáltacht mhíreanna (h) go (hc), critéir a leagan 
síos, le haghaidh daoine dá dtagraítear in aon cheann de na míreanna 
sin, lena ndéanfar socrú maidir leis na rialuithe a bheidh le déanamh 
chun a chinntiú go bhfuil ag na daoine sin an t-eolas is gá ar an 
mBéarla nó ar an nGaeilge chun an mhíochaine a chleachtadh sa 
Stát,”,

   (iv) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhíreanna (i) agus (j):

  “(i) scrúduithe a shonrú chun críocha alt 44B(1)(b),

  (j) na forais a shonrú chun críocha alt 44B(1)(c),”,

   (v) trí mhíreanna (k) go (q) a scriosadh, agus

   (vi) i mír (r), trí “chun críocha alt 36F(3)” a chur in ionad “chun críocha fho-alt (3) 
d’alt 49”,

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(2A) Féadfar a áireamh ar na critéir a bheidh le comhlíonadh ag daoine dá 
dtagraítear i bhfo-alt (2)(hc) critéir i ndáil leis na nithe seo a leanas—

  (a) oideachas nó oiliúint na ndaoine sin,
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  (b) an modh ar a bhfíorófar go bhfuil na hinniúlachtaí iomchuí ag na 
daoine sin, nó

  (c) aon ní eile, más rud é, i dtuairim na Comhairle, gur gá nó gurb 
inmhianaithe, chun an pobal a chosaint, critéir i ndáil leis an ní sin a 
shonrú i rialacha arna ndéanamh faoin alt seo.”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(3A) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (2)(g), féadfar foráil a dhéanamh le 
rialacha arna ndéanamh faoin bhfo-alt sin—

  (a) go bhféadfaidh cathaoirleach an Choiste Réamhimeachtaí, nó cibé 
comhalta eile den Choiste sin a bheidh údaraithe leis na rialacha 
chun déanamh amhlaidh, fochoiste dá dtagraítear i bhfo-alt (2)(g)(i) a 
bhunú de réir na rialacha, nó

  (b) go bhféadfaidh cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh, nó cibé comhalta eile den Choiste sin a bheidh údaraithe 
leis na rialacha chun déanamh amhlaidh, fochoiste dá dtagraítear i 
bhfo-alt (2)(g)(ii) a bhunú de réir na rialacha”.

Leasú ar alt 12 d’Acht 2007

82. Leasaítear alt 12 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1), trí “, d’inteirní, d’oiriúnaithe” a chur isteach i 
ndiaidh “do lia-chleachtóirí”.

Leasú ar alt 17 d’Acht 2007

83. Leasaítear alt 17 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1)(a), trí “liachta” a chur in ionad “bunliachta”.

Leasú ar alt 20 d’Acht 2007

84. Leasaítear alt 20 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (4)(b), trí “faoi alt 59A(1)(c) nó 67(1)(c)” a chur in ionad “faoi alt 67(1)
(c)”,

  (b) trí fho-alt (6) a scriosadh,

  (c) i bhfo-alt (8), trí “, lena n-áirítear an cathaoirleach,” a scriosadh, agus

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (14):

 “(15) (a) I gcás go mbunóidh an Chomhairle fochoiste de choiste, féadfaidh 
an fochoiste sin aon cheann d’fheidhmeanna an choiste sin a 
chomhlíonadh amhail is dá mba é an coiste sin é, agus déanfar gach 
tagairt san Acht seo don choiste sin, mura n-éilíonn an comhthéacs a 
mhalairt, a fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt don fhochoiste 
sin.
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  (b) Faoi réir mhír (d), i gcás go mbunófar fochoiste den Choiste 
Réamhimeachtaí de bhun rialacha arna ndéanamh faoi alt 11, 
féadfaidh an fochoiste sin aon cheann d’fheidhmeanna an Choiste 
sin a chomhlíonadh amhail is dá mba é an Coiste Réamhimeachtaí é, 
agus déanfar gach tagairt san Acht seo don Choiste Réamhimeachtaí, 
mura n-éilíonn an comhthéacs a mhalairt, a fhorléiriú mar thagairt a 
fholaíonn tagairt don fhochoiste.

  (c) Faoi réir mhír (d), i gcás go mbunófar fochoiste den Choiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh de bhun rialacha arna ndéanamh 
faoi alt 11, féadfaidh an fochoiste sin aon cheann d’fheidhmeanna 
an Choiste sin a chomhlíonadh amhail is dá mba é an Coiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh é, agus déanfar gach tagairt san Acht 
seo don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, muna n-éilíonn 
an comhthéacs a mhalairt, a fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt 
don fhochoiste sin.

  (d) Ní fhorléireofar mír (b) ná (c) mar mhír a thabharfaidh teideal 
d’fhochoiste dá dtagraítear sa mhír sin fochoiste a bhunú é féin.

	 (16)	 I	 gcás	 go	 dtiocfaidh	 deireadh	 le	 téarma	 oifige	 comhalta	 amháin	 nó	 níos	
mó de choiste le linn ní a bheith á bhreithniú, lena n-áirítear gearán a 
bhreithniú faoi Chuid 7 nó 8, tabharfaidh an Chomhairle breith—

	 	 (a)	 go	bhféadfaidh	an	comhalta	nó	na	comhaltaí	leanúint	in	oifig	i	ndiaidh	
dhul in éag dá théarma nó dá téarma, nó dá dtéarmaí, a fhad is gá chun 
go gcríochnóidh an coiste breithniú ar an ní,

  (b) go leanfaidh an coiste, mar a bheidh sé comhdhéanta gan an comhalta 
sin nó na comhaltaí sin, den ní sin a bhreithniú ar choinníoll gur féidir 
leis an gcoiste córam a bhaint amach, nó

  (c) go gcuirfear stop le breithniú an ní sin agus go dtosóidh coiste a 
chomhdhéanfar as an nua ar an ní a bhreithniú a luaithe a líonfar an 
folúntas nó na folúntais a tharlóidh de dheasca éag an téarma nó na 
dtéarmaí,

agus aon bhreith a thabharfaidh an coiste maidir leis an ní sin tar éis 
bhreith na Comhairle, beidh sí bailí amhail is nach mbeadh aon téarma 
oifige	dulta	in	éag	amhlaidh.

	 (17)	 Ar	dhul	 in	 éag	do	 théarma	oifige	duine	mar	 chomhalta	den	Chomhairle,	
ar duine é nó í is comhalta de choiste alt 20(2), féadfaidh an comhalta sin 
leanúint	in	oifig	mar	chomhalta	den	choiste	sin	i	ndiaidh	dhul	in	éag	don	
téarma a fhad is gá chun go gcríochnóidh an coiste an breithniú ar ní a 
bheidh á bhreithniú aige ar dháta an éaga sin, agus maidir leis an mbreith 
a thabharfaidh an coiste ar an ní sin lena mbaineann, beidh sí chomh bailí 
céanna	 is	 a	 bheadh	 sí	 dá	mba	 rud	 é	 nach	mbeadh	 an	 téarma	 oifige	mar	
chomhalta den Chomhairle dulta in éag.

 (18) Féadfaidh an Chomhairle coiste a dhíscaoileadh seachas coiste 20(2).”.
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Leasú ar alt 23 d’Acht 2007

85. Leasaítear alt 23 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1)—

  (a) trí “, i dtuairim an Aire” a chur isteach i ndiaidh “más rud é”, agus

  (b) i mír (c), trí “gur deimhin leis an Aire” a scriosadh.

Leasú ar alt 24 d’Acht 2007

86. Leasaítear alt 24 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) i mír (a), trí “i gcoitinne,” a chur in ionad “i gcoitinne, agus”, agus

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (a):

  “(aa) chun gearáin a fhiosrú, agus”,

agus

  (b) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (4):

	 “(5)	 Má	 bhíonn	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 as	 láthair	 nó	 má	 bhíonn	
post	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 folamh,	 féadfaidh	 fostaí	 de	
chuid na Comhairle a shainainmneoidh an Chomhairle feidhmeanna an 
phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	a	chomhlíonadh,	ar	 feadh	 tréimhse	nach	
faide ná 6 mhí in aon bhliain arna sonrú ag an gComhairle nó ar feadh 
cibé tréimhse bhreise arna sonrú ag an gComhairle le toiliú an Aire.

	 (6)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 aon	 cheann	 dá	
fheidhmeanna nó dá feidhmeanna a tharmligean i scríbhinn chuig 
comhalta sonraithe d’fhoireann na Comhairle agus beidh an comhalta 
foirne	 sin	 cuntasach	 don	 phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 as	
comhlíonadh na bhfeidhmeanna a tharmligfear amhlaidh.

	 (7)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 tarmligean	arna	dhéanamh	
de réir an ailt seo a chúlghairm i scríbhinn.”.

Leasú ar alt 36 d’Acht 2007

87. Leasaítear alt 36 d’Acht 2007, i bhfo-alt (1)—

  (a) i mír (a), trí “, 49” a scriosadh,

  (b) i mír (b), trí “, 49” a scriosadh,

  (c) i mír (c), trí “nó 48” a chur in ionad “, 48 nó 49”,

  (d) trí na míreanna seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (c):

  “(ca) duine a chlárú faoi alt 36E,
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  (cb) clárú inteirne faoi alt 36E a choinneáil ar bhonn bliantúil,

  (cc) aitheantas a thabhairt, faoi alt 36C nó 44A, do cháilíocht (seachas 
cáilíocht ghairmiúil dá dtagraítear i mír (cf)) atá ag duine,

  (cd) duine iomchuí a chlárú faoi alt 36M,

  (ce) clárú oiriúnaí faoi alt 36M a choinneáil ar bhonn bliantúil,

  (cf) aitheantas a thabhairt, faoi Rialacháin 2017, do cháilíocht ghairmiúil 
(de réir bhrí Rialachán 3 de na Rialacháin sin) mar lia-chleachtóir nó 
mar shaindochtúir,”,

   agus

  (e) i mír (e), trí “, d’inteirn nó d’oiriúnaí” a chur isteach i ndiaidh “do lia-chleachtóir”.

Inteirní a chlárú

88. Leasaítear Acht 2007 tríd an gCuid seo a leanas a chur isteach i ndiaidh Chuid 5:

“CUID 5A

inteiRní a chláRú

Mínithe

36A. Sa Chuid seo—

 forléireofar ‘cáilíocht inteirne’ de réir alt 36D;

 ciallaíonn ‘clár’ clár na n-inteirní;

 ciallaíonn ‘cláraithe’ cláraithe faoi alt 36E.

Clár na n-inteirní

36B.  (1) Déanfaidh an Chomhairle clár, ar a dtabharfar clár na n-inteirní, a bhunú 
agus a chothabháil.

 (2) Beidh sa chlár ainmneacha na ndaoine a chlárófar ann de bhun alt 36E 
agus cibé sonraí céannachta eile de chuid na ndaoine sin is cuí leis an 
gComhairle.

 (3) Féadfar an clár a bhunú agus a chothabháil i bhfoirm páipéir nó i bhfoirm 
leictreonach.

	 (4)	 Aon	 deimhniú	 a	 airbheartóidh	 a	 bheith	 sínithe	 ag	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin, nó ag comhalta eile d’fhoireann na Comhairle a bheidh 
údaraithe	 ag	 an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 chun	 deimhniú	 a	
thabhairt faoin bhfo-alt seo, agus a airbheartóidh a dheimhniú—

  (a) maidir le duine a ainmneofar sa deimhniú—
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   (i) go raibh sé nó sí ina inteirn nó ina hinteirn, nó

   (ii) nach raibh sé nó sí ina inteirn nó ina hinteirn,

   nó

  (b) go raibh clárú inteirne a ainmneofar sa deimhniú faoi réir na 
gcoinníollacha iomchuí a shonrófar sa deimhniú,

lá sonraithe nó laethanta sonraithe nó le linn tréimhse shonraithe go huile, 
beidh an deimhniú sin, gan cruthúnas ar shíniú an duine a airbheartóidh 
an	 deimhniú	 a	 shíniú	 nó	 gurbh	 é	 nó	 í	 an	 duine	 sin	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó gur chomhalta eile d’fhoireann na Comhairle a bhí 
údaraithe amhlaidh é nó í, de réir mar a bheidh, ina fhianaise ar na nithe a 
bheidh luaite sa deimhniú, mura gcruthófar a mhalairt.

 (5) Déanfaidh an Chomhairle, a luaithe is indéanta tar éis duine a bheith 
cláraithe agus an táille chuí a bheith íoctha, deimhniú a thabhairt don 
duine ina luafar—

  (a) ainm an duine,

  (b) an uimhir chlárúcháin a bheidh ag gabháil le clárú an duine, agus

  (c) cibé sonraí céannachta eile de chuid an duine is cuí leis an 
gComhairle.

 (6) I gcás go mbeidh coinníollacha iomchuí curtha ag gabháil le clárú 
inteirne, déanfaidh an Chomhairle na nithe seo a leanas a thaifeadadh sa 
chlár—

  (a) ráiteas go bhfuil clárú na hinteirne faoi réir coinníollacha, agus

  (b) sonraí i dtaobh na gcoinníollacha.

	 (7)	 Cuirfidh	 inteirn	 faoi	 deara,	 a	 luaithe	 is	 féidir	 tar	 éis	 don	 inteirn	 a	
dheimhniú clárúcháin nó a deimhniú clárúcháin a fháil, agus má tá sé 
indéanta déanamh amhlaidh, an deimhniú a chur ar taispeáint—

  (a) sa phríomháit ina ndéanann an inteirn an mhíochaine a chleachtadh, 
agus

  (b) gach uile thráth fad a leanfaidh clárú na hinteirne agus ní aon tráth 
eile.

	 (8)	 Cuirfidh	inteirn	faoi	deara,	a	luaithe	is	féidir	tar	éis	dó	nó	di	a	dheimhniú	
clárúcháin nó a deimhniú clárúcháin a fháil, an uimhir chlárúcháin 
a luaitear ar an deimhniú sin a chur ar gach oideas liachta agus ar 
na	 doiciméid	 agus	 na	 taifid	 eile	 go	 léir,	 cibé	 acu	 i	 bhfoirm	 páipéir	 nó	 i	
bhfoirm leictreonach, a bhaineann le cleachtadh na hinteirne sin mar 
inteirn.

 (9) (a) San fho-alt seo—
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   ciallaíonn ‘duine lena mbaineann’ duine a mbeidh a ainm nó a hainm, 
díreach roimh an tosach feidhme iomchuí, taifeadta sa Rannán 
Speisialtóirí faoi Oiliúint de bhun alt 49;

   ciallaíonn ‘tosach feidhme iomchuí’ dáta thosach feidhme alt 88 den 
Acht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)
(Leasú), 2020.

  (b) Faoi réir mhír (c), leanfaidh an tAcht seo, mar a bheidh sé i bhfeidhm 
díreach roimh an tosach feidhme iomchuí, d’fheidhm a bheith aige 
agus d’éifeacht a bheith leis i leith duine lena mbaineann amhail is 
dá mba rud é nár tosaíodh alt 88 den Acht um Ghairmeacha Rialáilte 
(Cúram Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

	 	 (c)	 Scoirfidh	mír	(b)	d’fheidhm	a	bheith	aici	maidir	le	duine	iomchuí—

   (i) a luaithe a scoirfear d’ainm an duine a bheith taifeadta sa Rannán 
Speisialtóirí faoi Oiliúint de bhun alt 49 (ach sin gach dochar 
d’aon taifead i dtaobh ainm an duine sin sa Rannán sin de bhun alt 
48), nó

   (ii) a luaithe a dhéanfar deimhniú taithí a dheonú don duine,

   cibé acu is túisce a tharlóidh.

	 	 (d)	 Scoirfidh	 an	 Rannán	 Speisialtóirí	 faoi	 Oiliúint	 d’fheidhm	 a	 bheith	
aige nó d’éifeacht a bheith leis, sa mhéid go mbaineann sé le duine 
lena mbaineann a mbeidh a ainm nó a hainm taifeadta ann de bhun 
alt 49 (ach sin gan dochar d’aon taifead i dtaobh ainm an duine sin sa 
Rannán sin de bhun alt 48)—

   (i) a luaithe nach mbeidh aon duine lena mbaineann ann a bhfuil 
feidhm ag mír (b) fós maidir leis nó léi, nó

   (ii) a luaithe a bheidh cothromdháta 5 bliana an tosaigh feidhme 
iomchuí ann,

   cibé acu is túisce a tharlóidh.

  (e) Déanfaidh an Chomhairle, a luaithe is indéanta tar éis do mhír (d) 
feidhm a bheith aici maidir le duine lena mbaineann, gach taifead a 
bhaineann leis an duine sin, is taifead atá sa Rannán Speisialtóirí faoi 
Oiliúint agus a taifeadadh ann de bhun alt 49, a bhaint den Rannán sin.

Iarratas ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht

36C.  (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, a 
dhéanamh chuig an gComhairle ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht, atá 
ag an duine sin, mar cháilíocht inteirne.

 (2) Aithneoidh an Chomhairle an cháilíocht, is ábhar d’iarratas faoi 
fho-alt (1), mar cháilíocht inteirne más deimhin leis an gComhairle go 

cd.5 a.88



81

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

gcomhlíonann an cháilíocht na ceanglais le haghaidh aitheantais faoi alt 
36D.

 (3) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
duine sin cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Na ceanglais a bheidh le comhlíonadh chun go dtabharfar aitheantas do 
cháilíocht

36D. Maidir le cáilíocht atá ag duine, comhlíonfar léi na ceanglais le haghaidh 
aitheantas mar cháilíocht (dá ngairtear ‘cáilíocht inteirne’ san Acht seo) chun 
an duine sin a chlárú más rud é, maidir leis an duine—

  (a) gur dámhadh céim liachta cheadaithe dó nó di a críochnaíodh sa Stát 
den chuid is mó, nó

  (b) gur dámhadh cáilíocht dó nó di—

   (i) a eascraíonn as cúrsa staidéir a chríochnú i mBallstát, agus

   (ii) nach bhfuil aitheanta mar cháilíocht faoi Chuid 7 de Rialacháin 
2017, ach a dtabharfadh Ballstát baile an duine (de réir bhrí 
Rialachán 3(1) de Rialacháin 2017) aitheantas amhlaidh di faoi 
Threoir 2005/36/CE dá ndéanfaí deimhniú taithí a dheonú don 
duine.

Iarratas ar chlárú

36E.  (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, a 
dhéanamh chuig an gComhairle ar é nó í a chlárú.

 (2) Déanfaidh an Chomhairle iarratas faoi fho-alt (1) ó dhuine a chinneadh 
tríd an duine a chlárú más rud é—

  (a) gur deimhin leis an gComhairle go bhfuil cáilíocht inteirne ag an 
duine,

  (b) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil sé ar intinn aige 
nó aici an mhíochaine a chleachtadh i bpost inteirne atá uimhrithe 
agus inchéannaithe go leithleach agus atá ceadaithe ag an gComhairle 
chun oiliúint a chur ar inteirní,

  (c) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil aige nó aici an 
t-eolas is gá ar an mBéarla nó ar an nGaeilge chun an mhíochaine a 
cleachtadh sa Stát,

  (d) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle gur duine ceart oiriúnach é 
nó í chun an mhíochaine a chleachtadh sa Stát, agus
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  (e) i gcás feidhm a bheith ag rialacha arna ndéanamh faoi alt 11 maidir 
leis an duine, go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go 
gcomhlíonann sé nó sí na rialacha.

 (3) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
duine cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Forálacha d’fhorlíonadh ailt 36B agus 36E

36F.  (1) A mhéid a chumasófar d’inteirn a bheith rannpháirteach i gclár oiliúna 
inteirne agus a mhéid sin amháin, maidir le gach tagairt do lia-chleachtóir 
nó do lia-chleachtóir cláraithe atá in aon achtachán (seachas an tAcht 
seo) nó in aon ionstraim reachtúil (seachas ionstraim reachtúil faoin Acht 
seo) nó in aon doiciméad eile, déanfar í, mura n-éilíonn an comhthéacs a 
mhalairt, a fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt don inteirn.

 (2) Faoi réir fho-alt (3), i gcás go mbeidh tréimhse inteirneachta críochnaithe 
ag inteirn sa Stát chun sástacht na Comhairle, deonóidh an Chomhairle 
deimhniú taithí don inteirn.

 (3) Ní dheonóidh an Chomhairle deimhniú taithí d’inteirn mura deimhin leis 
an gComhairle go raibh an inteirn, ar feadh na tréimhse nó na dtréimhsí 
a shonrófar i rialacha arna ndéanamh faoi alt 11 chun críocha an fho-ailt 
seo, fostaithe mar inteirn—

  (a) in ospidéal, institiúid sláinte, clinic, cleachtas ginearálta míochaine, 
nó suíomh seirbhíse sláinte eile, mar a shonraítear i rialacha arna 
ndéanamh faoi alt 11 chun críocha an fho-ailt seo, agus

  (b) go ndearna an Chomhairle an t-ospidéal sin, an institiúid sláinte sin, 
an clinic sin, an cleachtas ginearálta míochaine sin, nó an suíomh 
seirbhíse sláinte eile sin, de réir mar a bheidh, a iniúchadh agus a 
cheadú mar shuíomh atá inghlactha i gcomhair caighdeáin oiliúna 
inteirní.

 (4) Gan dochar do ghinearáltacht alt 56B, féadfaidh an Chomhairle clárú 
inteirne a bhaint trína ainm nó trína hainm a scriosadh as an gclár más rud 
é—

  (a) go ndéanfaidh an inteirn iarratas chuig an gComhairle chun go 
ndéanfar an clárú a bhaint,

  (b) nach mbeidh an inteirn ag cleachtadh na míochaine, nó nach mbeidh 
sé nó sí ag cleachtadh na míochaine a thuilleadh, i bpost inteirne atá 
uimhrithe agus inchéannaithe go leithleach agus atá ceadaithe ag an 
gComhairle chun oiliúint a chur ar inteirní, nó

  (c) nach mbeidh tréimhse inteirneachta críochnaithe ag an inteirn sa Stát 
chun sástacht na Comhairle.
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Coinníollacha a ghabhann le clárú

36G.  (1) Déanfaidh duine a bheidh ag déanamh iarratas ar chlárú dearbhú san 
iarratas—

  (a) i dtaobh an bhfuil míchumas liachta iomchuí ar an duine, agus

  (b) i dtaobh ar tharla aon ní ábhartha i ndáil leis an duine.

 (2) I gcás gur deimhin leis an gComhairle—

  (a) go bhfuil míchumas liachta iomchuí ar dhuine a bheidh ag déanamh 
iarratas ar chlárú nó gur tharla ní ábhartha i ndáil leis nó léi, agus

  (b) nár chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, clárú a dheonú 
don duine ach amháin faoi réir coinníollacha maidir leis an duine 
do chleachtadh na míochaine, is coinníollacha lena gcuirfear an 
míchumas nó an ní sin i gcuntas,

sonróidh an Chomhairle na coinníollacha beartaithe is gá, i dtuairim na 
Comhairle, a chur ag gabháil le clárú an duine ar mhaithe le sábháilteacht 
an phobail agus molfaidh sí go nglacfaidh an duine leis go gcuirfear na 
coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (3) I gcás go gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin a 
chur ag gabháil le clárú an duine, déanfaidh an Chomhairle, má chláraítear 
an duine, alt 36B(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha an tráth 
céanna a chlárófar é nó í.

 (4) I gcás nach gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin a 
chur ag gabháil le clárú an duine, féadfaidh an Chomhairle diúltú an duine 
sin a chlárú.

 (5) Maidir le hinteirn nach raibh, tráth a chláraithe nó a cláraithe, míchumas 
liachta iomchuí air nó uirthi ach a dtiocfaidh míchumas liachta air nó 
uirthi aon tráth i ndiaidh a chláraithe nó a cláraithe, tabharfaidh sé nó sí 
fógra don Chomhairle nuair a thiocfaidh an míchumas liachta chun bheith 
ina mhíchumas liachta iomchuí tráth nach déanaí—

  (a) ná 30 lá tar éis don mhíchumas liachta teacht chun bheith ina 
mhíchumas liachta iomchuí, nó

  (b) i gcás go bhfágann an míchumas liachta iomchuí gur 
neamhphraiticiúil don inteirn fógra a thabhairt don Chomhairle 
laistigh den 30 lá sin, a luaithe is indéanta sna himthosca.

 (6) I gcás gur deimhin leis an gComhairle, tar éis fógra faoi fho-alt (5) a 
fháil, gur chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, go dtiocfadh clárú 
na hinteirne faoi réir coinníollacha maidir le cleachtadh na míochaine 
lena gcuirtear an míchumas liachta iomchuí sin i gcuntas, tabharfaidh 
an Chomhairle breith gur chóir coinníollacha a chur ag gabháil le clárú 
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na hinteirne ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, sonróidh sí na 
coinníollacha beartaithe sin agus molfaidh sí go nglacfaidh an inteirn leis 
go gcuirfear na coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (7) I gcás go gcomhaontóidh an inteirn is ábhar do bhreith faoi fho-alt (6), 
i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt 
sin a chur ag gabháil le clárú na hinteirne, déanfaidh an Chomhairle na 
coinníollacha sin a chur ag gabháil le clárú na hinteirne agus, an tráth 
céanna, alt 36B(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha.

 (8) I gcás nach gcomhaontóidh an inteirn is ábhar do bhreith faoi fho-alt (6), 
i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin 
a chur ag gabháil leis an gclárú, féadfaidh an Chomhairle, d’ainneoin an 
diúltaithe sin, na coinníollacha sin a chur ag gabháil le clárú na hinteirne 
agus, an tráth céanna, alt 36B(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha.

Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón gComhairle

36H.  (1) San alt seo, ciallaíonn ‘breith iomchuí’ breith ón gComhairle—

  (a) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
inteirne faoi alt 36C(2),

  (b) diúltú duine a chlárú faoi alt 36E(2) nó 36G(4),

  (c) diúltú deimhniú taithí a thabhairt d’inteirn, nó

  (d) coinníollacha a chur ag gabháil le clárú inteirne de bhun alt 36G(8).

 (2) Nuair a thabharfaidh an Chomhairle breith iomchuí, tabharfaidh sí fógra 
i scríbhinn láithreach don duine is ábhar don bhreith faoin mbreith, faoi 
dháta na breithe agus faoi na cúiseanna atá leis an mbreith.

 (3) Féadfaidh an duine is ábhar do bhreith iomchuí, tráth nach déanaí ná 3 
mhí tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de 
bhun fho-alt (2), achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na 
breithe.

 (4) Féadfaidh an Chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (3) ó dhuine a éisteacht—

  (a) ceachtar de na nithe seo a leanas a dhéanamh—

   (i) an bhreith iomchuí is ábhar don achomharc a dhaingniú, nó

   (ii) an bhreith sin a chur ar ceal agus cibé breith eile is cuí leis an 
gCúirt a chur ina hionad, ar féidir gur breith í—

    (I) go ndéanfar aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag an duine 
mar cháilíocht inteirne,

    (II) go ndéanfar an duine a chlárú agus nach mbeidh aon 
choinníollacha ag gabháil leis an gclárú,
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    (III) go ndéanfar an duine a chlárú agus go mbeidh cibé coinníollacha 
ag gabháil leis an gclárú is cuí leis an gCúirt,

    (IV) go ndéanfar cuid de na coinníollacha, nó na coinníollacha go 
léir, a bheidh ag gabháil le clárú an duine a bhaint nó a ionadú,

    (V) go gceanglófar ar an gComhairle deimhniú taithí a eisiúint 
chuig an duine, nó

    (VI) go gceanglófar ar an gComhairle an bhreith a athbhreithniú de 
réir cibé treoruithe a thabharfar don Chomhairle chun críocha 
an athbhreithnithe sin,

   agus

  (b) cibé treoruithe nó, i gcás mhír (a)(ii)(VI), cibé treoruithe breise is cuí 
leis an gCúirt, a thabhairt don Chomhairle agus a threorú conas mar a 
íocfar costais an achomhairc.

 (5) Déanfaidh an Chomhairle, ar threorú arna thabhairt ag an gCúirt faoi 
fho-alt (4) a chomhlíonadh, fógra i scríbhinn a thabhairt don duine lena 
mbaineann, á rá go bhfuil an treorú comhlíonta ag an gComhairle.

An clár a cheartú

36I. (1) D’fhonn an clár a choimeád ceart, déanfaidh an Chomhairle ó am go ham, 
de réir riachtanas na hócáide—

  (a) gach dearmad cléireachais sa chlár a cheartú,

  (b) gach taifead ann a tugadh chun críche trí chalaois nó mífhaisnéis a 
bhaint den chlár,

  (c) gach athrú a thiocfaidh ar iúl na Comhairle ar sheoltaí inteirne a 
thaifeadadh sa chlár, agus

  (d) clárú na n-inteirní ar fad ar tugadh fógra don Chomhairle, nó ar 
tháinig sé ar iúl na Comhairle, go bhfuil siad tar éis bháis a bhaint den 
chlár.

 (2) I gcás go ndéanfaidh an Chomhairle aon ghníomh de bhun fho-alt (1) 
d’fhonn an clár a choimeád ceart, déanfaidh an Chomhairle láithreach 
fógra maidir leis an ngníomh atá déanta agus na cúiseanna atá leis a 
thabhairt don inteirn lena mbaineann, nó do neasghaol na hinteirne, de réir 
mar is cuí.

 (3) Déanfaidh an Chomhairle cibé bearta a mheasfaidh sí is gá ó am go ham 
chun a chinntiú go bhfuil na sonraí atá taifeadta sa chlár cruinn.

 (4) I gcás go n-athróidh aon sonraí a bheidh taifeadta sa chlár i leith inteirne, 
déanfaidh an inteirn, a luaithe is indéanta ach, in aon chás, tráth nach 
déanaí ná 30 lá tar éis don athrú tarlú, fógra i scríbhinn ina sonrófar an 
t-athrú a thabhairt don Chomhairle.
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 (5) Tabharfaidh inteirn fógra i scríbhinn don Chomhairle i dtaobh aon ní 
ábhartha ar dhóigh dó difear a dhéanamh do leanúnachas chlárú na 
hinteirne tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis don ní sin teacht ar iúl na 
hinteirne.

An clár a fhoilsiú

36J. (1) Faoi réir fho-alt (2), cinnteoidh an Chomhairle go bhfoilseofar an clár ar 
an modh forordaithe.

 (2) Maidir le seoltaí cónaithe, uimhreacha teileafóin baile nó seoltaí 
ríomhphoist inteirní nó mionsonraí eile dá samhail is ceart a chosaint ar 
nochtadh, dar leis an gComhairle, ar mhaithe le slándáil na n-inteirní, ní 
gá di iad a chur ar fáil lena n-iniúchadh ná iad a fhoilsiú.”.

Oiriúnaithe a chlárú

89. Leasaítear Acht 2007 tríd an gCuid seo a leanas a chur isteach roimh Chuid 6:

“CUID 5B

oiRiúnaithe a chláRú

Léiriú – Cuid 5B

36K.  (1) Sa Chuid seo—

tá le ‘tréimhse oiriúnaithe’ an bhrí a shanntar dó le Rialachán 23 de 
Rialacháin 2017;

ciallaíonn ‘clár’ clár na n-oiriúnaithe;

ciallaíonn ‘cláraithe’ cláraithe faoi alt 36M;

ciallaíonn ‘duine iomchuí’ duine—

  (a) lena mbaineann Cuid 5 de Rialacháin 2017 atá ag iarraidh gabháil do 
ghníomhaíocht ghairmiúil an lia-chleachtóra sa Stát, agus

  (b) a gceanglaítear air nó uirthi tréimhse oiriúnaithe a chríochnú de 
dhroim an Chomhairle d’fheidhmiú a cumhachta faoi Rialachán 22 de 
Rialacháin 2017 chun a cheangal air nó uirthi déanamh amhlaidh.

 (2) Maidir le tagairt sa Chuid seo do thréimhse oiriúnaithe oiriúnaí, ciallaíonn 
sí an tréimhse oiriúnaithe atá luaite ina dheimhniú clárúcháin nó ina 
deimhniú clárúcháin de bhun alt 36L(5)(d).

Clár na n-oiriúnaithe

36L.  (1) Déanfaidh an Chomhairle clár, ar a dtabharfar clár na n-oiriúnaithe, a 
bhunú agus a chothabháil.
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 (2) Beidh sa chlár ainmneacha na ndaoine iomchuí a chlárófar ann de bhun alt 
36M agus cibé sonraí céannachta eile de chuid na ndaoine sin is cuí leis an 
gComhairle.

 (3) Féadfar an clár a bhunú agus a chothabháil i bhfoirm páipéir nó i bhfoirm 
leictreonach.

	 (4)	 Aon	 deimhniú	 a	 airbheartóidh	 a	 bheith	 sínithe	 ag	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin, nó ag comhalta eile d’fhoireann na Comhairle a bheidh 
údaraithe	 ag	 an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 chun	 deimhniú	 a	
thabhairt faoin bhfo-alt seo, agus a airbheartóidh a dheimhniú—

  (a) maidir le duine a ainmneofar sa deimhniú—

   (i) go raibh sé nó sí ina oiriúnaí nó ina hoiriúnaí, nó

   (ii) nach raibh sé nó sí ina oiriúnaí nó ina hoiriúnaí,

   nó

  (b) go raibh clárú oiriúnaí a bheidh ainmnithe sa deimhniú faoi réir na 
gcoinníollacha iomchuí a bheidh sonraithe sa deimhniú,

lá sonraithe nó laethanta sonraithe nó le linn tréimhse shonraithe go huile, 
beidh an deimhniú sin, gan cruthúnas ar shíniú an duine a airbheartóidh 
an	 deimhniú	 a	 shíniú	 nó	 gurbh	 é	 nó	 í	 an	 duine	 sin	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó gur chomhalta eile d’fhoireann na Comhairle a bhí 
údaraithe amhlaidh é nó í, de réir mar a bheidh, ina fhianaise ar na nithe a 
bheidh luaite sa deimhniú, mura gcruthófar a mhalairt.

 (5) Déanfaidh an Chomhairle, a luaithe is indéanta tar éis duine iomchuí a 
bheith cláraithe agus an táille chuí a bheith íoctha, deimhniú a thabhairt 
don duine ina luafar—

  (a) ainm an duine,

  (b) an uimhir chlárúcháin a bheidh ag gabháil le clárú an duine,

  (c) cibé sonraí céannachta eile de chuid an duine is cuí leis an 
gComhairle,

  (d) an tréimhse oiriúnaithe, nach faide ná 3 bliana, a cheanglaítear ar an 
duine a chríochnú, agus

  (e) sonraí na hoiliúna i gcleachtadh na míochaine lena mbaineann an 
tréimhse oiriúnaithe sin.
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 (6) I gcás go mbeidh coinníollacha iomchuí curtha ag gabháil le clárú 
oiriúnaí, déanfaidh an Chomhairle na nithe seo a leanas a thaifeadadh sa 
chlár—

  (a) ráiteas go bhfuil clárú an oiriúnaí faoi réir coinníollacha, agus

  (b) sonraí i dtaobh na gcoinníollacha.

	 (7)	 Cuirfidh	 oiriúnaí	 faoi	 deara,	 a	 luaithe	 is	 féidir	 tar	 éis	 don	 oiriúnaí	 a	
dheimhniú clárúcháin nó a deimhniú clárúcháin a fháil, agus má tá sé 
indéanta déanamh amhlaidh, an deimhniú a chur ar taispeáint—

  (a) sa phríomháit ina ndéanann an t-oiriúnaí an mhíochaine a chleachtadh, 
agus

  (b) gach uile thráth fad a leanfaidh clárú an oiriúnaí agus ní aon tráth eile.

	 (8)	 Cuirfidh	oiriúnaí	faoi	deara,	a	luaithe	is	féidir	tar	éis	dó	nó	di	a	dheimhniú	
clárúcháin nó a deimhniú clárúcháin a fháil, an uimhir chlárúcháin 
a luaitear ar an deimhniú sin a chur ar gach oideas liachta agus ar 
na	 doiciméid	 agus	 na	 taifid	 eile	 go	 léir,	 cibé	 acu	 i	 bhfoirm	 páipéir	 nó	 i	
bhfoirm leictreonach, a bhaineann le cleachtadh an oiriúnaí sin mar 
oiriúnaí.

 (9) Déanfaidh an Chomhairle, a luaithe is indéanta tar éis dul in éag do 
thréimhse oiriúnaithe oiriúnaí, gach taifead sa chlár a bhaineann leis an 
oiriúnaí sin a bhaint den chlár.

Iarratas ar chlárú

36M.  (1) Féadfaidh duine iomchuí iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, a 
dhéanamh chuig an gComhairle ar é nó í a chlárú sa chlár.

 (2) Déanfaidh an Chomhairle iarratas faoi fho-alt (1) ó dhuine iomchuí a 
chinneadh tríd an duine a chlárú más rud é—

  (a) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil aige nó aici an 
t-eolas is gá ar an mBéarla nó ar an nGaeilge chun an mhíochaine a 
cleachtadh sa Stát,

  (b) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle gur duine ceart oiriúnach é 
nó í chun an mhíochaine a chleachtadh sa Stát, agus

  (c) i gcás feidhm a bheith ag rialacha arna ndéanamh faoi alt 11 maidir 
leis an duine, go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go 
gcomhlíonann sé nó sí na rialacha.

 (3) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
iomchuí a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar 
an duine cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.
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Forálacha d’fhorlíonadh ailt 36L agus 36M

36N.  (1) Sa mhéid a chumasófar d’oiriúnaí an mhíochaine a chleachtadh sa 
Stát ar feadh a thréimhse oiriúnaithe nó a tréimhse oiriúnaithe agus a 
mhéid sin amháin, maidir le gach tagairt sa Stát do lia-chleachtóir nó do 
lia-chleachtóir cláraithe atá in aon achtachán (seachas an tAcht seo) nó in 
aon ionstraim reachtúil (seachas ionstraim reachtúil faoin Acht seo) nó in  
aon doiciméad eile, déanfar í, mura n-éilíonn an comhthéacs a mhalairt, a 
fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt don oiriúnaí.

 (2) Faoi réir fho-alt (3), i gcás go mbeidh a thréimhse oiriúnaithe nó a 
tréimhse oiriúnaithe críochnaithe chun sástacht na Comhairle ag oiriúnaí, 
deonóidh an Chomhairle deimhniú oiriúnúcháin don oiriúnaí.

 (3) Ní dheonóidh an Chomhairle deimhniú oiriúnúcháin d’oiriúnaí murab 
é tuairim na Comhairle go ndearna an t-oiriúnaí, le linn a thréimhse 
oiriúnaithe nó a tréimhse oiriúnaithe, an oiliúint i gcleachtadh na 
míochaine lena mbaineann an tréimhse oiriúnaithe sin a chríochnú go 
sásúil.

 (4) Gan dochar do ghinearáltacht alt 56B, féadfaidh an Chomhairle clárú 
oiriúnaí a bhaint (is é sin, trína ainm nó trína hainm a scriosadh as an 
gclár) más rud é—

  (a) go ndéanfaidh an t-oiriúnaí iarratas chuig an gComhairle chun go 
ndéanfar an clárú a bhaint,

  (b) nach mbeidh an t-oiriúnaí ag cleachtadh na míochaine, nó nach 
mbeidh an t-oiriúnaí ag cleachtadh na míochaine a thuilleadh, mar 
oiriúnaí, nó

  (c) go bhfuil an Chomhairle den tuairim nach ndearna an t-oiriúnaí, le 
linn a thréimhse oiriúnaithe nó a tréimhse oiriúnaithe, an oiliúint 
i gcleachtadh na míochaine (faoi mhaoirsiú agus freagracht 
lia-chleachtóra chláraithe) lena mbaineann an tréimhse oiriúnaithe sin 
a chríochnú go sásúil.

Coinníollacha a ghabhann le clárú

36O.  (1) Déanfaidh duine iomchuí a bheidh ag déanamh iarratas ar chlárú dearbhú 
san iarratas—

  (a) i dtaobh an bhfuil míchumas liachta iomchuí ar an duine, agus

  (b) i dtaobh ar tharla aon ní ábhartha i ndáil leis an duine.

 (2) I gcás gur deimhin leis an gComhairle—

  (a) go bhfuil míchumas liachta iomchuí ar dhuine iomchuí a bheidh ag 
déanamh iarratas ar chlárú nó gur tharla ní ábhartha i ndáil leis nó léi, 
agus
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  (b) nár chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, clárú a dheonú 
don duine ach amháin faoi réir coinníollacha maidir leis an duine 
do chleachtadh na míochaine, is coinníollacha lena gcuirfear an 
míchumas nó an ní sin i gcuntas,

sonróidh an Chomhairle na coinníollacha beartaithe is gá, i dtuairim na 
Comhairle, a chur ag gabháil le clárú an duine ar mhaithe le sábháilteacht 
an phobail agus molfaidh sí go nglacfaidh an duine leis go gcuirfear na 
coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (3) I gcás go gcomhaontóidh an duine iomchuí is ábhar do bhreith faoi 
fho-alt (2), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear 
san fho-alt sin a chur ag gabháil le clárú an duine, déanfaidh an 
Chomhairle, má chláraítear an duine, alt 36L(6) a chomhlíonadh i leith na 
gcoinníollacha an tráth céanna a chlárófar é nó í.

 (4) I gcás nach gcomhaontóidh an duine iomchuí is ábhar do bhreith faoi 
fho-alt (2), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san 
fho-alt sin a chur ag gabháil le clárú an duine, féadfaidh an Chomhairle 
diúltú an duine sin a chlárú.

 (5) Maidir le hoiriúnaí nach raibh, tráth a chláraithe nó a cláraithe, míchumas 
liachta iomchuí air nó uirthi ach a dtiocfaidh míchumas liachta air nó 
uirthi aon tráth i ndiaidh a chláraithe nó a cláraithe, tabharfaidh sé nó sí 
fógra don Chomhairle nuair a thiocfaidh an míchumas liachta chun bheith 
ina mhíchumas liachta iomchuí tráth nach déanaí—

  (a) ná 30 lá tar éis don mhíchumas liachta teacht chun bheith ina 
mhíchumas liachta iomchuí, nó

  (b) i gcás go bhfágann an míchumas liachta iomchuí gur 
neamhphraiticiúil don oiriúnaí fógra a thabhairt don Chomhairle 
laistigh den 30 lá sin, a luaithe is indéanta sna himthosca.

 (6) I gcás gur deimhin leis an gComhairle, tar éis fógra faoi fho-alt (5) a 
fháil, gur chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, go dtiocfadh clárú 
an oiriúnaí faoi réir coinníollacha maidir le cleachtadh na míochaine 
lena gcuirtear an míchumas liachta iomchuí sin i gcuntas, tabharfaidh 
an Chomhairle breith gur chóir coinníollacha a chur ag gabháil le 
clárú an oiriúnaí ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, sonróidh sí na 
coinníollacha beartaithe agus molfaidh sí go nglacfaidh an t-oiriúnaí leis 
go gcuirfear na coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (7) I gcás go gcomhaontóidh an t-oiriúnaí is ábhar do bhreith faoi fho-alt 
(6), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san 
fho-alt sin a chur ag gabháil le clárú an oiriúnaí, déanfaidh an Chomhairle 
na coinníollacha sin a chur ag gabháil le clárú an oiriúnaí agus, an tráth 
céanna, alt 36L(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha.

 (8) I gcás nach gcomhaontóidh an t-oiriúnaí is ábhar do bhreith faoi fho-alt 
(6), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt 
sin a chur ag gabháil leis an gclárú, féadfaidh an Chomhairle, d’ainneoin 
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an diúltaithe sin, na coinníollacha sin a chur ag gabháil le clárú an oiriúnaí 
agus, an tráth céanna, alt 36L(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha.

Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón gComhairle

36P. (1) San alt seo, ciallaíonn ‘breith iomchuí’ breith ón gComhairle—

  (a) diúltú duine iomchuí a chlárú faoi alt 36M(2) nó 36O(4),

  (b) diúltú deimhniú oiriúnúcháin a dheonú d’oiriúnaí, nó

  (c) coinníollacha a chur ag gabháil le clárú oiriúnaí de bhun alt 36O(8).

 (2) Nuair a thabharfaidh an Chomhairle breith iomchuí, tabharfaidh sí fógra 
i scríbhinn láithreach don duine is ábhar don bhreith faoin mbreith, faoi 
dháta na breithe agus faoi na cúiseanna atá leis an mbreith.

 (3) Féadfaidh an duine is ábhar do bhreith iomchuí, tráth nach déanaí ná 3 
mhí tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de 
bhun fho-alt (2), achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na 
breithe.

 (4) Féadfaidh an Chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (3) ó dhuine a éisteacht—

  (a) ceachtar de na nithe seo a leanas a dhéanamh—

   (i) an bhreith iomchuí is ábhar don achomharc a dhaingniú, nó

   (ii) an bhreith sin a chur ar ceal agus cibé breith eile is cuí leis an 
gCúirt a chur ina hionad, ar féidir gur breith í—

    (I) go ndéanfar an duine a chlárú agus nach mbeidh aon 
choinníollacha ag gabháil leis an gclárú,

    (II) go ndéanfar an duine a chlárú agus go mbeidh cibé coinníollacha 
ag gabháil leis an gclárú is cuí leis an gCúirt,

    (III) go ndéanfar cuid de na coinníollacha, nó na coinníollacha go 
léir, a bheidh ag gabháil le clárú an duine a bhaint nó a ionadú,

    (IV) go gceanglófar ar an gComhairle deimhniú oiriúnúcháin a 
eisiúint chuig an duine, nó

    (V) go gceanglófar ar an gComhairle an bhreith a athbhreithniú de 
réir cibé treoruithe a thabharfar don Chomhairle chun críocha 
an athbhreithnithe sin,

   agus
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  (b) cibé treoruithe nó, i gcás mhír (a)(ii)(V), cibé treoruithe breise is cuí 
leis an gCúirt, a thabhairt don Chomhairle agus a threorú conas mar a 
íocfar costais an achomhairc.

 (5) Déanfaidh an Chomhairle, ar threorú arna thabhairt ag an gCúirt faoi 
fho-alt (4) a chomhlíonadh, fógra i scríbhinn a thabhairt don duine lena 
mbaineann, á rá go bhfuil an treorú comhlíonta ag an gComhairle.

An clár a cheartú

36Q.  (1) D’fhonn an clár a choimeád ceart, déanfaidh an Chomhairle ó am go ham, 
de réir riachtanas na hócáide—

  (a) gach dearmad cléireachais sa chlár a cheartú,

  (b) gach taifead ann a tugadh chun críche trí chalaois nó mífhaisnéis a 
bhaint den chlár,

  (c) gach athrú a thiocfaidh ar iúl na Comhairle ar sheoltaí oiriúnaithe a 
thaifeadadh sa chlár, agus

  (d) clárú na n-oiriúnaithe ar fad ar tugadh fógra don Chomhairle, nó ar 
tháinig sé ar iúl na Comhairle, go bhfuil siad tar éis bháis a bhaint den 
chlár.

 (2) I gcás go ndéanfaidh an Chomhairle aon ghníomh de bhun fho-alt (1) 
d’fhonn an clár a choimeád ceart, déanfaidh an Chomhairle láithreach 
fógra maidir leis an ngníomh atá déanta agus na cúiseanna atá leis a 
thabhairt don oiriúnaí lena mbaineann, nó do neasghaol an oiriúnaí, de réir 
mar is cuí.

 (3) Déanfaidh an Chomhairle cibé bearta a mheasfaidh sí is gá ó am go ham 
chun a chinntiú go bhfuil na sonraí atá taifeadta sa chlár cruinn.

 (4) I gcás go n-athróidh aon sonraí a bheidh taifeadta sa chlár i leith oiriúnaí, 
déanfaidh an t-oiriúnaí, a luaithe is indéanta ach, in aon chás, tráth nach 
déanaí ná 30 lá tar éis don athrú tarlú, fógra i scríbhinn ina sonrófar an 
t-athrú a thabhairt don Chomhairle.

 (5) Tabharfaidh oiriúnaí fógra i scríbhinn don Chomhairle i dtaobh aon 
ní ábhartha ar dhóigh dó difear a dhéanamh do leanúnachas chlárú 
an oiriúnaí tráth nach déanaí ná 30 lá tar éis don ní sin teacht ar iúl an 
oiriúnaí.

An clár a fhoilsiú

36R.  (1) Faoi réir fho-alt (2), cinnteoidh an Chomhairle go bhfoilseofar an clár ar 
an modh forordaithe.

 (2) Maidir le seoltaí cónaithe, uimhreacha teileafóin baile nó seoltaí 
ríomhphoist oiriúnaithe nó mionsonraí eile dá samhail is ceart a 
chosaint ar nochtadh, dar leis an gComhairle, ar mhaithe le slándáil 

cd.5 a.89



93

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

na n-oiriúnaithe, ní gá di iad a chur ar fáil lena n-iniúchadh ná iad a 
fhoilsiú.”.

Toirmeasc ar dhaoine seachas lia-chleachtóirí cláraithe etc. do chleachtadh na míochaine

90. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 37:

“37. (1) Faoi réir ailt 38 agus 38B, ní dhéanfaidh duine (lena n-áirítear 
lia-chleachtóir) an mhíochaine a chleachtadh mura rud é—

  (a) gur lia-chleachtóir cláraithe é nó í,

  (b) gur inteirn é nó í, nó

  (c) gur oiriúnaí é nó í.

 (2) Faoi réir alt 50, ní dhéanfaidh duine a sheirbhísí nó a seirbhísí mar 
lia-chleachtóir a fhógairt mura rud é gur lia-chleachtóir cláraithe é nó í.”.

Leasú ar alt 38 d’Acht 2007

91. Leasaítear alt 38 d’Acht 2007—

  (a) trí “Ní sháraíonn duine alt 37(1)” a chur in ionad “Ní sháraíonn lia-chleachtóir alt 
37(a)”,

  (b) i míreanna (a), (b), (c) agus (d), trí “an duine” a chur in ionad “an cleachtóir”,

  (c) trí mhír (e) a scriosadh, agus

  (d) i mír (f)—

   (i) trí “an duine” a chur in ionad “an cleachtóir”, agus

   (ii) trí “i míreanna (a) go (d)” a chur in ionad “i míreanna (a) go (e)”.

Na himthosca ina bhféadfaidh daoine an mhíochaine a chleachtadh

92. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 38A:

“38B. (1) Ní sháraíonn duine alt 37(1) más rud é nach gcleachtann an duine an 
mhíochaine ach amháin i gcúrsa garchabhair a thabhairt do dhuine eile.

 (2) Beidh feidhm ag fo-alt (3) maidir le duine atá cáilithe chun an mhíochaine 
a chleachtadh faoi dhlí áite lasmuigh den Stát agus—

  (a) atá sa Stát chun críche daonchairdiúla,

  (b) atá ina speisialtóir i speisialtacht liachta atá aitheanta faoi alt 
89(1) agus atá sa Stát chun cóireáil liachta a sholáthar chun críche 
múinteoireachta nó oiliúna i ndáil leis an speisialtacht sin, nó
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  (c) atá sa Stát chun foireann spóirt atá páirteach in imeacht spóirt sa Stát a 
thionlacan.

 (3) Ní sháraíonn duine lena mbaineann an fo-alt seo alt 37(1) má chleachtann 
an duine an mhíochaine—

  (a) a bhaineann le críoch dá dtagraítear i bhfo-alt (2)(a), (b) nó (c), agus

  (b) de réir cead arna eisiúint ag an gComhairle chuig an duine sin agus 
ina sonrófar an chríoch dá dtagraítear i bhfo-alt (2)(a), (b) nó (c) lena 
mbaineann,

ar feadh tréimhse nach faide ná an tréimhse a bheidh sonraithe sa chead 
sin (is tréimhse nach faide ná 30 lá).”.

Leasú ar alt 41 d’Acht 2007

93. Leasaítear alt 41 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (a):

  “(a) go sáróidh an duine alt 37(1) nó (2) nó 40(2),”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) Beidh duine ciontach i gcion má dhéanann an duine, nó má chuireann sé 
nó sí faoi deara go ndéanfar—

  (a) aon dearbhú bréagach nó mífhaisnéis a thabhairt d’fhonn clárú a fháil 
(lena n-áirítear clárú faoi Chuid 5A nó 5B), nó

  (b) aon dearbhú bréagach a thabhairt faoi alt 54A.”.

Leasú ar alt 42 d’Acht 2007

94. Leasaítear alt 42 d’Acht 2007, i bhfo-alt (2)(b), trí “nó in alt 38B” a chur isteach i ndiaidh 
“de mhíreanna (a) go (g) d’alt 38”.

Leasú ar alt 43 d’Acht 2007

95. Leasaítear alt 43 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (2)(c), trí “de bhun alt 44 nó 48” a chur in ionad “de bhun alt 44, 48 nó 
49”, agus

  (b) i bhfo-alt (8), trí “a dheimhniú clárúcháin nó a deimhniú clárúcháin” a chur in ionad 
“an deimhniú dá dtagraítear i bhfo-alt (5)”.

Leasú ar Acht 2007 – ailt 44A go 44C a chur isteach

96. Leasaítear Acht 2007 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 44:
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“Iarratas ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht

44A.  (1) Féadfaidh duine iarratas a dhéanamh chuig an gComhairle, a mbeidh an 
táille chuí ag gabháil leis—

  (a) ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht, atá ag an duine sin, mar 
cháilíocht ghinearálta, nó

  (b) ar aitheantas a thabhairt do cháilíocht, atá ag an duine sin, mar 
cháilíocht speisialtóra.

 (2) Aithneoidh an Chomhairle an cháilíocht, is ábhar d’iarratas faoi 
fho-alt (1)(a), mar cháilíocht ghinearálta más deimhin leis an gComhairle 
go gcomhlíonfar, leis an gcáilíocht, na ceanglais le haghaidh aitheantais 
faoi alt 44B.

 (3) Aithneoidh an Chomhairle an cháilíocht, is ábhar d’iarratas faoi fho-alt 
(1)(b), mar cháilíocht speisialtóra más deimhin leis an gComhairle go 
gcomhlíonfar, leis an gcáilíocht, na ceanglais le haghaidh aitheantais faoi 
alt 44C.

 (4) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
duine sin cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.

Na ceanglais a bheidh le comhlíonadh chun go dtabharfar aitheantas do 
cháilíocht mar cháilíocht ghinearálta

44B.  (1) Faoi réir fho-alt (2), maidir le cáilíocht atá ag duine, comhlíonfar léi na 
ceanglais le haghaidh aitheantas mar cháilíocht (dá ngairtear ‘cáilíocht 
ghinearálta’ san Acht seo) chun an duine sin a chlárú sa Rannán Ginearálta 
más rud é, maidir leis an duine—

  (a) go bhfuil cáilíocht fhoirmiúil Éireannach aige nó aici,

  (b) go bhfuil cáilíocht sa mhíochaine ó stát seachas an Stát aige nó 
aici agus gur ghnóthaigh sé nó sí scrúdú a shonrófar i rialacha arna 
ndéanamh faoi alt 11 chun críocha na míre seo, nó

  (c) go bhfuil cáilíocht sa mhíochaine ó stát seachas an Stát aige nó aici 
agus go bhfuil sé nó sí díolmhaithe ó mhír (b) de bhua teacht faoi réim 
foras le haghaidh díolmhú den sórt sin, is foras a shonrófar i rialacha 
arna ndéanamh faoi alt 11 chun críocha na míre seo.

	 (2)	 Faoi	réir	Rialacháin	82	agus	83	de	Rialacháin	2017,	maidir	le	fianaise	ar	
cháilíocht fhoirmiúil san oiliúint bhunliachta atá aitheanta—

  (a) de réir Rialachán 10 nó 21 de na Rialacháin sin,

  (b) faoi Rialachán 30(1) de na Rialacháin sin, nó

  (c) faoi Chuid 14 de na Rialacháin sin,

cd.5 a.96



96

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

is cáilíocht ghinearálta chun críocha an Achta seo í.

Na ceanglais a bheidh le comhlíonadh chun go dtabharfar aitheantas do 
cháilíocht mar cháilíocht speisialtóra

44C.  (1) Faoi réir fho-alt (2), maidir le cáilíocht atá ag duine, comhlíonfar léi na 
ceanglais le haghaidh aitheantas mar cháilíocht (dá ngairtear ‘cáilíocht 
speisialtóra’ san Acht seo) chun an duine sin a chlárú sa Rannán 
Speisialtóirí más rud é—

  (a) maidir leis an duine—

	 	 	 (i)	 go	 ndearna	 comhlacht,	 arna	 cheadú	 faoi	 alt	 89(3)(a)(ii),	 fianaise	
a thabhairt dó nó di ar oiliúint speisialtóra a rinneadh sa Stát a 
bheith críochnaithe go sásúil aige nó aici, nó

   (ii) gur dámhadh cáilíocht sa mhíochaine dó nó di agus go 
ndeimhneoidh sé nó sí don Chomhairle go bhfuil sé nó sí tar éis—

    (I) clár oiliúna speisialtóra a chríochnú, agus

    (II) taithí leordhóthanach ar shainliacht a fháil,

    ar de chaighdeán iad a mheasfaidh an Chomhairle a bheith 
dóthanach chun go n-aithneofar an cháilíocht mar cháilíocht 
speisialtóra,

   agus

  (b) gur oiliúint speisialtóra nó cáilíocht speisialtóra í i ndáil le 
speisialtacht liachta atá aitheanta ag an gComhairle faoi alt 89(1).

	 (2)	 Faoi	réir	Rialacháin	82	agus	83	de	Rialacháin	2017,	maidir	le	fianaise	ar	
cháilíocht fhoirmiúil mar shaindochtúir atá aitheanta—

  (a) de réir Rialachán 10 nó 21 de na Rialacháin sin,

  (b) faoi Rialachán 30(3) de na Rialacháin sin, nó

  (c) faoi Chuid 14 de na Rialacháin sin,

is cáilíocht speisialtóra chun críocha an Achta seo í.”.

Iarratas ar chlárú (seachas sa Rannán Maoirsithe)

97. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 45:

“45. (1) Féadfaidh duine iarratas, a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, 
a dhéanamh chuig an gComhairle ar é nó í a chlárú i rannán den chlár 
seachas an Rannán Maoirsithe.

 (2) Beidh na nithe seo a leanas ag gabháil le hiarratas faoi fho-alt (1) ó 
dhuine—

	 	 (a)	 faoi	 réir	mhír	 (b),	 fianaise,	 ar	 an	modh	 a	 shonrófar	 le	 rialacha	 (más	
ann) arna ndéanamh faoi alt 11(2)(va), go bhfuil an leibhéal íosta 
slánaíochta (más ann) is infheidhme maidir leis an duine sin i 
bhfeidhm, nó
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  (b) mura dtagann an duine faoi réim aon aicme lia-chleachtóirí a mhéid a 
bhaineann	le	leibhéal	íosta	slánaíochta,	fianaise	ar	an	méid	sin.

 (3) Tá feidhm ag fo-alt (2), fairis na modhnuithe go léir is gá, maidir le 
hathnuachan ar chlárú nó clárú a chur ar ais ar an gclár mar atá feidhm 
aige maidir leis an gcéad chlárú.

 (4) Déanfaidh an Chomhairle iarratas faoi fho-alt (1) ó dhuine a chinneadh 
tríd an duine a chlárú sa rannán sin den chlár (seachas an Rannán 
Maoirsithe) is dóigh leis an gComhairle is cuí más rud é—

  (a) gur deimhin leis an gComhairle go bhfuil cáilíocht ghinearálta nó 
cáilíocht speisialtóra ag an duine,

  (b) gurb amhlaidh—

   (i) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go bhfuil aige nó 
aici an t-eolas is gá ar an mBéarla nó ar an nGaeilge chun an 
mhíochaine a cleachtadh sa Stát, nó

   (ii) go ngnóthóidh an duine na rialuithe, dá dtagraítear i Rialachán 
85 de Rialacháin 2017, chun rialú a dhéanamh ar chomhlíonadh 
oibleagáid na dteangacha faoi mhír (1) den Rialachán sin,

  (c) go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle gur duine ceart oiriúnach é 
nó í chun an mhíochaine a chleachtadh sa Stát, agus

  (d) i gcás feidhm a bheith ag rialacha arna ndéanamh faoi alt 11 maidir 
leis an duine, go ndeimhneoidh an duine don Chomhairle go 
gcomhlíonann sé nó sí na rialacha.

 (5) Faoi réir fho-alt (6), ní chláróidh an Chomhairle duine i níos mó ná rannán 
amháin den chlár.

 (6) Maidir le lia-chleachtóir atá cláraithe sa Rannán Speisialtóirí, féadfar é 
nó í a chlárú freisin sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint más rud é, agus 
más rud é amháin, go mbeidh an cleachtóir ag dul faoi oiliúint speisialtóra 
i speisialtacht liachta seachas an speisialtacht sin arb ina leith atá an 
cleachtóir cláraithe sa Rannán Speisialtóirí.

 (7) D’ainneoin aon fhoráil eile den Acht seo, ní chláróidh an Chomhairle 
duine mura deimhin leis an gComhairle gur sholáthair an duine—

	 	 (a)	 faoi	 réir	mhír	 (b),	 fianaise,	 ar	 an	modh	 a	 shonrófar	 le	 rialacha	 (más	
ann) arna ndéanamh faoi alt 11(2)(va), go bhfuil an leibhéal íosta 
slánaíochta (más ann) is infheidhme maidir leis an duine sin i 
bhfeidhm, nó

  (b) mura dtagann an duine faoi réim aon aicme lia-chleachtóirí a mhéid a 
bhaineann	le	leibhéal	íosta	slánaíochta,	fianaise	ar	an	méid	sin.

cd.5 a.97



98

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

 (8) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do dhuine 
a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1), a iarraidh ar an 
duine cibé faisnéis bhreise a thabhairt don Chomhairle a theastóidh ón 
gComhairle chun an t-iarratas a chinneadh, agus sin a dhéanamh laistigh 
den tréimhse a bheidh sonraithe san fhógra.”.

Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Ginearálta

98. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 46:

 “46.  Cláróidh an Chomhairle sa Rannán Ginearálta lia-chleachtóir (seachas 
cleachtóir LEE ar cuairt) a chomhlíonfaidh na ceanglais go léir de chuid 
alt 45 a bhaineann leis nó léi ach nach féidir é nó í a chlárú—

  (a) sa Rannán Speisialtóirí de bhun alt 47, ná

  (b) sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint de bhun alt 48.”.

Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Speisialtóirí

99. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 47:

“47.  (1) Cláróidh an Chomhairle sa Rannán Speisialtóirí lia-chleachtóir (seachas 
cleachtóir LEE ar cuairt) a chomhlíonfaidh na ceanglais go léir d’alt 45 a 
bhaineann leis nó léi agus a mbeidh cáilíocht speisialtóra aige nó aici.

 (2) Féadfaidh an Chomhairle, go dtí cothrom bliana thosach feidhme alt 99 
den Acht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)
(Leasú), 2020, clárú a dheonú ar aon liosta áirithe den Rannán 
Speisialtóirí do lia-chleachtóir—

  (a) atá cláraithe, nó is féidir a chlárú, sa Rannán Ginearálta,

  (b) a rinne, an 31 Nollaig 2008 nó roimhe, na critéir cháilitheacha a 
chomhlíonadh le haghaidh ceapachán chun post liachta sa Stát mar 
shainchomhairleoir agus a raibh an post sin aige nó aici, agus

  (c) a dheimhneoidh don Chomhairle go bhfuil inniúlacht ann nó inti atá 
leordhóthanach chun gur cheart é nó í a chlárú mar speisialtóir ar an 
liosta sin.

 (3) Chun críocha fho-alt (2), oibreoidh an Chomhairle, go dtí cothrom bliana 
an tosaigh feidhme dá dtagraítear san fho-alt sin, leis na comhlachtaí a 
cheadófar faoi alt 89(3)(a) chun cúnamh a thabhairt do lia-chleachtóirí atá 
cláraithe sa Rannán Speisialtóirí an caighdeán is gá chun clárú sa Rannán 
Speisialtóirí a bhaint amach.”.

Lia-chleachtóirí a bheidh le clárú sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint

100. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 48:
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“48.  (1) Cláróidh an Chomhairle sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint 
lia-chleachtóir a chomhlíonann na ceanglais go léir de chuid alt 45 a 
bhaineann leis nó léi agus—

  (a) a bhfuil cáilíocht ghinearálta nó cáilíocht speisialtóra aige nó aici, 
agus

  (b) a dhéanann an mhíochaine a chleachtadh i bpost atá uimhrithe agus 
inchéannaithe go leithleach agus a cheadaigh an Chomhairle chun 
críche oiliúna speisialtóra liachta.

 (2) Aon lia-chleachtóir a bheidh cláraithe sa Rannán Speisialtóirí faoi 
Oiliúint	 ach	 a	 scoirfidh	 den	mhíochaine	 a	 chleachtadh	 i	 bpost	 a	 bheidh	
uimhrithe agus inchéannaithe go leithleach agus a bheidh ceadaithe ag an 
gComhairle chun críche oiliúna speisialtóra liachta, déanfaidh sé nó sí, 
a luaithe is indéanta tar éis dó nó di scor den mhíochaine a chleachtadh 
amhlaidh ach, in aon chás, tráth nach déanaí ná 14 lá tar éis dó nó di scor 
den mhíochaine a chleachtadh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don 
Chomhairle ina thaobh sin.

 (3) Más rud é—

  (a) go bhfaighidh an Chomhairle fógra faoi fho-alt (2) ó lia-chleachtóir, 
nó

  (b) go mainneoidh lia-chleachtóir fo-alt (2) a chomhlíonadh,

beidh feidhm ag ailt 45(5) agus 46 maidir leis an gComhairle agus leis an 
gcleachtóir agus i ndáil leo.”.

Iarratas ar lia-chleachtóirí a chlárú sa Rannán Maoirsithe agus lia-chleachtóirí a chlárú 
ann

101. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 50A:

“50A.  (1) Féadfaidh lia-chleachtóir iarratas a dhéanamh chuig an gComhairle, 
a mbeidh an táille chuí ag gabháil leis, ar é nó í a chlárú sa Rannán 
Maoirsithe.

 (2) Faoi réir fho-alt (10), déanfaidh an Chomhairle lia-chleachtóir a bhfuil 
cáilíocht sa mhíochaine aige nó aici a chlárú sa Rannán Maoirsithe i gcás 
go gcomhlíonfaidh an duine sin—

  (a) na ceanglais a shonraítear san Acht seo agus a bhaineann le 
lia-chleachtóirí a chlárú sa Rannán Maoirsithe, agus

  (b) na critéir iomchuí a shonrófar i rialacha arna ndéanamh faoi alt 11 
agus a bhaineann le lia-chleachtóirí a chlárú sa Rannán Maoirsithe.

 (3) Ní ceadmhach lia-chleachtóir a bheith cláraithe sa Rannán Maoirsithe ar 
feadh tréimhse is faide ná 2 bhliain san iomlán nó, le ceadú i scríbhinn 
ó Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte, ar feadh tréimhse is faide ná 3 
bliana san iomlán i gcás áirithe.

cd.5



100

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

 (4) Ní bheidh feidhm ag clárú lia-chleachtóra sa Rannán Maoirsithe maidir 
leis an lia-chleachtóir sin ach amháin i leith post a bheidh uimhrithe agus 
inchéannaithe go leithleach agus a bheidh ceadaithe ag an gComhairle 
chun críocha an ailt seo agus ar post é—

  (a) faoi réir fho-alt (7), a bhfuil sé deimhnithe ag Feidhmeannacht na 
Seirbhíse Sláinte ina leith gur post é a fhaigheann maoiniú poiblí, nó

  (b) a fhaigheann maoiniú ó thríú tír atá ina coimirceoir ar an duine sin.

 (5) Ní cheadóidh an Chomhairle post de bhun fho-alt (4) mura deimhin léi 
gur bunaíodh socruithe leordhóthanacha chun maoirsiú a dhéanamh ar 
an lia-chleachtóir lena mbaineann an t-iarratas ar chlárú i gcomhlíonadh 
a dhualgas nó a dualgas sa phost, ag féachaint do leibhéal taithí an 
chleachtóra lena mbaineann an t-iarratas ar chlárú, do shinsearacht an 
phoist agus do na dualgais a bheidh le comhlíonadh ag an gcleachtóir sin.

 (6) Ní ceadmhach do lia-chleachtóir a bhfuil a ainm nó a hainm taifeadta sa 
Rannán Maoirsithe an mhíochaine a chleachtadh sa Stát, ach amháin—

  (a) sa phost dá dtagraítear i bhfo-alt (4) arb i ndáil leis atá an cleachtóir 
sin cláraithe, agus

  (b) de réir na dtéarmaí agus na gcoinníollacha fostaíochta a bhaineann leis 
an bpost sin.

 (7) Ní dheimhneoidh Feidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte, maidir le post, gur 
post é atá ag fáil maoiniú poiblí mura rud é go bhfuil an luach saothair 
agus na sochair i leith an phoist á maoiniú go hiomlán nó go feadh méid 
substaintiúil ag Feidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte.

	 (8)	 I	 gcás	 go	 scoirfidh	 lia-chleachtóir	 atá	 cláraithe	 sa	 Rannán	 Maoirsithe	
den	 phost	 lena	 mbaineann	 a	 chlárú	 nó	 a	 clárú	 a	 shealbhú,	 scoirfidh	 an	
cleachtóir sin de bheith cláraithe amhlaidh.

	 (9)	 I	gcás	go	scoirfidh	lia-chleachtóir	atá	cláraithe	sa	Rannán	Maoirsithe	den	
phost lena mbaineann a chlárú nó a clárú a shealbhú, tabharfaidh fostóir 
an lia-chleachtóra sin fógra don Chomhairle i dtaobh an fhíorais sin 
laistigh	de	5	lá	ón	tráth	a	scoirfidh	an	cleachtóir	den	phost	sin	a	shealbhú.

 (10) Beidh feidhm ag míreanna (b)(i), (c) agus (d) d’alt 45(4) maidir le 
lia-chleachtóir a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi fho-alt (1) mar 
atá feidhm ag na míreanna sin maidir le lia-chleachtóir a mbeidh iarratas 
déanta aige nó aici faoi alt 45(1).”.

Leasú ar alt 52 d’Acht 2007

102. Leasaítear alt 52 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (3), trí “féadfaidh an Chomhairle iarratas den sórt sin a bhreithniú más 
deimhin leis an gComhairle nach mbeadh sé contrártha do leas an phobail clárú 
an chleachtóra a bhaint den chlár” a chur in ionad “ansin ní bhreithneoidh an 
Chomhairle	an	t-iarratas	go	dtí	go	gcinnfidh	an	Chomhairle	ar	cheart	nó	nár	cheart	
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clárú an chleachtóra a bhaint den chlár (lena n-áirítear é a chur ar ceal) de bhun 
forála eile de chuid an Achta seo”,

  (b) i bhfo-alt (4), trí “mura rud é go ndearnadh an clárú a bhaint den chlár (cibé acu 
go hiomlán nó go páirteach) ar an bhforas nach mbeadh sé contrártha do leas an 
phobail an clárú a bhaint den chlár de réir na tagartha i bhfo-alt (3)” a chur isteach i 
ndiaidh “a chur ar ais ar an gclár”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (5):

 “(5) Déanfaidh an Chomhairle iarratas faoi fho-alt (4) ó lia-chleachtóir a 
chinneadh trí chlárú an chleachtóra a chur ar ais ar an gclár mura rud é 
gur scoir an Chomhairle de bheith deimhin de gur duine ceart oiriúnach an 
cleachtóir chun an mhíochaine a chleachtadh sa Stát.”.

Coinníollacha a ghabhann le clárú

103. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 53:

“53. (1) Déanfaidh duine a bheidh ag déanamh iarratas ar chlárú dearbhú san 
iarratas—

  (a) i dtaobh an bhfuil aon mhíchumas liachta iomchuí ar an duine, agus

  (b) i dtaobh ar tharla aon ní ábhartha i ndáil leis an duine.

 (2) I gcás gur deimhin leis an gComhairle—

  (a) go bhfuil míchumas liachta iomchuí ar dhuine a bheidh ag déanamh 
iarratas ar chlárú nó gur tharla ní ábhartha i ndáil leis nó léi, agus

  (b) nár chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, clárú a dheonú 
don duine ach amháin faoi réir coinníollacha maidir leis an duine 
do chleachtadh na míochaine, is coinníollacha lena gcuirfear an 
míchumas nó an ní sin i gcuntas,

sonróidh an Chomhairle na coinníollacha beartaithe is gá, i dtuairim na 
Comhairle, a chur ag gabháil le clárú an duine ar mhaithe le sábháilteacht 
an phobail agus molfaidh sí go nglacfaidh an duine leis go gcuirfear na 
coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (3) I gcás go gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin a 
chur ag gabháil lena chlárú nó lena clárú, déanfaidh an Chomhairle, má 
chláraítear an duine, alt 43(6) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha an 
tráth céanna a chlárófar é nó í.

 (4) I gcás nach gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin a 
chur ag gabháil lena chlárú nó lena clárú, féadfaidh an Chomhairle diúltú 
an duine sin a chlárú.
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 (5) Maidir le lia-chleachtóir cláraithe nach raibh, tráth a chláraithe nó 
a cláraithe, míchumas liachta iomchuí air nó uirthi ach a dtiocfaidh 
míchumas liachta air nó uirthi aon tráth i ndiaidh a chláraithe nó a 
cláraithe, tabharfaidh sé nó sí fógra don Chomhairle nuair a thiocfaidh an 
míchumas liachta chun bheith ina mhíchumas liachta iomchuí tráth nach 
déanaí—

  (a) ná 30 lá tar éis don mhíchumas liachta teacht chun bheith ina 
mhíchumas liachta iomchuí, nó

  (b) i gcás go bhfágann an míchumas liachta iomchuí gur 
neamhphraiticiúil don chleachtóir fógra a thabhairt don Chomhairle 
laistigh den 30 lá sin, a luaithe is indéanta sna himthosca.

 (6) I gcás gur deimhin leis an gComhairle, tar éis fógra faoi fho-alt (5) a fháil, 
gur chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, go dtiocfadh clárú an 
lia-chleachtóra faoi réir coinníollacha maidir le cleachtadh na míochaine 
lena gcuirtear an míchumas liachta iomchuí sin i gcuntas, tabharfaidh 
an Chomhairle breith gur chóir coinníollacha a chur ag gabháil le clárú 
an lia-chleachtóra ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, sonróidh sí 
na coinníollacha beartaithe is gá, i dtuairim na Comhairle, a chur ag 
gabháil le clárú an chleachtóra ar mhaithe le sábháilteacht an phobail 
agus molfaidh sí go nglacfaidh an lia-chleachtóir leis go gcuirfear na 
coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (7) I gcás go gcomhaontóidh an lia-chleachtóir is ábhar do bhreith faoi 
fho-alt (6), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san 
fho-alt	 sin	 a	 chur	 ag	 gabháil	 leis	 an	 gclárú,	 cuirfidh	 an	 Chomhairle	 na	
coinníollacha sin ag gabháil le clárú an chleachtóra agus, an tráth céanna, 
comhlíonfaidh sé alt 43(6) i leith na gcoinníollacha.

 (8) I gcás go ndiúltóidh an lia-chleachtóir is ábhar do bhreith faoi fho-alt (6), 
i scríbhinn, comhaontú leis na coinníollacha beartaithe a chur ag gabháil 
leis an gclárú, nó nach bhfreagróidh sé nó sí laistigh de 30 lá, déanfaidh an 
Chomhairle gearán faoi alt 57(1)(c).”.

Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón gComhairle

104. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 54:

“54. (1) San alt seo, ciallaíonn ‘breith iomchuí’ breith ón gComhairle—

  (a) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
ghinearálta faoi alt 44A(2),

  (b) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
speisialtóra faoi alt 44A(3),

  (c) diúltú duine a chlárú faoi alt 45(4), 50A(2) nó 53(4),
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  (d) duine a chlárú i rannán den chlár seachas an rannán a bheidh sonraithe 
in iarratas an duine faoi alt 45(1) ar chlárú, nó

  (e) diúltú clárú lia-chleachtóra a chur ar ais faoi alt 52(5).

 (2) Nuair a thabharfaidh an Chomhairle breith iomchuí, tabharfaidh an 
Chomhairle fógra i scríbhinn láithreach don duine is ábhar don bhreith 
faoin mbreith, faoi dháta na breithe agus faoi na cúiseanna atá leis an 
mbreith.

 (3) Féadfaidh an duine is ábhar do bhreith iomchuí, tráth nach déanaí ná 3 
mhí tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de 
bhun fho-alt (2), achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na 
breithe.

 (4) Féadfaidh an Chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (3) ó dhuine a éisteacht—

  (a) ceachtar de na nithe seo a leanas a dhéanamh—

   (i) an bhreith iomchuí is ábhar don achomharc a dhaingniú, nó

   (ii) an bhreith sin a chur ar ceal agus cibé breith eile is cuí leis an 
gCúirt a chur ina hionad, ar féidir gur breith í—

    (I) go ndéanfar aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag an duine 
mar cháilíocht ghinearálta nó mar cháilíocht speisialtóra,

    (II) go ndéanfar an duine a chlárú, nó clárú an duine a chur ar ais, i 
cibé rannán den chlár is cuí leis an gCúirt agus nach mbeidh aon 
choinníollacha ag gabháil leis an gclárú sin,

    (III) go ndéanfar an duine a chlárú nó clárú an duine a chur ar ais—

     (A) i cibé rannán den chlár is cuí leis an gCúirt, agus

     (B) go mbeidh cibé coinníollacha ag gabháil leis an gclárú sin is 
cuí leis an gCúirt,

    (IV) go ndéanfar cuid de na coinníollacha, nó na coinníollacha go 
léir, a bheidh ag gabháil le clárú an duine a bhaint nó a ionadú, 
nó

    (V) go gceanglófar ar an gComhairle an bhreith a athbhreithniú de 
réir cibé treoruithe a thabharfar don Chomhairle chun críocha 
an athbhreithnithe sin,

   agus

cd.5 a.104



104

[2020.][Uimh. 16.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

  (b) cibé treoruithe nó, i gcás mhír (a)(ii)(V), cibé treoruithe breise is cuí 
leis an gCúirt, a thabhairt don Chomhairle agus a threorú conas mar a 
íocfar costais an achomhairc.

 (5) Déanfaidh an Chomhairle, ar threorú arna thabhairt ag an gCúirt faoi 
fho-alt (4) a chomhlíonadh, fógra i scríbhinn a thabhairt don duine lena 
mbaineann, á rá go bhfuil an treorú comhlíonta ag an gComhairle.”.

Dearbhuithe ó lia-chleachtóirí cláraithe, etc. i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, 
etc.

105. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 54:

“54A. (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (4), déanfaidh lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí 
cláraithe, gach bliain, dearbhú i scríbhinn a thabhairt don Chomhairle ina 
soláthrófar sonraí aon imeachtaí iomchuí a bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir le 
lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe toisc nach ann d’aon sonraí 
dá dtagraítear san fho-alt sin a cheanglófar air nó uirthi a thabhairt don 
Chomhairle, déanfaidh an cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí dearbhú i 
scríbhinn ina leith sin a thabhairt don Chomhairle.

 (3) Más rud é, in aon bhliain tar éis bliain ina ndearna lia-chleachtóir, inteirn 
nó oiriúnaí cláraithe sonraí dá dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt don 
Chomhairle, nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na 
sonraí, féadfaidh an cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí, in ionad na 
sonraí sin a thabhairt don Chomhairle arís, dearbhú i scríbhinn a thabhairt 
don Chomhairle sa chéill nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena 
mbaineann na sonraí.

 (4) Déanfaidh lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe, gach bliain, fo-alt 
(1), (2) nó (3) a chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 6 seachtaine sula gceanglófar air nó uirthi an 
táille chuí, arna cinneadh faoi alt 36(1)(b), (cb) nó (ce), de réir mar is 
cuí, a íoc sa bhliain sin, agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach de na 6 seachtaine sin.

 (5) Déanfaidh lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe, tráth nach déanaí 
ná 3 mhí tar éis aon imeachtaí iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, 
ceann de na nithe seo a leanas a thabhairt don Chomhairle—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más ann) 
arna bhforchur ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar an oiriúnaí de 
dhroim na n-imeachtaí sin, nó

  (b) mura ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

cd.5 a.104



105

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

 (6) Féadfaidh an Chomhairle, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt do 
lia-chleachtóir, d’inteirn nó d’oiriúnaí cláraithe a mbeidh dearbhú déanta 
aige nó aici faoin alt seo, a cheangal ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar 
an oiriúnaí faisnéis bhreise, a bhaineann le haon sonraí a soláthraíodh don 
Chomhairle sa dearbhú, a sholáthar don Chomhairle laistigh de thréimhse 
réasúnach a shonrófar san fhógra.

 (7) (a) Comhlíonfaidh lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe fógra faoi 
fho-alt (6) a thabharfar don chleachtóir, don inteirn nó don oiriúnaí.

  (b) I gcás go measfaidh an Chomhairle gur sháraigh lia-chleachtóir 
cláraithe mír (a), déanfaidh an Chomhairle gearán láithreach.

 (8) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur 
ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar an oiriúnaí, laistigh den 
ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile lena mbaineann, de réir mar 
is cuí, chun achomharc den sórt sin a dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le lia-chleachtóir, inteirn nó 
oiriúnaí cláraithe, aon imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas 
aon imeachtaí den sórt sin faoin Acht seo) arb ábhar dóibh an cleachtóir, 
an inteirn nó an t-oiriúnaí—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach, maidir leis an gcleachtóir, leis an inteirn 
nó leis an oiriúnaí—

   (i) go dtoirmiscfear air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó sa 
dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar a chumas nó a cumas cineál amháin nó níos 
mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa 
Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí a chiontú, sa dlínse sin, i 
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gcion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad 
cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí a chiontú, sa Stát, i gcion is 
intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Leasú ar alt 55 d’Acht 2007

106. Leasaítear alt 55 d’Acht 2007 trí fho-alt (7) a scriosadh.

Féadfaidh an Chomhairle faisnéis áirithe a bhaineann le lia-chleachtóirí, etc., a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

107. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 55:

“55A.  (1) I gcás go soláthraíonn lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí cláraithe, nó gur 
sholáthair sé nó sí, cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim 
sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó i ndlínse eile, féadfaidh an Chomhairle 
iarraidh a dhéanamh i scríbhinn, a mbeidh an ráiteas iomchuí ag gabháil 
léi, chuig an gcomhlacht, a bheidh údaraithe go cuí sa Stát nó sa dlínse 
sin, de réir mar is cuí, chun rialáil a dhéanamh ar dhaoine a sholáthraíonn 
an cineál sin cúraim sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó sa dlínse sin, á 
iarraidh air aon fhaisnéis is iomchuí maidir le ceachtar de na nithe seo a 
leanas, nó leo araon, a sholáthar don Chomhairle:

  (a) aon ní ábhartha a tharla sa dlínse sin i ndáil leis an gcleachtóir, leis an 
inteirn nó leis an oiriúnaí;

  (b) cáilíochtaí an chleachtóra, na hinteirne nó an oiriúnaí, nó clárú an 
chleachtóra, na hinteirne nó an oiriúnaí (nó a chomhionann sa dlínse 
sin), mar dhuine a sholáthraíonn an cineál sin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh.

 (2) San alt seo—

folaíonn ‘oiriúnaí’ duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 36M 
ar chlárú, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós 
ina leith;

folaíonn ‘inteirn’ duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 36E 
ar chlárú, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós 
ina leith;

folaíonn ‘lia-chleachtóir cláraithe’ duine a mbeidh iarratas déanta aige nó 
aici faoi alt 45 nó 50A ar chlárú, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta 
ag an gComhairle fós ina leith;

ciallaíonn ‘ráiteas iomchuí’, i ndáil le hiarraidh faoi fho-alt (1), ráiteas 
á rá go bhféadfar, in aon imeachtaí faoin Acht seo maidir leis an 
lia-chleachtóir, leis an inteirn nó leis an oiriúnaí is ábhar don iarraidh, 
úsáid a bhaint as aon fhaisnéis a dhéanfaidh an comhlacht, ar chuige 
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a dhéanfar an iarraidh, a sholáthar don Chomhairle de bhun na hiarrata 
sin.”.

Feidhm Chodanna 7, 8 agus 9 maidir le hinteirní agus le hoiriúnaithe

108. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 56A:

“56B.  Sa Chuid seo agus i gCodanna 8 agus 9, agus d’ainneoin an mhínithe ar 
‘lia-chleachtóir cláraithe’ in alt 2—

  (a) forléireofar tagairt do lia-chleachtóir cláraithe mar thagairt a fholaíonn 
tagairt d’inteirn agus d’oiriúnaí, agus

  (b) forléireofar tagairt don chlár mar thagairt a fholaíonn tagairt do chlár 
na n-inteirní agus do chlár na n-oiriúnaithe,

agus déanfar foráil na Coda seo agus Chodanna 8 agus 9, fairis na 
modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú amhlaidh.”.

Leasú ar alt 57 d’Acht 2007

109. Leasaítear alt 57 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

	 	 	 (i)	 trí	“chun	an	phríomh-oifigigh	feidhmiúcháin”	a	chur	in	ionad	“chun	an	Choiste	
Réamhimeachtaí”,

   (ii) i mír (e), trí “faoi alt 59A(1) nó 67(1)” a chur in ionad “faoi alt 67(1)”, agus

   (iii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (e):

  “(ea) aon cheann de na nithe seo a leanas a bheith forchurtha ar an 
gcleachtóir—

   (i) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, 
nó

   (ii) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,”,

  (b) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

	 “(2A)	 (a)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 i	 ndáil	 le	 gearán	 a	
d’éist an Coiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh nó atá á éisteacht 
nó a bheidh le héisteacht ag an gCoiste sin, cibé uair a mheasfaidh sé 
nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn ar an nGarda 
Síochána faisnéis a thabhairt dó nó di maidir le taifead coiriúil an 
lia-chleachtóra is ábhar don ghearán, is faisnéis a theastóidh le réasún 
ón gCoiste chun a fheidhmeanna a chomhlíonadh.

  (b) Déanfaidh an Garda Síochána, faoi réir alt 55 den Acht um Chosaint 
Sonraí, 2018, iarraidh faoi mhír (a) a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.
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	 	 (c)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	aon	uair	a	mheasfaidh	
sé nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn go 
ndéanfaidh an cláraitheoir nó an cléireach do chúirt a chiontaigh 
lia-chleachtóir i gcion sa Stát deimhniú um chiontú (nó, i gcás na 
Cúirte Dúiche, cóip dheimhnithe den ordú lena mbaineann arna 
dhéanamh ag an gCúirt) nó cóip dheimhnithe den bhreithiúnas, nó 
iad araon, i leith an chiona a thabhairt dó nó di, is deimhniú nó cóip 
a	 theastóidh	 le	 réasún	 ón	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 nó	 ón	
gComhairle (lena n-áirítear aon choiste dá cuid), nó uathu araon, chun 
a fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin Acht seo a chomhlíonadh i 
ndáil leis an lia-chleachtóir sin.

  (d) Déanfaidh cláraitheoir nó cléireach na cúirte lena mbaineann is 
ábhar d’iarraidh faoi mhír (c) an iarraidh a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (e) San fho-alt seo, ciallaíonn ‘taifead coiriúil’ i ndáil le lia-chleachtóir, 
taifead ar aon uair nó uaireanta roimhe sin a ciontaíodh (seachas 
ciontuithe spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil 
(Ciontuithe Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) an cleachtóir i 
gcionta (más ann).

	 (2B)	 Faoi	 réir	 fho-alt	 (2C),	 i	 gcás	 go	 bhfaighidh	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin gearán, comhlíonfaidh sé nó sí alt 58A i leith an ghearáin 
mura rud é—

  (a) gur deimhin leis nó léi nach de mheon macánta a dhéantar an gearán, 
nó

  (b) gur deimhin leis nó léi go bhfuil an gearán suaibhreosach nó cráiteach.

 (2C) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (2B) maidir le gearán i gcás gurb í an 
Chomhairle an gearánach.

	 (2D)	 I	 gcás	 go	 dtabharfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 breith	 go	
dtagann gearán faoi réim fho-alt (2B)(a) nó (b), tabharfaidh sé nó sí 
fógra	 i	 scríbhinn	 don	 ghearánach	 (agus,	 má	 tá	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin den tuairim gur ar mhaithe leis an ngearánach, nó leis an 
lia-chleachtóir cláraithe lena mbaineann an gearán, nó leo araon, déanamh 
amhlaidh, don chleachtóir sin) i dtaobh na breithe agus i dtaobh na 
gcúiseanna atá leis an mbreith.”,

  (c) i bhfo-alt (3)—

	 	 	 (i)	 trí	 “an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin”	 a	 chur	 in	 ionad	 “an	 Coiste	
Réamhimeachtaí”,

	 	 	(ii)	 i	mír	(a),	trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	an	Coiste	Réamhimeachtaí”	a	
chur in ionad “an Coiste”, agus

   (iii) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (b):
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	 	“(b)	 go	ngníomhóidh	na	hoifigigh	údaraithe	go	dlúsúil,	agus”,

  (d) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

	 “(3A)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	i	ndáil	leis	an	ngearán	lena	
mbaineann, na breitheanna dá dtagraítear i bhfo-alt (3)(a) a chur in iúl 
do pháirtithe eile sna himeachtaí faoin Acht seo maidir leis an ngearán, i 
dteannta iad a chur in iúl don ghearánach.”,

  (e) trí fho-alt (4) a scriosadh,

	 	 (f)	 i	bhfo-alt	(5),	 trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	 in	 ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”,

  (g) i bhfo-alt (6)—

   (i) i mír (a)—

    (I) i bhfomhír (i), trí “gur duine an cleachtóir atá scortha go buan de bheith 
ina dhuine nó ina duine ceart oiriúnach chun leanúint den mhíochaine a 
chleachtadh” a chur in ionad “, go bhfuil an cleachtóir neamhfheidhmiúil go 
buan chun leanúint den mhíochaine a chleachtadh”, agus

    (II) trí “in alt 71(1)(f)” a chur in ionad “in alt 71(f)”,

    agus

	 	 	(ii)	 i	 mír	 (b),	 trí	 “chuig	 an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 a	 threorú	 don	
oifigeach	sin”	a	chur	in	ionad	“chuig	an	gCoiste	Réamhimeachtaí	agus	a	ordú	
don Choiste”,

	 	 (h)	 i	bhfomhír	(8),	trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	in	ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”, agus

  (i) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (8):

 “(8A) Maidir le gearán a bheidh déanta roimh thosach feidhme alt 109 den Acht 
um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 
2020 nach mbeifear tar éis é a chur de láimh ná déileáil leis ar shlí eile 
faoin Acht seo roimh an tosach feidhme sin, déanfar é a chur de láimh nó 
déileálfar leis ar shlí eile faoin Acht seo amhail is go raibh an tAcht seo i 
bhfeidhm díreach roimh an tosach feidhme sin.”.

Leasú ar alt 58 d’Acht 2007

110. Leasaítear alt 58 d’Acht 2007—

  (a) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-ailt (1) agus (2):

	 “(1)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin	cibé	comhaltaí	 foirne	agus	
cibé líon comhaltaí foirne a cheapadh is cuí leis nó léi chun bheith ina 
n-oifigigh	 údaraithe	 chun	 gearáin	 a	 imscrúdú	 agus	 chun	 cuidiú	 leis	 an	
bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 leis	 an	 gCoiste	 Réamhimeachtaí	
i ndáil le gearáin ar feadh cibé tréimhse agus faoi réir cibé téarmaí a 
chinnfidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin.
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	 (2)	 Faoi	 réir	 fho-alt	 (4),	 sonróidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 na	
feidhmeanna	a	bheidh	le	comhlíonadh	ag	oifigigh	údaraithe.”,

  (b) i bhfo-alt (3)—

   (i) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (a):

  “(a) gearáin a imscrúdú,

	 	(aa)	 daoine	 a	 chur	 faoi	 agallamh	 chun	 ábharthacht	 nó	 luach	 fianaiseach	
faisnéise	nó	doiciméad	is	mian	leo	a	thabhairt	don	phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó don Choiste Réamhimeachtaí a mheasúnú;”,

    agus

   (ii) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhíreanna (d) go (f):

	 	“(d)	 tuarascáil	a	thabhairt	don	phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin;

  (e) a iarraidh ar dhaoine ráitis i scríbhinn a sholáthar don 
phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin	i	dtaca	le	haon	ní	is	iomchuí	maidir	
le	 feidhmeanna	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 nó	 an	 Choiste	
Réamhimeachtaí agus ráitis a thabharfar mar fhreagra ar na hiarrataí a 
scrúdú;

	 	 (f)	 aon	 chomhairle	 nó	 cúnamh	 eile	 a	 sholáthar	 don	 phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó don Choiste Réamhimeachtaí is gá i ndáil le 
tuarascálacha	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 nó	 an	 Choiste	
Réamhimeachtaí a ullmhú.”,

  (c) i bhfo-alt (4)—

	 	 	 (i)	 trí	“Maidir	le	hoifigeach	údaraithe”	a	chur	in	ionad	“Maidir	le	duine	a	cheapfar	
faoi fho-alt (1)”,

   (ii) i mír (a), trí “nó dearbhaisc a ghlacadh” a scriosadh, agus

	 	 	(iii)	 i	mír	 (b),	 trí	 “an	príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin”	a	chur	 in	 ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”,

	 	 (d)	 i	bhfo-alt	(5),	trí	“Aon	oifigeach	údaraithe”	a	chur	in	ionad	“Aon	duine	a	cheaptar	
faoi fho-alt (1)”,

  (e) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (6):

	 “(6)	 Déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 barántas	 a	 sholáthar	 do	
gach	oifigeach	údaraithe—

	 	 (a)	 ina	ndéanfar	an	t-oifigeach	údaraithe	a	chéannú,	agus

	 	 (b)	 ina	 sonrófar	 na	 feidhmeanna	 a	 mbeidh	 údarás	 ag	 an	 oifigeach	
údaraithe iad a chomhlíonadh de bhua fho-alt (2) agus, más 
infheidhme, de bhua fho-ailt (4)(b) agus (5).”,

   agus

  (f) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (7):
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	 “(7)	 I	 gcás	 go	 gcomhlíonfaidh	 oifigeach	 údaraithe	 feidhm	 a	 shonraítear	
i	 mbarántas	 an	 oifigigh	 údaraithe	 sin	 arna	 sholáthar	 faoi	 fho-alt	 (6),	
déanfaidh	 an	 t-oifigeach	 údaraithe	 an	 barántas	 a	 thabhairt	 ar	 aird	 lena	
iniúchadh ar dhuine a gcomhlíontar an fheidhm ina leith é sin a iarraidh.”.

Gearáin a imscrúdú

111. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 58:

“58A.		(1)	Faoi	 réir	 alt	 57(2B),	 déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 tar	
éis dó nó di gearán a fháil, a chur faoi deara cibé imscrúdú is cuí leis nó 
léi a dhéanamh agus, chun críocha an imscrúdaithe, ceapfaidh sé nó sí 
oifigeach	údaraithe	chun	an	t-imscrúdú	a	dhéanamh.

	 (2)	 (a)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 an	 t-oifigeach	
údaraithe a cheapfar faoi fho-alt (1), d’fhonn breithniú a dhéanamh 
i dtaobh an bhfuil cúis leordhóthanach ann chun gníomh breise a 
dhéanamh i ndáil le gearán, cibé nithe is cuí leo a chur i gcuntas a 
bhaineann leis an lia-chleachtóir cláraithe is ábhar don ghearán agus a 
eascraíonn as an imscrúdú ar an ngearán.

  (b) Maidir le tagairtí do ghearán san alt seo (seachas fo-alt (10)), sna 
mínithe	 ar	 ‘líomhain’	 agus	 ‘fiosrúchán’	 in	 alt	 2	 agus	 in	 ailt	 7(2)(j),	
11(2)(g), 20(2), 52(3)(a), 59A go 65, 67 go 71 agus 79(2), forléireofar 
iad mar thagairtí a fholaíonn tagairtí d’aon cheann de na nithe dá 
dtagraítear i mír (a).

	 (3)	 Imscrúdóidh	 an	 t-oifigeach	 údaraithe	 an	 gearán	 agus	 ullmhóidh	 sé	 nó	 sí	
tuarascáil	don	phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin.

	 (4)	 Féadfaidh	an	t-oifigeach	údaraithe,	trí	fhógra	i	scríbhinn	arna	thabhairt	do	
ghearánach, ceann amháin nó níos mó díobh seo a leanas a dhéanamh:

  (a) a cheangal ar an ngearánach aon ní a bheidh sa ghearán a fhíorú trí 
mhionnscríbhinn nó ar shlí eile;

  (b) a iarraidh ar an ngearánach breis faisnéise i ndáil leis an ní is ábhar 
don ghearán a sholáthar laistigh de thréimhse réasúnach a shonrófar 
san fhógra;

  (c) a cheangal gur trí dhearbhú reachtúil a sholáthrófar an fhaisnéis a 
iarrfar faoi mhír (b).

	 (5)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 diúltú	 gearán	 a	 bhreithniú	
nó a bhreithniú tuilleadh más rud é nach ndéanann an gearánach, gan 
leithscéal réasúnach, de réir fógra faoi fho-alt (4) arna thabhairt don 
ghearánach.

	 (6)	 Tabharfaidh	an	t-oifigeach	údaraithe	fógra	 i	scríbhinn	don	lia-chleachtóir	
cláraithe is ábhar do ghearán i dtaobh an ghearáin, chineál an ghearáin 
agus, más eol, ainm an ghearánaigh.

 (7) Féadfaidh an lia-chleachtóir cláraithe is ábhar do ghearán aon fhaisnéis a 
sholáthar	don	oifigeach	údaraithe	is	faisnéis	a	gcreideann	an	cleachtóir	gur	
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chóir don Choiste Réamhimeachtaí nó don Choiste um Fheidhmiúlacht 
chun Cleachtadh í a bhreithniú.

	 (8)	 Féadfaidh	an	t-oifigeach	údaraithe,	trí	fhógra	i	scríbhinn	arna	thabhairt	do	
lia-chleachtóir cláraithe is ábhar do ghearán, a cheangal ar an gcleachtóir 
cibé faisnéis maidir leis an ngearán a shonrófar san fhógra a sholáthar 
don	 oifigeach	 údaraithe	 laistigh	 de	 thréimhse	 réasúnach	 a	 shonrófar	 san	
fhógra.

 (9) Comhlíonfaidh lia-chleachtóir cláraithe fógra faoi fho-alt (8) a thabharfar 
don chleachtóir.

 (10) I gcás go dtarraingeofar siar gearán sula ndéanfaidh an Coiste 
Réamhimeachtaí	 é	 a	 bhreithniú,	 féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin—

  (a) breith a thabhairt nach ndéanfar aon ghníomh breise i ndáil leis an ní 
is ábhar don ghearán, nó

  (b) leanúint ar aghaidh ionann is nár tarraingíodh siar an gearán.

	 (11)	 Déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 tar	 éis	 an	 tuarascáil	 ar	
imscrúdú	 a	 fháil	 ón	 oifigeach	 údaraithe,	 an	 gearán	 agus	 an	 tuarascáil	
ar	 imscrúdú	 agus	 aon	 fhaisnéis	 eile	 is	 cuí	 leis	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin a chur ar aghaidh chuig an gCoiste Réamhimeachtaí lena 
mbreithniú.

 (12) Beidh feidhm ag fo-ailt (1)(c), (2) (sa mhéid go mbaineann an fo-alt is 
déanaí	 a	 luadh	 le	 taifid	 a	 thabhairt	 ar	 aird)	 agus	 (9)	 d’alt	 66	maidir	 leis	
an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 agus	 i	 ndáil	 leis	 nó	 léi,	 mar	 atá	
feidhm ag na fo-ailt sin maidir leis an gCoiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh agus le cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh, agus i ndáil leo, agus déanfar na forálacha eile d’alt 66 (lena 
n-áirítear fo-ailt (4) go (6)), fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú 
dá réir sin.”.

Leasú ar alt 59 d’Acht 2007

112. Leasaítear alt 59 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “gearán agus tuarascáil ar imscrúdú agus aon fhaisnéis eile a fháil 
ón	bpríomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	in	ionad	“gearán	a	fháil”,

  (b) i bhfo-alt (1A)—

   (i) trí “cibé nithe a bhaineann leis an lia-chleachtóir cláraithe is ábhar don ghearán 
agus a eascraíonn as an imscrúdú ar an ngearán agus as an tuarascáil ar imscrúdú 
agus cibé faisnéis eile is cuí leis a chur i gcuntas” a chur in ionad “cibé nithe is 
cuí leis a chur i gcuntas a bhaineann leis an lia-chleachtóir cláraithe is ábhar 
don ghearán agus a eascraíonn as a imscrúdú ar an ngearán”, agus

   (ii) trí “59A go 65” a chur in ionad “60 go 65”,

  (c) trí fho-ailt (3) go (8) a scriosadh,

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (9):
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 “(9A) I gcás go mbeidh an Coiste Réamhimeachtaí den tuairim go bhfuil gá le 
faisnéis bhreise nó le himscrúdú breise, nó leo araon, maidir le gearán, 
cuirfidh	 sé	 in	 iúl	 don	phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 go	 bhfuil	 sé	 den	
tuairim sin.

	 (9B)	 I	 gcás	 go	 gcuirfear	 an	 méid	 sin	 in	 iúl	 don	 phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin faoi fho-alt (9A)—

  (a) féachfaidh sé nó sí leis an bhfaisnéis bhreise is gá a fháil agus 
tabharfaidh sé nó sí don Choiste Réamhimeachtaí í, nó

  (b) cinnteoidh sé nó sí go ndéanfar an t-imscrúdú breise is gá agus 
go dtabharfar an tuarascáil bhreise ar imscrúdú a eascróidh as an 
imscrúdú breise don Choiste Réamhimeachtaí,

nó déanfaidh sé ní sí an dá ní sin má cheanglaítear air nó uirthi leis an 
gcomhairle sin déanamh amhlaidh.”,

  (e) i bhfo-alt (10), trí “, le comhaontú na Comhairle” a scriosadh, agus

  (f) i bhfo-alt (11), trí “, agus déanfar na forálacha eile d’alt 66 (lena n-áirítear fo-ailt 
(4) go (6)), fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú dá réir sin” a chur isteach 
i ndiaidh “le cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, agus i 
ndáil leo”.

Gealltanais agus toilithe

113. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 59:

“59A.  (1) Féadfaidh an Coiste Réamhimeachtaí a iarraidh ar an lia-chleachtóir 
cláraithe is ábhar don ghearán ceann amháin nó níos mó de na nithe seo a 
leanas a dhéanamh:

  (a) más cuí, gealltanas a thabhairt nach n-iompróidh sé nó sí é féin nó í 
féin arís ar an tslí ab ábhar don ghearán;

  (b) gealltanas a thabhairt go bhféadfar é nó í a tharchur chuig scéim 
inniúlachta gairmiúla agus aon cheanglais a bheidh forchurtha agus 
a bhaineann le feabhas a chur ar inniúlacht agus feidhmíocht an 
chleachtóra a ghabháil de láimh;

  (c) toiliú dul faoi chóireáil liachta;

  (d) toiliú go ndéanfaidh an Chomhairle é nó í a cháineadh.

 (2) I gcás go dtabharfaidh lia-chleachtóir cláraithe gealltanas nó toiliú is ábhar 
d’iarraidh faoi fho-alt (1) ón gCoiste Réamhimeachtaí—

  (a) measfar an t-imscrúdú ar an ngearán a bheith críochnaithe,

  (b) ní bheidh feidhm ag alt 63 maidir leis an ngearán, agus

	 	 (c)	 cuirfidh	an	Coiste	 tuarascáil	 i	scríbhinn	faoi	bhráid	na	Comhairle	 ina	
sonrófar—

   (i) cineál an ghearáin a raibh an t-imscrúdú mar thoradh air, agus
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   (ii) na bearta a bheidh ar áireamh sa ghealltanas nó sa toiliú.

 (3) I gcás go ndiúltóidh lia-chleachtóir cláraithe gealltanas nó toiliú is ábhar 
d’iarraidh faoi fho-alt (1) a thabhairt, féadfaidh an Coiste Réamhimeachtaí 
leanúint ar aghaidh ionann is nach ndearnadh an iarraidh.”.

Leasú ar alt 60 d’Acht 2007

114. Leasaítear alt 60 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(4):

 “(5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh lia-chleachtóir cláraithe chun bheith ina ábhar nó ina 
hábhar d’ordú faoi fho-alt (3)(a) nó (3A)(a), agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cleachtóir cláraithe i ndlínse eile mar lia-chleachtóir, 
nó go bhfuil iarratas déanta aige nó aici ar é nó í a chlárú mar 
lia-chleachtóir i ndlínse eile, is iarratas nach bhfuil cinneadh 
déanta fós ina leith, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an t-ordú sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin 
i dtaobh an ordaithe sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil de 
Threoir 2005/36/CE nó de Rialacháin 2017, cóip den ordú sin agus 
cóipeanna de dhoiciméid eile is iomchuí maidir leis an ordú sin a 
sholáthar don chomhlacht sin.”.

Leasú ar alt 61 d’Acht 2007

115. Leasaítear alt 61 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (b):

  “(b) gur ceart an gearán a tharchur chuig comhlacht nó údarás eile,

  (ba) gur ceart an lia-chleachtóir is ábhar don ghearán a tharchur chuig 
scéim inniúlachta gairmiúla, nó”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) i mír (b), trí “an gearán” a chur in ionad “an gearánach”, agus

   (ii) i mír (c), trí “an lia-chleachtóir is ábhar don ghearán” a chur in ionad “an 
gearán”.

cd.5 a.113



115

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

Leasú ar alt 63 d’Acht 2007

116. Leasaítear alt 63 d’Acht 2007—

  (a) trí “Faoi réir alt 59A(2)(b), más rud é” a chur in ionad “Más rud é”, agus

  (b) trí “mar aon leis an ábhar eile go léir (lena n-áirítear tuarascálacha ar imscrúdú) arb 
é tuairim an Choiste ina leith go bhfuil siad iomchuí maidir leis an ngearán agus 
ar gá don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh iad a bhreithniú chun an 
gearán a chur de láimh nó déileáil leis ar shlí eile” a chur isteach i ndiaidh “chuig an 
gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh”.

Féadfaidh an Coiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a ordú nach bhfoilseofar faisnéis 
áirithe

117. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 65:

“65A.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) agus (3), i gcás gur deimhin leis an gCoiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh go bhfuil cúis réasúnach ann chun 
a chreidiúint nár cheart an fhaisnéis go léir nó cuid den fhaisnéis (dá 
ngairtear ‘an fhaisnéis iomchuí’ san alt seo) a nochtadh is faisnéis a 
bhaineann le héisteacht iomlán nó le cuid di (dá ngairtear an ‘éisteacht 
iomchuí’ san alt seo) a bheidh os comhair an choiste agus a bheidh á 
seoladh go poiblí, féadfaidh sé a ordú nach nochtfar an fhaisnéis iomchuí.

 (2) Féadfaidh duine iomlán aon fhaisnéise iomchuí nó cuid d’aon fhaisnéis 
iomchuí a nochtadh má tá an nochtadh i gcruth de shórt a d’fhágfadh nach 
bhféadfaí sonraí a bhaineann le céannacht páirtí sna himeachtaí ag an 
éisteacht iomchuí a fhionnadh uaidh.

 (3) Ní fhorléireofar aon ní san alt seo mar ní a thoirmisceann faisnéis iomchuí 
a nochtadh de bhun ordú cúirte.

 (4) Aon duine a sháróidh fo-alt (1), beidh sé nó sí ciontach i gcion agus 
dlífear, ar é nó í a chiontú go hachomair, fíneáil d’aicme A nó téarma 
príosúnachta nach faide ná 6 mhí, nó iad araon, a chur air nó uirthi.”.

Leasú ar alt 67 d’Acht 2007

118. Leasaítear alt 67 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(1):

 “(1A) I gcás go dtabharfaidh lia-chleachtóir cláraithe gealltanas nó toiliú is ábhar 
d’iarraidh faoi fho-alt (1) ón gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, 
measfar	an	fiosrúchán	i	dtaobh	an	ghearáin	a	bheith	críochnaithe.”.

Leasú ar alt 68 d’Acht 2007

119. Leasaítear alt 68 d’Acht 2007 trí “, le comhaontú na Comhairle” a scriosadh.
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Leasú ar alt 69 d’Acht 2007

120. Leasaítear alt 69 d’Acht 2007, i bhfo-alt (2)(a), trí na fomhíreanna seo a leanas a chur in 
ionad fhomhíreanna (ii) agus (iii):

   “(ii) an fhianaise a tíolacadh don Choiste,

	 	 	(iii)	 fionnachtana	an	Choiste	i	dtaobh	aon	líomhain	a	bheith	cruthaithe,	
cibé acu ar na forais ar a ndearnadh an gearán nó ar aon fhorais 
eile dá dtagraítear in alt 57, agus

   (iv) más ann do ghealltanas nó toiliú faoi alt 67(1), na bearta a bheidh 
ar áireamh sa ghealltanas nó sa toiliú,”.

Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil a fháil

121. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 70:

“70.  Déanfaidh an Chomhairle, ar an tuarascáil dá dtagraítear in alt 69(1) ón 
gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh i ndáil le gearán a fháil—

  (a) más ann do ghealltanas nó do thoiliú faoi alt 67(1), alt 71(2) a 
chomhlíonadh i leith na mbeart lena mbaineann, agus

  (b) in aon chás eile—

   (i) má chinneann an Coiste nach bhfuil aon líomhain i gcoinne an 
lia-chleachtóra chláraithe is ábhar don ghearán cruthaithe, an 
gearán a dhíbhe,

   (ii) má chinneann an Coiste go bhfuil aon líomhain i gcoinne an 
chleachtóra cruthaithe, breith a thabhairt faoi alt 71(1) nó 71A(1), 
de réir mar is cuí, i dtaobh smachtbhanna amháin nó níos mó a 
bheidh le forchur ar an gcleachtóir.”.

Bearta atá le déanamh ag an gComhairle tar éis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 59A(2)
(c) a fháil

122. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 70A:

“70B.  (1) Beidh feidhm ag fo-alt (2) a luaithe is indéanta tar éis don Chomhairle 
an tuarascáil dá dtagraítear in alt 59A(2)(c) ón gCoiste Réamhimeachtaí a 
fháil agus a bhreithniú ar tuarascáil í i ndáil le gearán maidir le—

  (a) lia-chleachtóir cláraithe, nó

  (b) lia-chleachtóir dá dtagraítear in alt 70A.

 (2) Maidir leis na bearta a bheidh le déanamh i leith an lia-chleachtóra is iad 
na bearta sin iad a bheidh sa tuarascáil.”.

Dualgas na Comhairle breith a thabhairt i dtaobh na mbeart cuí a bheidh le déanamh

123. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 71:
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“71. (1) Faoi réir ailt 57(6)(a) agus 72 agus fho-alt (2), tabharfaidh an Chomhairle 
breith, a luaithe is indéanta tar éis an tuarascáil, dá dtagraítear in alt 69(1) 
ón gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh i ndáil le gearán maidir le 
lia-chleachtóir cláraithe i gcás gurb infheidhme alt 70(b)(ii), a fháil agus 
a bhreithniú, go ndéanfar ceann amháin nó níos mó de na smachtbhannaí 
seo a leanas a fhorchur ar an gcleachtóir:

  (a) comhairle nó iomardú, nó cáineadh, i scríbhinn;

  (b) cáineadh i scríbhinn agus fíneáil nach mó ná €5,000;

  (c) coinníollacha a chur ag gabháil le clárú an chleachtóra, lena n-áirítear 
srianta ar chleachtadh míochaine a bhféadfaidh an cleachtóir a bheith 
ag gabháil dó;

  (d) clárú an chleachtóra a aistriú chuig rannán eile den chlár;

  (e) clárú an chleachtóra a fhionraí ar feadh tréimhse shonraithe;

  (f) clárú an chleachtóra a chur ar ceal;

  (g) toirmeasc ar iarratas a dhéanamh ar feadh tréimhse shonraithe ar 
chlárú an chleachtóra a chur ar ais.

 (2) Maidir leis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 69(1), más rud é go 
dtabharfar í i ndiaidh gealltanas nó toiliú a bheith tugtha faoi alt 67(1), 
ansin maidir leis na bearta a bheidh le déanamh i leith an lia-chleachtóra 
chláraithe is iad na bearta sin iad a bheidh sa tuarascáil.”.

Leasú ar alt 71A d’Acht 2007

124. Leasaítear alt 71A d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “Faoi réir fho-alt (2), i gcás” a chur in ionad “I gcás”, agus

   (ii) trí “alt 70(b)(ii)” a chur in ionad “alt 70(b)”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Maidir leis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 69(1), más rud é go 
dtabharfar í i ndiaidh gealltanas nó toiliú a bheith tugtha faoi alt 67(1), 
ansin maidir leis na bearta a bheidh le déanamh i leith an lia-chleachtóra is 
iad na bearta sin iad a bheidh sa tuarascáil.”.
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Leasú ar alt 72 d’Acht 2007

125. Leasaítear alt 72 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “in alt 71(1)(b), (c)” a chur in ionad “in alt 71(b), (c)”, agus

   (ii) i míreanna (a), (b), (c), (d) agus (e), trí “in alt 71(1)” a chur in ionad “in alt 71”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) trí “in alt 71(1)(f)” a chur in ionad “in alt 71(f)”, agus

   (ii) i mír (a), trí “nach duine ceart oiriúnach an cleachtóir chun an mhíochaine a 
chleachtadh” a chur in ionad “an cleachtóir neamhfheidhmiúil chun leanúint de 
bheith ag cleachtadh míochaine”.

Leasú ar alt 72A d’Acht 2007

126. Leasaítear alt 72A d’Acht 2007—

  (a) trí “in alt 71A(1)(b), (c)” a chur in ionad “in alt 71A(b), (c)”, agus

  (b) i míreanna (a), (b) agus (c), trí “in alt 71A(1)” a chur in ionad “in alt 71A”.

Leasú ar alt 73 d’Acht 2007

127. Leasaítear alt 73 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

 “(2) I gcás gurb í breith na Comhairle smachtbhanna a fhorchur ar 
lia-chleachtóir cláraithe (seachas smachtbhanna a eascraíonn as bearta 
dá dtagraítear in alt 71(2) nó 71A(2)), tabharfaidh an Chomhairle fógra i 
scríbhinn don chleachtóir i dtaobh theidlíocht an chleachtóra, faoi alt 75, 
chun achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na breithe.”.

Leasú ar alt 74 d’Acht 2007

128. Leasaítear alt 74 d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1), trí “(nach smachtbhanna é dá dtagraítear in alt 71(1)(a) nó 71A(1)
(a) nó a eascraíonn as bearta dá dtagraítear in alt 71(2) nó 71A(2))” a chur in ionad 
“(seachas smachtbhanna dá dtagraítear in alt 71(a) nó 71A(a))”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):
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 “(2) Ní bheidh éifeacht le breith faoi alt 71(1) nó 71A(1) smachtbhanna (is 
smachtbhanna dá dtagraítear in alt 71(1)(a) nó 71A(1)(a)) a fhorchur ar 
lia-chleachtóir cláraithe mura rud é—

  (a) go ndaingneoidh an Chúirt an bhreith ar iarratas faoi alt 75 a fháil, nó

  (b) go rachaidh an tréimhse 21 lá dá dtagraítear in alt 75(1), ar laistigh 
di a fhéadfaidh an cleachtóir achomharc a dhéanamh chun na Cúirte 
i gcoinne na breithe, in éag gan an t-achomharc sin a bheith déanta ag 
an gcleachtóir.”.

Leasú ar alt 75 d’Acht 2007

129. Leasaítear alt 75 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (1):

 “(1) Féadfaidh lia-chleachtóir cláraithe is ábhar do bhreith faoi alt 71(1) nó 
71A(1) smachtbhanna a fhorchur (seachas smachtbhanna a eascraíonn as 
bearta dá dtagraítear in alt 71(2) nó 71A(2)), tráth nach déanaí ná 21 lá tar 
éis don Chomhairle an fógra faoi alt 73(1) i dtaobh na breithe a thabhairt, 
achomharc a dhéanamh chun na Cúirte i gcoinne na breithe.”.

Leasú ar alt 76 d’Acht 2007

130. Leasaítear alt 76 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “(nach smachtbhanna dá dtagraítear in alt 71(1)(a) nó 71A(1)(a) 
nó a eascraíonn as bearta dá dtagraítear in alt 71(2) nó 71A(2))” a chur in ionad 
“(seachas smachtbhanna dá dtagraítear in alt 71(a) nó 71A(a))”, agus

  (b) i bhfo-alt (3), trí “agus treoróidh sí conas mar a íocfar costais an iarratais” a chur 
isteach i ndiaidh “déanamh amhlaidh”.

Leasú ar alt 84 d’Acht 2007

131. Leasaítear alt 84 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte agus do cibé daoine eile is cuí léi” 
a chur in ionad “don Aire agus d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte”, agus

   (ii) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (k):

  “(k) lia-chleachtóir cláraithe a cháineadh;

  (l) comhairle a thabhairt do lia-chleachtóir cláraithe nó é nó í a iomardú.”,

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) trí “de mhíreanna (a) go (l)” a chur in ionad “de mhíreanna (a) go (k)”,

   (ii) trí “más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh agus” 
a chur isteach i ndiaidh “an Chomhairle,”, agus

   (iii) trí “don Aire agus” a scriosadh,
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  (c) i bhfo-alt (3), trí “(más deimhin léi, i gcás beart dá dtagraítear i bhfo-alt (2), gur 
ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh)” a chur isteach i ndiaidh “an 
Chomhairle”, agus

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon bheart dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1) i ndáil le lia-chleachtóir cláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cleachtóir cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Tabharfaidh an Chomhairle fógra i scríbhinn don chomhlacht sin i 
dtaobh an bhirt sin agus féadfaidh sí, d’ainneoin aon fhoráil de Threoir 
2005/36/CE nó de Rialacháin 2017, cóipeanna de dhoiciméid is 
iomchuí maidir leis an mbeart sin (lena n-áirítear cóip den tuarascáil 
lena mbaineann dá dtagraítear in alt 69(1)) a sholáthar don chomhlacht 
sin.

 (5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird na Comhairle go ndearnadh aon bheart dá 
dtagraítear i bhfo-alt (2) i ndáil le lia-chleachtóir cláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an gComhairle lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an cleachtóir cláraithe i ndlínse eile, agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna na Comhairle.

  (b) Déanfaidh an Chomhairle, más deimhin léi gur ar mhaithe le leas 
an phobail déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don 
chomhlacht sin i dtaobh an bhirt sin.”.

Leasú ar alt 85 d’Acht 2007

132. Leasaítear alt 85 d’Acht 2007—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—
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   (i) trí “(más deimhin léi, i gcás beart dá dtagraítear in alt 84(1)(k) nó (l) nó i mír 
(a)(ii), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh)” a chur in ionad “, 
más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh”, agus

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (b):

  “(b) más deimhin léi gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh, 
scríbhinn a fhoilsiú d’imeachtaí uile, nó d’aon chuid d’imeachtaí, 
an	 Choiste	 um	 Fheidhmiúlacht	 chun	 Cleachtadh	 ag	 fiosrúchán	 nó	
tuarascáil iomlán nó aon chuid de thuarascáil dá dtagraítear in alt 
69(1) ón gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a fhoilsiú 
(agus, i gceachtar cás, cibé acu is i dteannta nó d’éagmais aon 
fhaisnéis trína bhféadfaí gach páirtí, nó aon pháirtí amháin nó níos mó 
de na páirtithe, sna himeachtaí a chéannú).”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní fhoilseoidh an Chomhairle aon ní faoin alt seo a bheidh ar neamhréir le 
breith (más ann) ón gCúirt a eascróidh as feidhm a chomhlíonadh faoi alt 
75 nó 76.”.

Leasú ar alt 86 d’Acht 2007

133. Leasaítear alt 86 d’Acht 2007—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

 “(2) Déanfaidh Feidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte, de réir alt 7(4)(b) 
den Acht Sláinte, 2004, oideachas agus oiliúint liachta mac léinn (lena 
n-áirítear inteirní) a bheidh ag iarraidh a bheith ina lia-chleachtóirí 
cláraithe a éascú.”,

  (b) i bhfo-alt (3)—

   (i) trí “maidir le hoideachas agus oiliúint” a chur in ionad “maidir le sainoideachas 
agus sainoiliúint”, agus

   (ii) i mír (b), trí “riachtanais soláthair foirne agus oiliúna” a chur in ionad 
“riachtanais soláthair sainfhoirne agus sainoiliúna” agus i mír (e), trí “le 
hoideachas agus oiliúint” a chur in ionad “le sainoideachas agus sainoiliúint”,

   agus

  (c) i bhfo-alt (6), trí “Maidir le hoideachas agus oiliúint” a chur in ionad “Maidir le 
sainoideachas agus sainoiliúint”.

Leasú ar alt 88 d’Acht 2007

134. Leasaítear alt 88 d’Acht 2007—

  (a) i bhfo-alt (1)(a), trí “cáilíochtaí liachta (lena n-áirítear céimeanna liachta)” a chur in 
ionad “buncháilíochtaí agus saincháilíochtaí liachta”,

  (b) i bhfo-alt (2)—
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   (i) trí “i ndáil le céimeanna liachta (seachas iarchéimeanna liachta nach céimeanna 
iontrála i gcomhair na míochaine do chéimithe)” a chur in ionad “i ndáil le 
hoideachas bunliachta”,

   (ii) i mír (a)(i)—

    (I) trí “i gcás inar cuí sin,” a chur isteach roimh “na nithe seo a leanas a cheadú”, 
agus

    (II) i gclásal (I), trí “cláir oideachais agus oiliúna liachta” a chur in ionad “cláir 
oideachais agus oiliúna bunliachta”,

   (iii) i mír (c), trí “céim liachta” a chur in ionad “buncháilíocht liachta”,

   (iv) i mír (f), trí “le haghaidh cáilíocht liachta” a chur in ionad “le haghaidh 
buncháilíochta liachta”, agus

   (v) i mír (i), trí “céim liachta” a chur in ionad “buncháilíocht liachta”,

  (c) i bhfo-alt (6), trí “clár oideachais agus oiliúna liachta” a chur in ionad “clár 
oideachais agus oiliúna bunliachta” gach áit a bhfuil sé,

  (d) i bhfo-alt (7), trí “clár oideachais agus oiliúna liachta” a chur in ionad “clár 
oideachais agus oiliúna bunliachta”, agus

  (e) i bhfo-alt (8), trí “le haghaidh cáilíochtaí liachta” a chur in ionad “le haghaidh 
buncháilíochtaí agus saincháilíochtaí liachta”.

Leasú ar alt 89 d’Acht 2007

135. Leasaítear alt 89 d’Acht 2007, i bhfo-alt (3), tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír 
(b):

  “(b) diúltú—

   (i) clár oiliúna speisialtóra i ndáil leis an speisialtacht liachta sin a 
cheadú, nó

	 	 	(ii)	 comhlacht	 a	 cheadú	 mar	 chomhlacht	 a	 fhéadfaidh	 fianaise	 a	
dheonú ar oiliúint speisialtóra i ndáil leis an speisialtacht liachta 
sin a bheith críochnaithe go sásúil.”.

Leasú ar alt 91 d’Acht 2007

136. Leasaítear alt 91 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (7):

 “(7) Más rud é, de dhroim a dualgas faoi fho-alt (1) a chomhlíonadh, gur 
dóigh leis an gComhairle gur thug an Chomhairle gach deis réasúnach do 
lia-chleachtóir atá cláraithe sa Rannán Ginearálta, sa Rannán Speisialtóirí, 
sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint nó sa Rannán Maoirsithe chun 
feidhmíocht	 ghairmiúil	 an	 chleachtóra	 a	 fheabhsú	 ach	 go	 gcinnfidh	
an Chomhairle go leanann inniúlacht ghairmiúil an chleachtóra sin de 
bheith faoi bhun na gcaighdeán inniúlachta a bhféadfaí le réasún a bheith 
ag súil leo chun leanúint de bheith cláraithe sa Rannán Ginearálta, sa 
Rannán Speisialtóirí, sa Rannán Speisialtóirí faoi Oiliúint nó sa Rannán 
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Maoirsithe, de réir mar a bheidh, ansin féadfaidh an Chomhairle gearán a 
dhéanamh.”.

Leasú ar alt 94 d’Acht 2007

137. Leasaítear alt 94 d’Acht 2007, i bhfo-alt (3), trí “de bhun alt 59A(1) nó 67(1)” a chur in 
ionad “de bhun alt 67(1)”.

Leasú ar alt 104 d’Acht 2007

138. Leasaítear alt 104 d’Acht 2007 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(1):

 “(1A) In aon chaingean mar gheall ar chlúmhilleadh, beidh imeachtaí, 
tuarascálacha	 agus	 cumarsáidí	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 faoi	
aon cheann de Chodanna 7, 8 agus 9 faoi phribhléid iomlán.”.

Leasú ar alt 105 d’Acht 2007

139. Leasaítear alt 105 d’Acht 2007—

	 	 (a)	 i	bhfo-alt	(1),	trí	“Déanfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	ar	iarraidh	ón	Aire,	
nó féadfaidh sé nó sí, ar a thionscnamh nó ar a tionscnamh féin” a chur in ionad 
“Déanfaidh an Chomhairle, ar iarraidh ón Aire, nó féadfaidh sí, ar a tionscnamh 
féin”, agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

	 	 	 (i)	 trí	 “gur	 sheol	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 imscrúdú	 faoi	 fho-alt	 (1),	
déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 má	 tá	 forais	 réasúnacha	 aige	
nó aici” a chur in ionad “gur sheol an Chomhairle imscrúdú faoi fho-alt (1), 
déanfaidh an Chomhairle, má tá forais réasúnacha aici”,

   (ii) trí “féadfaidh sé nó sí” a chur in ionad “féadfaidh sí”, agus

	 	 	(iii)	 trí	 “an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 le	 réasún”	 a	 chur	 in	 ionad	 “an	
Chomhairle le réasún”.

Leasú ar Acht 2007 – ailt 105A agus 105B a chur isteach

140. Leasaítear Acht 2007 trí na hailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 105:

“Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí sa Stát nó i ndlínsí 
eile

105A. (1) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le lia-chleachtóir, inteirn nó 
oiriúnaí, maidir le doiciméad a airbheartóidh gur doiciméad iomchuí é, 
beidh sé inghlactha mar fhianaise ar aon fhíoras, a bheidh luaite ann, a 
mbeadh	fianaise	air	inghlactha	sna	himeachtaí	sin.

 (2) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le lia-chleachtóir, inteirn nó 
oiriúnaí, maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina dheimhniú ó 
chúirt, ó bhinse nó ó údarás eile, ar dhoiciméad a airbheartaíonn a bheith 
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ina dhoiciméad iomchuí (agus cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an 
deimhniú corpraithe sa doiciméad) agus a bheith sínithe ag an gcúirt sin, 
ag an mbinse sin nó ag an údarás sin nó thar a ceann nó thar a cheann, 
measfar, chun críoch an ailt seo, gur deimhniú den sórt sin é agus gur 
síníodh amhlaidh é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (3) I gcás go mbeidh doiciméad inghlactha mar fhianaise faoin alt seo, aon 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina aistriúchán ar an doiciméad 
sin, beidh sé inghlactha mar fhianaise ar an aistriúchán más rud é go 
mbeidh sé deimhnithe mar aistriúchán ceart ag duine atá inniúil chun 
déanamh amhlaidh, agus maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina 
dheimhniú faoin bhfo-alt seo, measfar gur deimhniú den sórt sin é, agus 
measfar é a bheith sínithe ag an duine a airbheartaíonn gur shínigh sé nó sí 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (4) San alt seo—

folaíonn ‘oiriúnaí’—

  (a) duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 36M ar chlárú, is 
iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós ina leith, 
agus

  (b) iar-oiriúnaí;

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le lia-chleachtóir, inteirn nó oiriúnaí—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur 
ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar an oiriúnaí, laistigh den 
ghnáth-thréimhse sa Stát nó sa dlínse eile lena mbaineann, de réir mar 
is cuí, chun achomharc den sórt sin a dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

folaíonn ‘inteirn’—

  (a) duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 36E ar chlárú, is 
iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós ina leith, 
agus

  (b) iar-inteirn;

folaíonn ‘lia-chleachtóir cláraithe’—

  (a) duine a mbeidh iarratas déanta aige nó aici faoi alt 45 nó 50A ar 
chlárú, is iarratas nach mbeidh cinneadh déanta ag an gComhairle fós 
ina leith, agus
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  (b) iar-lia-chleachtóir cláraithe;

ciallaíonn ‘doiciméad iomchuí’, i ndáil le lia-chleachtóir, inteirn nó 
oiriúnaí, aon cheann díobh seo a leanas:

  (a) cóip de scríbhinn de na himeachtaí iomchuí uile, nó d’aon chuid 
díobh, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse 
nó ag an údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a 
chomhair, nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, 
gur cóip dhílis chruinn den scríbhinn sin í;

  (b) cóip de thuarascáil iomlán nó d’aon chuid de thuarascáil a eascróidh 
as na himeachtaí sin, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag 
an mbinse nó ag an údarás eile a rinne an tuarascáil, nó a mbeidh sé 
deimnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip dhílis chruinn den 
tuarascáil sin í;

  (c) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
go mbeidh smachtbhannaí á bhforchur, nó go leanfar de 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar 
an oiriúnaí de dhroim na n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn ina 
dtabharfar sonraí i dtaobh na smachtbhannaí sin arna bhforchur 
amhlaidh a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse 
nó ag an údarás eile a d’fhorchuir na smachtbhannaí, nó a mbeidh sé 
deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur sonraí fíora cruinne 
iad i dtaobh na smachtbhannaí atá, nó a leanann de bheith, á bhforchur 
ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar an oiriúnaí tar éis na himeachtaí a 
chinneadh go críochnaitheach;

  (d) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach 
nach mbeidh aon smachtbhannaí á bhforchur, nó nach leanfar d’aon 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an gcleachtóir, ar an inteirn nó ar an 
oiriúnaí de dhroim na n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn á rá sin a 
bheidh deimhnithe ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile 
ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a chomhair, nó a bheidh 
deimhnithe thar ceann an chéanna;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le lia-chleachtóir, inteirn nó 
oiriúnaí, aon imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas imeachtaí 
den sórt sin faoin Acht seo), arb ábhar dóibh an cleachtóir, an inteirn nó an 
t-oiriúnaí—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach, maidir leis an gcleachtóir, leis an inteirn 
nó leis an oiriúnaí—

   (i) go dtoirmiscfear air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó sa 
dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a 
sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin,
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  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí a chiontú, sa dlínse sin, i 
gcion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad 
cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an 
cleachtóir, an inteirn nó an t-oiriúnaí a chiontú, sa Stát, i gcion is 
intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.

Imeachtaí achoimre a ionchúiseamh

105B.  (1) Féadfaidh an Chomhairle imeachtaí achoimre i leith cion faoin Acht seo a 
ionchúiseamh.

 (2) D’ainneoin alt 10(4) den Petty Sessions (Ireland) Act 1851, féadfar 
imeachtaí achoimre i leith cion faoin Acht seo a thionscnamh aon tráth 
laistigh de 2 bhliain ón dáta a líomhnaítear go ndearnadh an cion.”.

Leasú ar alt 107 d’Acht 2007

141. Leasaítear alt 107 d’Acht 2007—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(2A) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú 
ar shlí go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid ráiteas lena 
gceanglófar ar an duine a chomhlánóidh an fhoirm aon sonraí a bheidh san 
fhoirm, nó a bheidh in aon doiciméad a bheidh ag gabháil leis an bhfoirm, 
a fhíorú ar cibé modh a shonrófar san fhoirm.”,

  (b) i bhfo-alt (4)(b), trí “nó ní ábhartha” a chur isteach i ndiaidh “le haon mhíchumas 
liachta iomchuí”, agus

  (c) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (4):

 “(4A) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh an Chomhairle—

  (a) foirm a shonrú a bheidh le comhlánú ag inteirn i dtaca leis an inteirn 
d’íoc aon táille arna cinneadh faoi alt 36(1)(cb), agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an inteirn cibé faisnéis a sholáthar don 
Chomhairle a bheadh ar an inteirn a sholáthar don Chomhairle mura 
mbeadh an inteirn cláraithe ach dá mbeadh clárú á iarraidh aige nó aici 
faoi alt 36E (lena n-áirítear faisnéis maidir le haon mhíchumas liachta 
iomchuí nó ní ábhartha).

 (4B) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (1), féadfaidh an Chomhairle—

  (a) foirm a shonrú a bheidh le comhlánú ag oiriúnaí i dtaca leis an 
oiriúnaí d’íoc aon táille arna cinneadh faoi alt 36(1)(ce), agus

  (b) san fhoirm sin, a cheangal ar an oiriúnaí cibé faisnéis a sholáthar don 
Chomhairle a bheadh ar an oiriúnaí a sholáthar don Chomhairle mura 
mbeadh an t-oiriúnaí cláraithe ach dá mbeadh clárú á iarraidh aige nó 
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aici faoi alt 36M (lena n-áirítear faisnéis maidir le haon mhíchumas 
liachta iomchuí nó ní ábhartha).”.

Fógraí faoin Acht

142. Leasaítear Acht 2007 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 111:

“112.  (1) I gcás go gceanglófar ar an gComhairle, ar choiste alt 20(2) nó ar 
an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 nó	 go	 n-údarófar	 don	 chéanna,	
faoin Acht seo, fógra a thabhairt do lia-chleachtóir cláraithe, 
d’iar-lia-chleachtóir cláraithe, d’inteirn, d’iar-inteirn, d’oiriúnaí nó d’iar-
oiriúnaí i dtaobh breith nó ní eile a bhaineann leis an duine, cuirfear an 
fógra leis an bpost réamhíoctha nó go leictreonach chuige nó chuici ag an 
seoladh atá luaite i gclár na lia-chleachtóirí, i gclár na n-inteirní nó i gclár 
na n-oiriúnaithe (de réir mar a bheidh) ina bhfuil nó ina raibh (de réir mar 
a bheidh) a ainm nó a hainm taifeadta.

	 (2)	 I	 gcás	 go	 gceanglófar	 ar	 an	 gComhairle	 nó	 ar	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó go n-údarófar don chéanna, faoin Acht seo, fógra a 
thabhairt do dhuine (nach lia-chleachtóir cláraithe, iar-lia-chleachtóir 
cláraithe, inteirn, iar-inteirn, oiriúnaí ná iar-oiriúnaí é nó í), a mbeidh 
iarratas déanta aige nó aici faoin Acht seo, i dtaobh breith nó ní eile a 
bhaineann leis an iarratas, cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó 
go leictreonach chuig an duine ag an seoladh a bheidh luaite san iarratas.

 (3) I gcás go mbeidh fógra faoin Acht seo curtha chuig duine de réir fho-alt (1) 
nó	(2),	measfar,	cheal	fianaise	ar	a	mhalairt,	an	fógra	a	bheith	seachadta	go	
cuí ar an duine ar an 3ú lá oibre tar éis an lae ar ar cuireadh amhlaidh é.”.

CUID 6

leasú aR acht na naltRaí agus na gcnáimhseach, 2011

Míniú

143. Sa Chuid seo, ciallaíonn “Acht 2011” Acht na nAltraí agus na gCnáimhseach, 2011.

Leasú ar alt 2 d’Acht 2011

144. Leasaítear alt 2 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) sa mhíniú ar “táille chuí”, trí “(más ann)” a chur isteach i ndiaidh “an táille”,

   (ii) sa mhíniú ar “coinníollacha”, trí “agus srianta” a chur isteach i ndiaidh 
“téarmaí”,

   (iii) sa mhíniú ar “breith”, trí “52A,” a chur isteach i ndiaidh “faoi alt 52,”,
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   (iv) sa mhíniú ar “coinníoll iomchuí”, i mír (b), trí “faoi alt 52(4) nó 52A(4)” a chur 
in ionad “faoi alt 52(4)”,

   (v) tríd an míniú seo a leanas a chur in ionad an mhínithe ar “míchumas liachta 
iomchuí”:

“ciallaíonn ‘míchumas liachta iomchuí’, i ndáil le duine, míchumas 
coirp nó meabhrach atá ar an duine (lena n-áirítear andúil in alcól nó i 
ndrugaí) agus a d’fhéadfadh díobháil a dhéanamh dá chumas nó dá cumas 
an t-altranas nó an cnáimhseachas nó gné áirithe den altranas nó den 
chnáimhseachas a chleachtadh;”,

    agus

   (vi) trí na mínithe seo a leanas a chur isteach:

“ciallaíonn ‘líomhain’, i ndáil le gearán, líomhain—

  (a) a eascraíonn as an ngearán, agus

  (b) a thagann faoi réim foras amháin nó níos mó de na forais a shonraítear 
in alt 55(1);

ciallaíonn	‘oifigeach	údaraithe’	comhalta	d’fhoireann	an	Bhoird	a	cheapfar	
faoi	 alt	 56(1)	 chun	 bheith	 ina	 oifigeach	 údaraithe	 nó	 ina	 hoifigeach	
údaraithe chun na feidhmeanna a shonrófar faoi alt 56(2) a chomhlíonadh;

ciallaíonn ‘cúram sláinte nó sóisialach’, i ndáil le duine (cibé tuairisc 
atá air nó uirthi), an cúram sláinte nó sóisialach a sholáthraíonn, nó a 
sholáthair, an duine ina cháil nó ina cáil, nó ina iarcháil nó ina hiarcháil, 
mar chomhalta de ghairm iomchuí;

ciallaíonn ‘imscrúdú’, i ndáil le gearán, imscrúdú dá dtagraítear in alt 
56A(1);

ciallaíonn ‘tuarascáil ar imscrúdú’, i ndáil le gearán, tuarascáil dá 
dtagraítear in alt 56A(3) tar éis an gearán a imscrúdú;

ciallaíonn ‘ní iomchuí’, i ndáil le duine (cibé tuairisc atá air nó uirthi)—

  (a) aon cheann de na nithe seo a leanas arna dhéanamh ag aon chomhlacht 
rialála (cibé acu is laistigh nó lasmuigh den Stát é), seachas an Bord, 
i ndáil leis an duine do sholáthar cineál amháin nó níos mó ná cineál 
amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh:

   (i) coinníollacha (seachas coinníollacha iomchuí) a fhorchur ar aon 
chlárú nó ceadúnas;

   (ii) aon chlárú nó ceadúnas a fhionraí, a tharraingt siar nó a bhaint;

   (iii) diúltú clárú nó ceadúnas a dheonú,

   nó
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  (b) ciontú sa Stát mar gheall ar chion is intriailte ar díotáil (seachas ciontú 
spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas Coiriúil (Ciontuithe 
Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) nó ciontú lasmuigh den Stát 
mar gheall ar chion arb é atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha 
arbh éard iad cion ab intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad;

ciallaíonn ‘seoladh cláraithe’—

  (a) i ndáil le haltra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe, an seoladh a 
shonraítear i gclár na n-altraí agus na gcnáimhseach mar sheoladh na 
haltra nó na cnáimhsí, agus

  (b) i ndáil le hiarrthóir cláraithe, an seoladh a shonraítear i clár na 
n-iarrthóirí mar sheoladh an iarrthóra;

ciallaíonn ‘iarrthóir cláraithe’ iarrthóir a bhfuil a ainm nó a hainm 
taifeadta i gclár na n-iarrthóirí;

ciallaíonn ‘gairm iomchuí’ aon cheann de na gairmeacha seo a leanas:

	 	 (a)	 fiaclóir;

  (b) gairm shainainmnithe de réir bhrí alt 3 den Acht um Ghairmithe 
Sláinte agus Cúraim Shóisialaigh, 2005;

  (c) lia-chleachtóir;

  (d) cnáimhseach;

  (e) altra;

  (f) cógaiseoir;

folaíonn ‘srian’ coinníoll;”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(3) Mura sonraítear a mhalairt san Acht seo, ní fhorléireofar aon ní san 
Acht seo mar ní a dhéanann dochar do chomhlíonadh a fheidhmeanna 
ag an mBord, faoi Rialacháin 2017, mar an t-údarás inniúil i leith na 
ngairmeacha rialáilte (de réir bhrí Rialachán 3 de na Rialacháin sin) lena 
mbaineann.”.

Leasú ar alt 13 d’Acht 2011

145. Leasaítear alt 13 d’Acht 2011—
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  (a) i bhfo-alt (2), trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (h):

  “(h) faoi réir fho-alt (3A), bunú, comhaltas, feidhmeanna agus nósanna 
imeachta fochoistí de chuid coistí, lena n-áirítear—

   (i) i gcás an Choiste Réamhimeachtaí, fochoistí chun breithniú 
tosaigh a dhéanamh ar ghearáin thar ceann an Choiste sin, agus

   (ii) i gcás an Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, fochoistí a 
dhéanfaidh	fiosrúchán,	thar	ceann	an	Choiste	sin,	i	dtaobh	gearáin	
a tharchuirfear chuig an gCoiste sin,

  (ha) aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine,”,

   agus

  (b) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

 “(3A) Gan dochar do ghinearáltacht fho-alt (2)(h), féadfar, le rialacha arna 
ndéanamh faoin bhfo-alt sin, foráil a dhéanamh—

  (a) go bhféadfaidh cathaoirleach an Choiste Réamhimeachtaí, nó cibé 
comhalta eile den Choiste sin a bheidh údaraithe leis na rialacha 
chun déanamh amhlaidh, fochoiste dá dtagraítear i bhfo-alt (2)(h)(i) a 
bhunú de réir na rialacha, nó

  (b) go bhféadfaidh cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh, nó cibé comhalta eile den Choiste sin a bheidh údaraithe 
leis na rialacha chun déanamh amhlaidh, fochoiste dá dtagraítear i 
bhfo-alt (2)(h)(ii) a bhunú de réir na rialacha.”.

Leasú ar alt 24 d’Acht 2011

146. Leasaítear alt 24 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (5)(b), trí “faoi alt 57A(1)(d) nó 65(1)(d)” a chur in ionad “faoi alt 65(1)
(d)”,

  (b) i bhfo-alt (11), trí “faoi réir fho-ailt (9), (10) agus (11A)” a chur in ionad “faoi réir 
fho-ailt (9) agus (10)”,

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (11):

 “(11A) Ní bheidh feidhm ag mír (a) d’fho-alt (11) maidir leis an gCoiste um 
Fheidhmiúlacht	 chun	 Cleachtadh	 seachas	 i	 ndáil	 le	 fiosrúchán	 ag	 an	
gCoiste i dtaobh gearán a mbeifear tar éis tús a chur lena éisteacht faoi 
alt 63 roimh dháta theacht i ngníomh alt 146 den Acht um Ghairmeacha 
Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)(Leasú), 2020.”,

   agus

  (d) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (19):

 “(20) (a) Faoi réir mhír (c), i gcás go mbunófar fochoiste den Choiste 
Réamhimeachtaí de bhun rialacha arna ndéanamh faoi alt 13, 
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féadfaidh an fochoiste sin aon cheann d’fheidhmeanna an Choiste 
sin a chomhlíonadh, agus déanfar gach tagairt san Acht seo don 
Choiste Réamhimeachtaí, mura n-éilíonn an comhthéacs a mhalairt, a 
fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt don fhochoiste sin.

  (b) Faoi réir mhír (c), i gcás go mbunófar fochoiste den Choiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh de bhun rialacha arna ndéanamh 
faoi alt 13, féadfaidh an fochoiste sin aon cheann d’fheidhmeanna an 
Choiste sin a chomhlíonadh, agus déanfar gach tagairt san Acht seo 
don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, mura n-éilíonn an 
comhthéacs a mhalairt, a fhorléiriú mar thagairt a fholaíonn tagairt 
don fhochoiste sin.

  (c) Ní fhorléireofar mír (a) ná (b) mar mhír a thabharfaidh teideal 
d’fhochoiste dá dtagraítear sa mhír sin fochoiste a bhunú é féin.”.

Leasú ar alt 28 d’Acht 2011

147. Leasaítear alt 28 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) i mír (a), trí “i gcoitinne,” a chur in ionad “i gcoitinne, agus”, agus

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (a):

  “(aa) chun gearáin a fhiosrú, agus”,

   agus

  (b) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (7):

	 “(7)	 Má	 bhíonn	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 as	 láthair	 nó	 má	 bhíonn	
post	an	phríomh-oifigigh	feidhmiúcháin	folamh,	féadfaidh	fostaí	de	chuid	
an	Bhoird	 a	 shainainmneoidh	 an	Bord	 feidhmeanna	 an	phríomh-oifigigh	
feidhmiúcháin a chomhlíonadh ar feadh tréimhse nach faide ná 6 mhí in 
aon bhliain arna sonrú ag an mBord nó ar feadh cibé tréimhse bhreise arna 
sonrú ag an mBord le toiliú an Aire.

	 (8)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 aon	 cheann	 dá	
fheidhmeanna nó dá feidhmeanna a tharmligean i scríbhinn chuig 
comhalta sonraithe d’fhoireann an Bhoird, agus beidh an comhalta foirne 
sin	 cuntasach	 don	 phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 as	 comhlíonadh	 na	
bhfeidhmeanna a tharmligfear amhlaidh.

	 (9)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 tarmligean	arna	dhéanamh	
de réir an ailt seo a chúlghairm i scríbhinn.”.
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Leasú ar alt 38 d’Acht 2011

148. Leasaítear alt 38 d’Acht 2011, i bhfo-alt (1), tríd an mír seo a leanas a chur isteach i 
ndiaidh mhír (a):

  “(aa) aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag duine,”.

Leasú ar alt 44 d’Acht 2011

149. Leasaítear alt 44 d’Acht 2011 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) Beidh duine ciontach i gcion má dhéanann an duine, nó má chuireann sé 
nó sí faoi deara go ndéanfar—

  (a) aon dearbhú bréagach nó mífhaisnéis a thabhairt d’fhonn clárú a fháil, 
nó

  (b) aon dearbhú bréagach a thabhairt faoi alt 52B.”.

Leasú ar alt 48 d’Acht 2011

150. Leasaítear alt 48 d’Acht 2011, i bhfo-alt (2), trí “faoi réir ailt 49, 51, 52, 52A agus 53” a 
chur in ionad “faoi réir ailt 49, 51, 52(4) agus 53”.

Leasú ar alt 50 d’Acht 2011

151. Leasaítear alt 50 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (3), trí “féadfaidh an Bord iarratas den sórt sin a bhreithniú más deimhin 
leis an mBord nach mbeadh sé contrártha do leas an phobail clárú na haltra nó na 
cnáimhsí a bhaint” a chur in ionad “ansin ní bhreithneoidh an Bord an t-iarratas go 
dtí go mbeidh breith tugtha ag an mBord ar cheart nó nár cheart clárú na haltra nó 
na cnáimhsí a bhaint (lena n-áirítear é a chur ar ceal) de bhun foráil eile de chuid an 
Achta seo”, agus

  (b) i bhfo-alt (4), trí “, seachas i gcás go ndearnadh an clárú a bhaint (cibé acu go 
hiomlán nó go páirteach) ar an bhforas nach mbeadh sé contrártha do leas an 
phobail é a bhaint de réir na tagartha i bhfo-alt (3),” a chur isteach i ndiaidh “a chur 
ar ais”.

Coinníollacha a ghabhann le clárú

152. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 51:

“51. (1) Déanfaidh duine (seachas iarrthóir) a bheidh ag déanamh iarratas ar chlárú 
dearbhú san iarratas—

  (a) i dtaobh an bhfuil aon mhíchumas liachta iomchuí ar an duine, agus

  (b) i dtaobh ar tharla aon ní ábhartha i ndáil leis an duine.

 (2) I gcás gur deimhin leis an mBord—
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  (a) go bhfuil míchumas liachta iomchuí ar dhuine a bheidh ag déanamh 
iarratas ar chlárú nó gur tharla ní ábhartha i ndáil leis nó léi, agus

  (b) nár chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, clárú a dheonú 
don duine ach amháin faoi réir coinníollacha maidir leis an duine do 
chleachtadh an altranais nó an chnáimhseachais, is coinníollacha lena 
gcuirfear an míchumas nó an ní sin i gcuntas,

sonróidh an Bord na coinníollacha beartaithe is gá, i dtuairim an Bhoird,  
a chur ag gabháil le clárú an duine ar mhaithe le sábháilteacht an 
phobail agus molfaidh sé go nglacfaidh an duine sin leis go gcuirfear na 
coinníollacha sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (3) I gcás go gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt 
sin a chur ag gabháil lena chlárú nó lena clárú, déanfaidh an Bord, má 
chláraítear an duine, alt 46(8) a chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha an 
tráth céanna a chlárófar é nó í.

 (4) I gcás nach gcomhaontóidh an duine is ábhar do bhreith faoi fho-alt (2), i 
scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear san fho-alt sin a 
chur ag gabháil le clárú an duine, féadfaidh an Bord diúltú an duine sin a 
chlárú.

 (5) Maidir le haltra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe nach raibh, tráth 
a chláraithe nó a cláraithe, míchumas liachta iomchuí air nó uirthi ach a 
dtiocfaidh míchumas liachta air nó uirthi aon tráth i ndiaidh a chláraithe 
nó a cláraithe, tabharfaidh sé nó sí fógra don Bhord nuair a thiocfaidh an 
míchumas liachta chun bheith ina mhíchumas liachta iomchuí tráth nach 
déanaí—

  (a) ná 30 lá tar éis don mhíchumas liachta teacht chun bheith ina 
mhíchumas liachta iomchuí, nó

  (b) i gcás go bhfágann an míchumas liachta iomchuí gur 
neamhphraiticiúil don altra nó don chnáimhseach fógra a thabhairt 
don Bhord laistigh den 30 lá sin, a luaithe is indéanta sna himthosca.

 (6) I gcás gur deimhin leis an mBord, tar éis fógra faoi fho-alt (5) a fháil, gur 
chóir, ar mhaithe le sábháilteacht an phobail, go dtiocfadh clárú na haltra 
nó na cnáimhsí faoi réir coinníollacha maidir le cleachtadh an altranais 
nó an chnáimhseachais, lena gcuirtear an míchumas liachta iomchuí 
sin i gcuntas, tabharfaidh an Bord breith gur chóir coinníollacha a chur 
ag gabháil le clárú na haltra nó na cnáimhsí ar mhaithe le sábháilteacht 
an phobail, sonróidh sé na coinníollacha beartaithe agus molfaidh sé go 
nglacfaidh an altra nó an chnáimhseach leis go gcuirfear na coinníollacha 
sin ag gabháil lena chlárú nó lena clárú.

 (7) I gcás go gcomhaontóidh an altra nó an chnáimhseach is ábhar do bhreith 
faoi fho-alt (6), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá dtagraítear 
san fho-alt sin a chur ag gabháil le clárú na haltra nó na cnáimhsí, 
déanfaidh an Bord na coinníollacha sin a chur ag gabháil le clárú na haltra 
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nó na cnáimhsí agus, an tráth céanna, alt 46(8) a chomhlíonadh i leith na 
gcoinníollacha.

 (8) I gcás nach gcomhaontóidh an altra nó an chnáimhseach is ábhar do 
bhreith faoi fho-alt (6), i scríbhinn, leis na coinníollacha beartaithe dá 
dtagraítear san fho-alt sin a chur ag gabháil leis an gclárú, féadfaidh an 
Bord, d’ainneoin an diúltaithe sin, na coinníollacha sin a chur ag gabháil 
le clárú na haltra nó na cnáimhsí agus, an tráth céanna, alt 46(8) a 
chomhlíonadh i leith na gcoinníollacha.”.

Féadfaidh an Bord diúltú clárú a dhéanamh ar an bhforas nach duine ceart oiriúnach an 
altra, etc., chun an t-altranas, etc. a chleachtadh

153. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 51:

“51A. Ní oibreoidh aon ní in ailt 48 go 51 chun cosc a chur ar an mBord diúltú 
altra, cnáimhseach nó iarrthóir a chlárú nó diúltú clárú altra, cnáimhsí nó 
iarrthóra a chur ar ais ar an bhforas nach duine ceart oiriúnach é nó í chun an 
t-altranas nó an cnáimhseachas a chleachtadh sa Stát (lena n-áirítear i gcás 
gurb é tuairim an Bhoird nach duine ceart oiriúnach amhlaidh an altra, an 
chnáimhseach nó an t-iarrthóir sin, ar tuairim í atá bunaithe ar fhionnachtain 
iomchuí ó chomhlacht araíonachta, cúirt nó binse, cibé acu is sa Stát nó i 
ndlínse eile é nó í).”.

Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón mBord – altraí agus 
cnáimhseacha

154. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur in ionad alt 52:

“52. (1) San alt seo, ciallaíonn ‘breith iomchuí’ breith ón mBord—

  (a) diúltú aitheantas a thabhairt do cháilíocht atá ag altra nó cnáimhseach 
mar cháilíocht atá sé nó sí i dteideal a chlárú faoin Acht seo,

  (b) altra nó cnáimhseach a chlárú i rannán de chlár na n-altraí agus na 
gcnáimhseach seachas an rannán a shonraítear san iarratas faoi alt 48 
ar chlárú,

  (c) coinníollacha a chur ag gabháil le clárú altra nó cnáimhsí de bhun alt 
51, nó

  (d) diúltú altra nó cnáimhseach a chlárú nó diúltú clárú altra nó cnáimhsí 
a chur ar ais de bhun alt 51A.

 (2) I gcás go dtabharfaidh an Bord breith iomchuí, tabharfaidh an Bord fógra 
i scríbhinn láithreach don duine is ábhar don bhreith faoin mbreith, faoi 
dháta na breithe agus faoi na cúiseanna atá leis an mbreith.

 (3) Féadfaidh an duine is ábhar do bhreith iomchuí, tráth nach déanaí ná 3 
mhí tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de 
bhun an fho-ailt sin, achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na 
breithe.
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 (4) Féadfaidh an Chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (3) ó dhuine a éisteacht—

  (a) ceachtar de na nithe seo a leanas a dhéanamh—

   (i) an bhreith iomchuí is ábhar don achomharc a dhaingniú, nó

   (ii) an bhreith sin a chur ar ceal agus cibé breith eile is cuí leis an 
gCúirt a chur ina hionad, ar féidir gur breith í—

    (I) go dtabharfar aitheantas do cháilíocht atá ag duine mar cháilíocht 
atá sé nó sí i dteideal a chlárú faoin Acht seo,

    (II) go ndéanfar an duine a chlárú, nó clárú an duine a chur ar ais, i 
cibé rannán de chlár na n-altraí agus na gcnáimhseach is cuí leis 
an gCúirt agus nach mbeidh aon choinníollacha ag gabháil leis 
an gclárú,

    (III) go ndéanfar an duine a chlárú, nó clárú an duine a chur ar ais—

     (A) i cibé rannán de chlár na n-altraí agus na gcnáimhseach is 
cuí leis an gCúirt, agus

     (B) go mbeidh cibé coinníollacha ag gabháil leis an gclárú is cuí 
leis an gCúirt,

    (IV) go ndéanfar cuid de na coinníollacha, nó na coinníollacha go 
léir, a bheidh ag gabháil le clárú an duine a bhaint nó a ionadú, 
nó

    (V) go gceanglófar ar an mBord an bhreith a athbhreithniú de 
réir cibé treoruithe a thabharfar don Bhord chun críocha an 
athbhreithnithe sin,

   agus

  (b) cibé treoruithe nó, i gcás mhír (a)(ii)(V), cibé treoruithe breise is cuí 
leis an gCúirt a thabhairt don Bhord agus a threorú conas mar a íocfar 
costais an achomhairc.

 (5) Déanfaidh an Bord, ar threorú arna thabhairt ag an gCúirt faoi 
fho-alt (4) a chomhlíonadh, fógra i scríbhinn a thabhairt don altra nó don 
chnáimhseach lena mbaineann, á rá go bhfuil an treorú comhlíonta ag an 
mBord.

Achomharc chun na Cúirte in aghaidh breitheanna áirithe ón mBord – iarrthóirí

155. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 52:

“52A.  (1) San alt seo, ciallaíonn “breith iomchuí” breith ón mBord diúltú iarrthóir a 
chlárú nó diúltú clárú iarrthóra a chur ar ais de bhun alt 51A.
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 (2) I gcás go dtabharfaidh an Bord breith iomchuí, tabharfaidh an Bord fógra 
i scríbhinn láithreach don duine is ábhar don bhreith faoin mbreith, faoi 
dháta na breithe agus faoi na cúiseanna atá leis an mbreith.

 (3) Féadfaidh an duine is ábhar do bhreith iomchuí, tráth nach déanaí ná 3 mhí 
tar éis an dáta ar a mbeidh fógra faoin mbreith tugtha don duine de bhun an 
fho-ailt sin, achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in aghaidh na breithe.

 (4) Féadfaidh an Chúirt, ar achomharc faoi fho-alt (3) ó dhuine a éisteacht—

  (a) ceachtar de na nithe seo a leanas a dhéanamh—

   (i) an bhreith iomchuí is ábhar don achomharc a dhaingniú, nó

   (ii) an bhreith sin a chur ar ceal agus cibé breith eile is cuí leis an 
gCúirt a chur ina hionad, ar féidir gur breith í—

    (I) go ndéanfar an duine a chlárú, nó clárú an duine a chur ar ais, 
i cibé rannán de chlár na n-iarrthóirí is cuí leis an gCúirt agus 
nach mbeidh aon choinníollacha ag gabháil leis an gclárú,

    (II) go ndéanfar an duine a chlárú, nó clárú an duine a chur ar ais—

     (A) i cibé rannán de chlár na n-iarrthóirí is cuí leis an gCúirt, 
agus

     (B) go mbeidh cibé coinníollacha ag gabháil leis an gclárú is cuí 
leis an gCúirt,

     nó

    (III) go gceanglófar ar an mBord an bhreith a athbhreithniú de réir 
cibé treoruithe a thabharfaidh an Chúirt don Bhord chun críocha 
an athbhreithnithe sin,

   agus

  (b) cibé treoruithe nó, i gcás mhír (a)(ii)(III), cibé treoruithe breise is cuí 
leis an gCúirt a thabhairt don Bhord agus a threorú conas mar a íocfar 
costais an achomhairc.

 (5) Déanfaidh an Bord, ar threorú arna thabhairt ag an gCúirt faoi fho-alt (4) a 
chomhlíonadh, fógra i scríbhinn a thabhairt don iarrthóir lena mbaineann, 
á rá go bhfuil an treorú comhlíonta ag an mBord.”.

Dearbhuithe ó altraí cláraithe, etc., i ndáil le nithe áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile, etc.

156. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach roimh alt 53:
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“52B.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) go (4), déanfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach 
chláraithe, gach bliain, dearbhú i scríbhinn a thabhairt don Bhord ina 
soláthrófar sonraí aon imeachtaí iomchuí a bheidh ar feitheamh nó ar siúl.

 (2) Más rud é, in aon bhliain, nach mbeidh feidhm ag fo-alt (1) maidir le 
haltra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe toisc nach ann d’aon sonraí 
dá dtagraítear san fho-alt sin a cheanglófar air nó uirthi a thabhairt don 
Bhord, déanfaidh an altra nó an chnáimhseach dearbhú i scríbhinn sa 
chéill sin a thabhairt don Bhord.

 (3) Más rud é, in aon bhliain tar éis bliain ina ndearna altra chláraithe nó 
cnáimhseach chláraithe sonraí dá dtagraítear i bhfo-alt (1) a thabhairt don 
Bhord, nár tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí, 
féadfaidh an altra nó an chnáimhseach, in ionad na sonraí sin a thabhairt 
don Bhord arís, dearbhú i scríbhinn a thabhairt don Bhord sa chéill nár 
tharla aon athrú ábhartha ar an ní lena mbaineann na sonraí.

 (4) Déanfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe, gach bliain, fo-alt 
(1), (2) nó (3) a chomhlíonadh—

  (a) tráth nach luaithe ná 6 seachtaine sula gceanglófar air nó uirthi an 
táille chuí, arna cinneadh faoi alt 38(1)(b), a íoc sa bhliain sin, agus

  (b) tráth nach déanaí ná an lá deireanach de na 6 seachtaine sin.

 (5) Déanfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe, tráth nach déanaí 
ná 3 mhí tar éis aon imeachtaí iomchuí a chinneadh go críochnaitheach, 
ceann de na nithe seo a leanas a thabhairt don Bhord—

  (a) dearbhú i scríbhinn ina soláthrófar sonraí na smachtbhannaí (más 
ann) arna bhforchur ar an altra nó ar an gcnáimhseach de dhroim na 
n-imeachtaí sin, nó

  (b) mura ndearnadh aon smachtbhannaí den sórt sin a fhorchur amhlaidh, 
dearbhú i scríbhinn sa chéill sin.

 (6) Féadfaidh an Bord, trí fhógra i scríbhinn arna thabhairt d’altra chláraithe 
nó do chnáimhseach chláraithe a mbeidh dearbhú déanta aige nó aici 
faoin alt seo, a cheangal ar an altra nó ar an gcnáimhseach, de réir mar 
a bheidh, faisnéis bhreise a bhaineann le haon sonraí a soláthraíodh don 
Bhord sa dearbhú a sholáthar don Bhord laistigh de thréimhse réasúnach a 
shonrófar san fhógra.

 (7) (a) Comhlíonfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe fógra faoi 
fho-alt (6) a thabharfar don altra nó don chnáimhseach.

  (b) I gcás go measfaidh an Bord gur sháraigh altra chláraithe nó 
cnáimhseach chláraithe mír (a), déanfaidh an Bord gearán láithreach.

 (8) San alt seo—
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ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le haltra chláraithe nó le cnáimhseach chláraithe—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar an 
altra nó ar an gcnáimhseach, laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó 
sa dlínse eile lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den 
sórt sin a dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le haltra chláraithe nó cnáimhseach 
chláraithe, aon imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas aon 
imeachtaí den sórt sin faoin Acht seo), arb ábhar dóibh an altra nó an 
chnáimhseach—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an altra nó ar an gcnáimhseach cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a 
sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas na haltra nó na cnáimhsí cineál 
amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an altra nó an chnáimhseach a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é 
atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab 
intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an altra 
nó an chnáimhseach a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Leasú ar alt 53 d’Acht 2011

157. Leasaítear alt 53 d’Acht 2011 trí fho-alt (7) a scriosadh.

Féadfaidh an Bord faisnéis áirithe a bhaineann le haltraí cláraithe, etc., a iarraidh ar 
chomhlachtaí áirithe sa Stát nó i ndlínsí eile

158. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 53:
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“53A.  (1) I gcás go soláthraíonn altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe, nó gur 
sholáthair sé nó sí, cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim 
sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó i ndlínse eile, féadfaidh an Bord iarraidh 
a dhéanamh i scríbhinn, a mbeidh an ráiteas iomchuí ag gabháil léi, 
chuig an gcomhlacht, a bheidh údaraithe go cuí sa Stát nó sa dlínse sin 
chun rialáil a dhéanamh ar dhaoine a sholáthraíonn an cineál sin cúraim 
sláinte nó shóisialaigh sa Stát nó sa dlínse sin, á iarraidh air aon fhaisnéis 
is iomchuí maidir le ceachtar de na nithe seo a leanas, nó leo araon, a 
sholáthar don Bhord:

  (a) aon ní ábhartha a tharla sa Stát nó sa dlínse sin i ndáil leis an altra nó 
leis an gcnáimhseach;

  (b) cáilíochtaí na haltra nó na cnáimhsí, nó clárú na haltra nó na cnáimhsí 
(nó a chomhionann sa dlínse sin), mar dhuine a sholáthraíonn an 
cineál sin cúraim sláinte nó shóisialaigh.

 (2) San alt seo—

folaíonn ‘altra chláraithe’ agus ‘cnáimhseach chláraithe’ duine a mbeidh 
iarratas déanta aige nó aici faoi alt 48 ar chlárú, is iarratas nach mbeidh 
cinneadh déanta ag an mBord fós ina leith;

ciallaíonn ‘ráiteas iomchuí’, i ndáil le hiarraidh faoi fho-alt (1), ráiteas á 
rá go bhféadfar, in aon imeachtaí faoin Acht seo maidir leis an altra nó leis 
an gcnáimhseach is ábhar don iarraidh, úsáid a bhaint as aon fhaisnéis a 
dhéanfaidh an comhlacht, ar chuige a dhéanfar an iarraidh, a sholáthar don 
Bhord de bhun na hiarrata sin.”.

Leasú ar alt 55 d’Acht 2011

159. Leasaítear alt 55 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1)—

	 	 	 (i)	 trí	“chun	an	phríomh-oifigigh	feidhmiúcháin”	a	chur	in	ionad	“chun	an	Choiste	
Réamhimeachtaí”,

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur isteach i ndiaidh mhír (e):

  “(ea) aon cheann de na nithe seo a leanas a bheith forchurtha ar an altra nó 
ar an gcnáimhseach—

   (i) toirmeasc air nó uirthi cineál amháin nó níos mó ná cineál amháin 
cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó i ndlínse eile, 
nó

   (ii) srian ar a chumas nó ar a cumas cineál amháin nó níos mó ná 
cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó 
i ndlínse eile,”,
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    agus

   (iii) i mír (f), trí “faoi alt 57A(1) nó 65(1)” a chur in ionad “faoi alt 65(1)”,

  (b) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

	 “(2A)	 (a)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 i	 ndáil	 le	 gearán	 a	
éisteadh, atá á éisteacht nó a bheidh le héisteacht ag an gCoiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, cibé uair a mheasfaidh sé nó sí gur 
gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn ar an nGarda Síochána 
faisnéis a thabhairt dó nó di maidir le taifead coiriúil na haltra nó na 
cnáimhsí is ábhar don ghearán, is faisnéis a theastóidh le réasún ón 
gCoiste chun a fheidhmeanna a chomhlíonadh.

  (b) Déanfaidh an Garda Síochána, faoi réir alt 55 den Acht um Chosaint 
Sonraí, 2018, iarraidh faoi mhír (a) a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

	 	 (c)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	aon	uair	a	mheasfaidh	
sé nó sí gur gá déanamh amhlaidh, a iarraidh i scríbhinn go 
ndéanfaidh an cláraitheoir nó an cléireach do chúirt a chiontaigh altra 
nó cnáimhseach i gcion sa Stát deimhniú um chiontú (nó, i gcás na 
Cúirte Dúiche, cóip dheimhnithe den ordú lena mbaineann arna 
dhéanamh ag an gCúirt) nó cóip dheimhnithe den bhreithiúnas, nó 
iad araon, i leith an chiona a thabhairt dó nó di, is deimhniú nó cóip 
a	 theastóidh	 le	 réasún	 ón	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 nó	 ón	
mBord (lena n-áirítear aon choiste dá chuid), nó uathu araon, chun 
a fheidhmeanna nó a feidhmeanna faoin Acht seo a chomhlíonadh i 
ndáil leis an altra sin nó leis an gcnáimhseach sin.

  (d) Déanfaidh cláraitheoir nó cléireach na cúirte lena mbaineann is 
ábhar d’iarraidh faoi mhír (c) an iarraidh a chomhlíonadh a luaithe is 
indéanta tar éis an iarraidh a fháil.

  (e) San fho-alt seo, ciallaíonn ‘taifead coiriúil’ i ndáil le haltra nó le 
cnáimhseach, taifead ar aon uair nó uaireanta roimhe sin a ciontaíodh 
(seachas ciontuithe spíonta de réir bhrí alt 5 den Acht um Cheartas 
Coiriúil (Ciontuithe Spíonta agus Nochtadh Áirithe), 2016) an altra nó 
an chnáimhseach i gcionta (más ann).

	 (2B)	 Faoi	 réir	 fho-alt	 (2C),	 i	 gcás	 go	 bhfaighidh	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin gearán, comhlíonfaidh sé nó sí alt 56A i leith an ghearáin 
mura rud é—

  (a) gur deimhin leis nó léi nach de mheon macánta a dhéantar an gearán, 
nó

  (b) gur deimhin leis nó léi go bhfuil an gearán suaibhreosach nó cráiteach.

 (2C) Ní bheidh feidhm ag fo-alt (2B) maidir le gearán i gcás gurb é an Bord an 
gearánach.

	 (2D)	 I	 gcás	 go	 dtabharfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 breith	 go	
dtagann gearán faoi réim fho-alt (2B)(a) nó (b), tabharfaidh sé nó sí 
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fógra	 i	 scríbhinn	 don	 ghearánach	 (agus,	 má	 tá	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin den tuairim gur ar mhaithe leis an ngearánach, nó leis 
an altra chláraithe nó leis an gcnáimhseach chláraithe lena mbaineann 
an gearán, nó leo araon, déanamh amhlaidh, don altra sin nó don 
chnáimhseach sin) faoin mbreith agus faoi na cúiseanna atá leis an 
mbreith.”,

  (c) i bhfo-alt (3)—

	 	 	 (i)	 trí	 “an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin”	 a	 chur	 in	 ionad	 “an	 Coiste	
Réamhimeachtaí”,

	 	 	(ii)	 i	mír	(a),	trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	an	Coiste	Réamhimeachtaí”	a	
chur in ionad “an Coiste”, agus

   (iii) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (b):

	 	“(b)	 go	ngníomhóidh	na	hoifigigh	údaraithe	go	dlúsúil,	agus”,

  (d) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (3):

	 “(3A)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	i	ndáil	leis	an	ngearán	lena	
mbaineann, na breitheanna dá dtagraítear i bhfo-alt (3)(a) a chur in iúl 
do pháirtithe eile sna himeachtaí faoin Acht seo maidir leis an ngearán, i 
dteannta iad a chur in iúl don ghearánach.”,

  (e) trí fho-alt (4) a scriosadh,

	 	 (f)	 i	bhfo-alt	(5),	 trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	 in	 ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”,

  (g) i bhfo-alt (6)—

   (i) i mír (a)(i), trí “gur duine an altra nó an chnáimhseach atá scortha go buan de 
bheith ina dhuine nó ina duine ceart oiriúnach chun leanúint den altranas nó 
den chnáimhseachas a chleachtadh” a chur in ionad “, go bhfuil an altra nó an 
chnáimhseach neamhfheidhmiúil go buan chun leanúint den altranas nó den 
chnáimhseachas a chleachtadh”, agus

	 	 	(ii)	 i	 mír	 (b),	 trí	 “chuig	 an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 a	 threorú	 don	
oifigeach	sin”	a	chur	in	ionad	“chuig	an	gCoiste	Réamhimeachtaí	agus	a	ordú	
don Choiste”,

	 	 (h)	 i	bhfo-alt	(8),	 trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	 in	 ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”, agus

  (i) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (8):

 “(8A) Maidir le gearán a bheidh déanta roimh thosach feidhme alt 159 den 
Acht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus Sóisialach)(Leasú), 
2020 nach mbeifear tar éis é a chur de láimh ná déileáil leis ar shlí eile 
faoin Acht seo roimh an tosach feidhme sin, déanfar é a chur de láimh nó 
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déileálfar leis ar shlí eile faoin Acht seo amhail is go raibh an tAcht seo i 
bhfeidhm díreach roimh an tosach feidhme sin.”.

Leasú ar alt 56 d’Acht 2011

160. Leasaítear alt 56 d’Acht 2011—

  (a) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-ailt (1) agus (2):

	 “(1)	 Féadfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin	cibé	comhaltaí	 foirne	agus	
cibé líon comhaltaí foirne a cheapadh is cuí leis nó léi chun bheith ina 
n-oifigigh	 údaraithe	 chun	 gearáin	 a	 imscrúdú	 agus	 chun	 cuidiú	 leis	 an	
bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 leis	 an	 gCoiste	 Réamhimeachtaí	
i ndáil le gearáin ar feadh cibé tréimhse agus faoi réir cibé téarmaí a 
chinnfidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin.

	 (2)	 Faoi	 réir	 fho-alt	 (4),	 sonróidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 na	
feidhmeanna	a	bheidh	le	comhlíonadh	ag	oifigigh	údaraithe.”,

  (b) i bhfo-alt (3)—

   (i) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (a):

  “(a) gearáin a imscrúdú,

	 	(aa)	 daoine	 a	 chur	 faoi	 agallamh	 chun	 ábharthacht	 nó	 luach	 fianaiseach	
faisnéise	nó	doiciméad	is	mian	leo	a	thabhairt	don	phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó don Choiste Réamhimeachtaí a mheasúnú;”,

    agus

   (ii) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhíreanna (d) go (f):

	 	“(d)	 tuarascáil	a	thabhairt	don	phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin;

  (e) a iarraidh ar dhaoine ráitis i scríbhinn a sholáthar don 
phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin	i	dtaca	le	haon	ní	is	iomchuí	maidir	
le	 feidhmeanna	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 nó	 an	 Choiste	
Réamhimeachtaí agus ráitis a thabharfar mar fhreagra ar na hiarrataí a 
scrúdú;

	 	 (f)	 aon	 chomhairle	 nó	 cúnamh	 eile	 a	 sholáthar	 don	 phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó don Choiste Réamhimeachtaí is gá i ndáil le 
tuarascálacha	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 nó	 an	 Choiste	
Réamhimeachtaí a ullmhú.”,

  (c) i bhfo-alt (4)—

	 	 	 (i)	 trí	“Aon	oifigeach	údaraithe”	a	chur	in	ionad	“Aon	duine	a	cheapfar	faoi	fho-alt	
(1)”,

   (ii) i mír (a), trí “ná ní ghlacfaidh sé nó sí dearbhaisc” a scriosadh, agus

	 	 	(iii)	 i	mír	 (b),	 trí	 “an	príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin”	a	chur	 in	 ionad	“an	Coiste	
Réamhimeachtaí”,
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	 	 (d)	 i	bhfo-alt	(5),	trí	“Aon	oifigeach	údaraithe”	a	chur	in	ionad	“Aon	duine	a	cheapfar	
faoi fho-alt (1)”,

  (e) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (6):

	 “(6)	 Déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 barántas	 a	 sholáthar	 do	
gach	oifigeach	údaraithe—

	 	 (a)	 ina	ndéanfar	an	t-oifigeach	údaraithe	a	chéannú,	agus

	 	 (b)	 ina	 sonrófar	 na	 feidhmeanna	 a	 mbeidh	 údarás	 ag	 an	 oifigeach	
údaraithe iad a chomhlíonadh de bhua fho-alt (2) agus, más 
infheidhme, de bhua fho-ailt (4)(b) agus (5).”,

   agus

  (f) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (7):

	 “(7)	 I	 gcás	 go	 gcomhlíonfaidh	 oifigeach	 údaraithe	 feidhm	 a	 shonrófar	 i	
mbarántas	 an	 oifigigh	 údaraithe	 sin	 arna	 sholáthar	 faoi	 fho-alt	 (6),	
déanfaidh	 an	 t-oifigeach	 údaraithe	 an	 barántas	 a	 thabhairt	 ar	 aird	 lena	
iniúchadh ar dhuine a gcomhlíontar an fheidhm ina leith é sin a iarraidh.”.

Gearáin a imscrúdú

161. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 56:

“56A.		(1)	Faoi	 réir	 alt	 55(2B),	 déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 tar	
éis dó nó di gearán a fháil, a chur faoi deara cibé imscrúdú is cuí leis nó 
léi a dhéanamh agus, chun críocha an imscrúdaithe, ceapfaidh sé nó sí 
oifigeach	údaraithe	chun	an	t-imscrúdú	a	dhéanamh.

	 (2)	 (a)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 agus	 an	 t-oifigeach	
údaraithe a cheapfar faoi fho-alt (1), d’fhonn breithniú a dhéanamh 
i dtaobh an bhfuil cúis leordhóthanach ann chun gníomh breise a 
dhéanamh i ndáil le gearán, cibé nithe is cuí leo a chur i gcuntas a 
bhaineann leis an altra chláraithe nó leis an gcnáimhseach chláraithe is 
ábhar don ghearán agus a eascraíonn as an imscrúdú ar an ngearán.

  (b) Maidir le tagairtí do ghearán san alt seo (seachas fo-alt (10)), sna 
mínithe	 ar	 ‘líomhain’	 agus	 ‘fiosrúchán’	 in	 alt	 2	 agus	 in	 ailt	 9(2)(i),	
13(2)(h), 24(2), 50(3)(a), 57A, 63, 65 go 69 agus 77(2), forléireofar 
iad mar thagairtí a fholaíonn tagairtí d’aon cheann de na nithe dá 
dtagraítear i mír (a).

	 (3)	 Imscrúdóidh	 an	 t-oifigeach	 údaraithe	 an	 gearán	 agus	 ullmhóidh	 sé	 nó	 sí	
tuarascáil	don	phríomh-oifigeach	feidhmiúcháin.

	 (4)	 Féadfaidh	an	t-oifigeach	údaraithe,	trí	fhógra	i	scríbhinn	arna	thabhairt	do	
ghearánach, ceann amháin nó níos mó díobh seo a leanas a dhéanamh:
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  (a) a cheangal ar an ngearánach aon ní a bheidh sa ghearán a fhíorú trí 
mhionnscríbhinn nó ar shlí eile;

  (b) a iarraidh ar an ngearánach breis faisnéise i ndáil leis an ní is ábhar 
don ghearán a sholáthar laistigh de thréimhse réasúnach a shonrófar 
san fhógra;

  (c) a cheangal gur trí dhearbhú reachtúil a sholáthrófar an fhaisnéis a 
iarrfar faoi mhír (b).

	 (5)	 Féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 diúltú	 gearán	 a	 bhreithniú	
nó a bhreithniú tuilleadh más rud é nach ndéanfaidh an gearánach, gan 
leithscéal réasúnach, de réir fógra faoi fho-alt (4) arna thabhairt don 
ghearánach.

	 (6)	 Tabharfaidh	an	t-oifigeach	údaraithe	fógra	i	scríbhinn	don	altra	chláraithe	
nó don chnáimhseach chláraithe is ábhar do ghearán i dtaobh an ghearáin, 
chineál an ghearáin agus, más eol, ainm an ghearánaigh.

 (7) Féadfaidh an altra chláraithe nó an chnáimhseach chláraithe is ábhar do 
ghearán	 aon	 fhaisnéis	 a	 sholáthar	 don	 oifigeach	 údaraithe	 is	 faisnéis	
a gcreideann an altra nó an chnáimhseach gur chóir don Choiste 
Réamhimeachtaí nó don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh í a 
bhreithniú.

	 (8)	 Féadfaidh	 an	 t-oifigeach	 údaraithe,	 trí	 fhógra	 i	 scríbhinn	 arna	 thabhairt	
d’altra chláraithe nó do chnáimhseach chláraithe is ábhar do ghearán, a 
cheangal ar an altra nó ar an gcnáimhseach cibé faisnéis maidir leis an 
ngearán	a	shonrófar	san	fhógra	a	sholáthar	don	oifigeach	údaraithe	laistigh	
de thréimhse réasúnach a shonrófar san fhógra.

 (9) Comhlíonfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe fógra faoi 
fho-alt (8) a thabharfar dó nó di.

 (10) I gcás go dtarraingeofar siar gearán sula ndéanfaidh an Coiste 
Réamhimeachtaí	 é	 a	 bhreithniú,	 féadfaidh	 an	 príomh-oifigeach	
feidhmiúcháin—

  (a) breith a thabhairt nach ndéanfar aon ghníomh breise i ndáil leis an ní 
is ábhar don ghearán, nó

  (b) leanúint ar aghaidh ionann is nár tarraingíodh siar an gearán.

	 (11)	 Déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 tar	 éis	 an	 tuarascáil	 ar	
imscrúdú	 a	 fháil	 ón	 oifigeach	 údaraithe,	 an	 gearán	 agus	 an	 tuarascáil	
ar	 imscrúdú	 agus	 aon	 fhaisnéis	 eile	 is	 cuí	 leis	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin a chur ar aghaidh chuig an gCoiste Réamhimeachtaí lena 
mbreithniú.

 (12) Beidh feidhm ag fo-ailt (1)(c), (2) (sa mhéid go mbaineann an fo-alt is 
déanaí	 a	 luadh	 le	 taifid	 a	 thabhairt	 ar	 aird)	 agus	 (9)	 d’alt	 64	maidir	 leis	
an	 bpríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 agus	 i	 ndáil	 leis	 nó	 léi,	 mar	 atá	
feidhm ag na fo-ailt sin maidir leis an gCoiste um Fheidhmiúlacht chun 
Cleachtadh agus le cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun 
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Cleachtadh, agus i ndáil leo, agus déanfar na forálacha eile d’alt 64 (lena 
n-áirítear fo-ailt (4) go (6)), fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú 
dá réir sin.”.

Leasú ar alt 57 d’Acht 2011

162. Leasaítear alt 57 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “gearán agus an tuarascáil ar imscrúdú agus aon fhaisnéis eile a 
fháil	ón	bpríomh-oifigeach	feidhmiúcháin”	a	chur	in	ionad	“gearán	a	fháil”,

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) trí “cibé nithe a bhaineann leis an altra chláraithe nó leis an gcnáimhseach 
chláraithe is ábhar don ghearán agus a eascraíonn as an imscrúdú ar an ngearán 
agus as an tuarascáil ar imscrúdú agus cibé faisnéis eile is cuí leis” a chur 
in ionad “cibé nithe is cuí leis a bhaineann leis an altra chláraithe nó leis an 
gcnáimhseach chláraithe is ábhar don ghearán agus a eascraíonn as a imscrúdú 
ar an ngearán”, agus

   (ii) trí “57A go 63” a chur in ionad “58 go 63”,

  (c) trí fho-ailt (4) go (9) a scriosadh,

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (10):

 “(10A) I gcás go mbeidh an Coiste Réamhimeachtaí den tuairim go bhfuil gá le 
faisnéis bhreise nó le himscrúdú breise, nó leo araon, maidir le gearán, 
cuirfidh	 sé	 in	 iúl	 don	phríomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 go	 bhfuil	 sé	 den	
tuairim sin.

	 (10B)	 I	 gcás	 go	 gcuirfear	 an	 méid	 sin	 in	 iúl	 don	 phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin faoi fho-alt (10A)—

  (a) féachfaidh sé nó sí leis an bhfaisnéis bhreise is gá a fháil agus 
tabharfaidh sé nó sí don Choiste Réamhimeachtaí í, nó

  (b) cinnteoidh sé nó sí go ndéanfar an t-imscrúdú breise is gá agus 
go dtabharfar an tuarascáil bhreise ar imscrúdú a eascróidh as an 
imscrúdú breise don Choiste Réamhimeachtaí,

nó déanfaidh sé ní sí an dá ní sin má cheanglaítear air nó uirthi leis an 
gcomhairle sin déanamh amhlaidh.”,

  (e) i bhfo-alt (11), trí “, le comhaontú an Bhoird” a scriosadh, agus

  (f) i bhfo-alt (12), trí “, agus déanfar na forálacha eile d’alt 64 (lena n-áirítear fo-ailt 
(4) go (6)), fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú dá réir sin” a chur isteach 
i ndiaidh “le cathaoirleach an Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh, agus i 
ndáil leo”.

Gealltanais agus toilithe

163. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 57:
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“57A. (1) Féadfaidh an Coiste Réamhimeachtaí a iarraidh ar an altra chláraithe nó 
ar an gcnáimhseach chláraithe is ábhar don ghearán ceann amháin nó níos 
mó de na nithe seo a leanas a dhéanamh:

  (a) más cuí, gealltanas a thabhairt nach n-iompróidh sé nó sí é féin nó í 
féin arís ar an tslí ab ábhar don ghearán;

  (b) de bhun alt 87(2), a inniúlachtaí iomchuí nó a hinniúlachtaí iomchuí a 
léiriú chun sástacht an Bhoird;

  (c) cibé bearta a shonróidh an Bord a dhéanamh, a bhféadfadh go 
mbeidh ar áireamh iontu dul faoi chúrsa oideachais nó oiliúna nó 
taithí chleachtaidh chliniciúil a fháil chun na críche sainráite arb í a 
scileanna agus a eolas nó a heolas a uasdátú;

  (d) toiliú dul faoi chóireáil liachta;

  (e) toiliú go ndéanfaidh an Bord é nó í a cháineadh.

 (2) I gcás go dtabharfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe 
gealltanas nó toiliú is ábhar d’iarraidh faoi fho-alt (1) ón gCoiste 
Réamhimeachtaí—

  (a) measfar an t-imscrúdú i dtaobh an ghearáin a bheith críochnaithe,

  (b) ní bheidh feidhm ag alt 61 maidir leis an ngearán, agus

	 	 (c)	 cuirfidh	 an	 Coiste	 tuarascáil	 i	 scríbhinn	 faoi	 bhráid	 an	 Bhoird	 ina	
sonrófar—

   (i) cineál an ghearáin a raibh an t-imscrúdú mar thoradh air, agus

   (ii) na bearta a bheidh ar áireamh sa ghealltanas nó sa toiliú.

 (3) I gcás go ndiúltóidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe gealltanas 
nó toiliú is ábhar d’iarraidh faoi fho-alt (1) a thabhairt, féadfaidh an 
Coiste Réamhimeachtaí leanúint ar aghaidh ionann is nach ndearnadh an 
iarraidh.”.

Leasú ar alt 58 d’Acht 2011

164. Leasaítear alt 58 d’Acht 2011 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(4):

 “(5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe chun 
bheith ina ábhar nó ina hábhar d’ordú faoi fho-alt (3)(a), agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an mBord lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an altra nó an chnáimhseach cláraithe i ndlínse eile 
mar altra nó mar chnáimhseach, nó go bhfuil iarratas déanta 
aige nó aici ar é nó í a chlárú mar altra nó mar chnáimhseach i 
ndlínse eile, is iarratas nach bhfuil cinneadh déanta fós ina leith, 
agus
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    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an t-ordú sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna an Bhoird.

  (b) Tabharfaidh an Bord fógra i scríbhinn don chomhlacht sin i dtaobh 
an ordaithe sin agus féadfaidh sé, d’ainneoin aon fhoráil de Threoir 
2005/36/CE nó de Rialacháin 2017, cóip den ordú sin agus cóipeanna 
de dhoiciméid eile is iomchuí maidir leis an ordú sin a sholáthar don 
chomhlacht sin.”.

Leasú ar alt 59 d’Acht 2011

165. Leasaítear alt 59 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1)(b), trí “ nó chuig scéim inniúlachta gairmiúla” a scriosadh, agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) i mír (b), trí “an gearán” a chur in ionad “an gearánach”, agus

   (ii) i mír (d), trí “an altra nó an chnáimhseach is ábhar don ghearán” a chur in ionad 
“an gearán”.

Leasú ar alt 61 d’Acht 2011

166. Leasaítear alt 61 d’Acht 2011, i bhfo-alt (1)—

  (a) trí “Faoi réir alt 57A(2)(b), más rud é” a chur in ionad “Más rud é”, agus

  (b) trí “mar aon leis an ábhar eile go léir (lena n-áirítear tuarascálacha ar imscrúdú) arb 
é tuairim an Choiste ina leith go bhfuil siad iomchuí maidir leis an ngearán agus 
ar gá don Choiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh iad a bhreithniú chun an 
gearán a chur de láimh nó déileáil leis ar shlí eile” a chur isteach i ndiaidh “chuig an 
gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh”.

Féadfaidh an Coiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a ordú nach bhfoilseofar faisnéis 
áirithe

167. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 63:

“63A.  (1) Faoi réir fho-ailt (2) agus (3), i gcás gur deimhin leis an gCoiste um 
Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh go bhfuil cúis réasúnach ann nár cheart 
an fhaisnéis go léir nó cuid den fhaisnéis (dá ngairtear ‘an fhaisnéis 
iomchuí’ san alt seo) a nochtadh is faisnéis a bhaineann le héisteacht 
iomlán nó le cuid di (dá ngairtear an ‘éisteacht iomchuí’ san alt seo) a 
bheidh os comhair an choiste agus a bheidh á seoladh go poiblí, féadfaidh 
sé a iarraidh nach nochtfar an fhaisnéis iomchuí.

 (2) Féadfaidh duine iomlán aon fhaisnéise iomchuí nó cuid d’aon fhaisnéis 
iomchuí a nochtadh má tá an nochtadh i gcruth de shórt a d’fhágfadh nach 
bhféadfaí sonraí a bhaineann le céannacht páirtí sna himeachtaí ag an 
éisteacht iomchuí a fhionnadh uaidh.

 (3) Ní fhorléireofar aon ní san alt seo mar ní a thoirmisceann faisnéis iomchuí 
a nochtadh de bhun ordú cúirte.
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 (4) Aon duine a mhainneoidh iarraidh faoi fho-alt (1) a chomhlíonadh, beidh 
sé nó sí ciontach i gcion agus dlífear, ar é nó í a chiontú go hachomair, 
fíneáil d’aicme A nó téarma príosúnachta nach faide ná 6 mhí, nó iad 
araon, a chur air nó uirthi.”.

Leasú ar alt 65 d’Acht 2011

168. Leasaítear alt 65 d’Acht 2011, i bhfo-alt (1), trí “, le comhaontú an Bhoird,” a scriosadh.

Leasú ar alt 66 d’Acht 2011

169. Leasaítear alt 66 d’Acht 2011 trí “, le comhaontú an Bhoird” a scriosadh.

Bearta atá le déanamh ag an mBord tar éis an tuarascáil dá dtagraítear in alt 57A(2)(c) a 
fháil

170. Leasaítear Acht 2011, i gCuid 9, tríd an alt seo a leanas a chur isteach roimh alt 69:

“68A. (1) Beidh feidhm ag fo-alt (2) a luaithe is indéanta tar éis don Bhord an 
tuarascáil ón gCoiste Réamhimeachtaí dá dtagraítear in alt 57A(2)(c) 
a fháil agus a bhreithniú, ar tuarascáil í i ndáil le gearán maidir le haltra 
chláraithe nó cnáimhseach chláraithe.

 (2) Maidir leis na bearta a bheidh le déanamh i leith na haltra cláraithe nó na 
cnáimhsí cláraithe is iad na bearta sin iad a bheidh sa tuarascáil.”.

Leasú ar alt 70 d’Acht 2011

171. Leasaítear alt 70 d’Acht 2011, i bhfo-alt (2)(a), trí “nach duine ceart oiriúnach an altra nó 
an chnáimhseach chun an t-altranas nó an cnáimhseachas a chleachtadh” a chur in ionad 
“go bhfuil an altra nó an chnáimhseach neamhfheidhmiúil chun leanúint de bheith ag 
cleachtadh an altranais nó an chnáimhseachais”.

Leasú ar alt 71 d’Acht 2011

172. Leasaítear alt 71 d’Acht 2011 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (2):

 “(2) I gcás gurb í breith an Bhoird smachtbhanna a fhorchur ar altra chláraithe 
nó ar chnáimhseach chláraithe (seachas smachtbhanna a eascraíonn as 
bearta dá dtagraítear in alt 69(2)), tabharfaidh an Bord fógra i scríbhinn 
don altra nó don chnáimhseach i dtaobh theidlíocht na haltra nó na 
cnáimhsí, faoi alt 73, chun achomharc a dhéanamh chun na Cúirte in 
aghaidh na breithe.”.

Leasú ar alt 72 d’Acht 2011

173. Leasaítear alt 72 d’Acht 2011—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),
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  (b) i bhfo-alt (1), trí “nach smachtbhanna é dá dtagraítear in alt 69(1)(a) nó a eascraíonn 
as bearta dá dtagraítear in alt 69(2)” a chur in ionad “seachas smachtbhanna dá 
dtagraítear in alt 69(1)(a) nó (2)”, agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní bheidh éifeacht le breith faoi alt 69 smachtbhanna (is smachtbhanna 
dá dtagraítear in alt 69(1)(a)) a fhorchur ar altra chláraithe nó ar 
chnáimhseach chláraithe mura rud é—

  (a) go ndaingneoidh an Chúirt an bhreith ar achomharc faoi alt 73, nó

  (b) go rachaidh an tréimhse 21 lá dá dtagraítear in alt 73(1), ar laistigh 
di a fhéadfaidh an altra nó an chnáimhseach achomharc a dhéanamh 
chun na Cúirte i gcoinne na breithe, in éag gan an t-achomharc sin 
a bheith déanta ag an altra nó ag an gcnáimhseach, de réir mar a 
bheidh.”.

Leasú ar alt 73 d’Acht 2011

174. Leasaítear alt 73 d’Acht 2011, i bhfo-alt (1), trí “(seachas smachtbhanna a eascraíonn as 
bearta dá dtagraítear in alt 69(2))” a chur in ionad “(seachas smachtbhanna dá dtagraítear 
in alt 69(1)(a) nó (2))”.

Leasú ar alt 74 d’Acht 2011

175. Leasaítear alt 74 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1), trí “nó a eascraíonn as bearta dá dtagraítear in alt 69(2)” a chur in 
ionad “nó (2)”, agus

  (b) i bhfo-alt (3), trí “agus treoróidh sí conas mar a íocfar costais an iarratais” a chur 
isteach i ndiaidh “déanamh amhlaidh”.

Leasú ar alt 77 d’Acht 2011

176. Leasaítear alt 77 d’Acht 2011 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(1):

 “(1A) Maidir le feidhmiú chumhacht an Bhoird faoi fho-alt (1) i gcás altra 
chláraithe nó cnáimhseach chláraithe, measfar go bhfolaíonn sé feidhmiú 
chumhacht an Bhoird faoi alt 39(1) d’Acht 1985 chun, ar an bhforas 
a shonraítear i mír (b) den alt sin 39(1) agus cibé acu is roimh thosach 
feidhme alt 176 den Acht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram Sláinte agus 
Sóisialach) (Leasú), 2020 nó ar an tosach feidhme sin nó dá éis, ainm 
duine dá dtagraítear san alt sin 39(1) a scriosadh as an gclár dá dtagraítear 
san alt sin 39(1), agus déanfar na forálacha eile den Acht seo (lena 
n-áirítear alt 78), fairis na modhnuithe go léir is gá, a fhorléiriú dá réir 
sin.”.
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Leasú ar alt 82 d’Acht 2011

177. Leasaítear alt 82 d’Acht 2011—

  (a) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte agus do cibé daoine eile is cuí leis” 
a chur in ionad “don Aire agus d’Fheidhmeannacht na Seirbhíse Sláinte”, agus

   (ii) trí na míreanna seo a leanas a chur in ionad mhír (k):

  “(k) altra chláraithe nó cnáimhseach chláraithe a cháineadh;

  (l) comhairle a thabhairt d’altra chláraithe nó do chnáimhseach chláraithe 
nó é nó í a iomardú.”,

  (b) i bhfo-alt (2)—

   (i) trí “de mhíreanna (a) go (l)” a chur in ionad “de mhíreanna (a) go (k)”,

   (ii) trí “más deimhin leis gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh agus” 
a chur isteach i ndiaidh “an Bord,”, agus

   (iii) trí “don Aire agus” a scriosadh,

  (c) i bhfo-alt (3), trí “(más deimhin leis, i gcás beart dá dtagraítear i bhfo-alt (2), gur ar 
mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh)” a chur isteach i ndiaidh “an Bord”, 
agus

  (d) trí na fo-ailt seo a leanas a chur in ionad fho-alt (4):

 “(4) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird an Bhoird go ndearnadh aon bheart dá 
dtagraítear i bhfo-alt (1) i ndáil le haltra chláraithe nó cnáimhseach 
chláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an mBord lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an altra nó an chnáimhseach cláraithe i ndlínse eile, 
agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna an Bhoird.

  (b) Tabharfaidh an Bord fógra i scríbhinn don chomhlacht sin i dtaobh an 
bhirt sin agus féadfaidh sé, d’ainneoin aon fhoráil de Threoir 2005/36/
CE nó de Rialacháin 2017, cóipeanna de dhoiciméid is iomchuí maidir 
leis an mbeart sin (lena n-áirítear cóip den tuarascáil lena mbaineann 
dá dtagraítear in alt 67(1)) a sholáthar don chomhlacht sin.

 (5) (a) Beidh feidhm ag mír (b) más rud é—

cd.6



151

[Uimh. 16.][2020.]
  

An tAcht um Ghairmeacha Rialáilte (Cúram 
Sláinte agus Sóisialach) (Leasú), 2020.

   (i) go dtiocfaidh sé ar aird an Bhoird go ndearnadh aon bheart dá 
dtagraítear i bhfo-alt (2) i ndáil le haltra chláraithe nó cnáimhseach 
chláraithe, agus

   (ii) go mbeidh cúis ag an mBord lena chreidiúint—

    (I) go bhfuil an altra nó an chnáimhseach cláraithe i ndlínse eile, 
agus

    (II) go bhféadfaidh sé nár tháinig an beart sin ar aird an chomhlachta 
a bheidh údaraithe go cuí chun feidhmeanna a chomhlíonadh sa 
dlínse sin a fhreagraíonn d’fheidhmeanna an Bhoird.

  (b) Déanfaidh an Bord, más deimhin leis gur ar mhaithe le leas an phobail 
déanamh amhlaidh, fógra i scríbhinn a thabhairt don chomhlacht sin i 
dtaobh an bhirt sin.”.

Leasú ar alt 83 d’Acht 2011

178. Leasaítear alt 83 d’Acht 2011—

  (a) tríd an alt atá ann a athuimhriú mar fho-alt (1),

  (b) i bhfo-alt (1)—

   (i) trí “(más deimhin leis, i gcás beart dá dtagraítear in alt 82(1)(k) nó (l) nó i mír 
(a)(ii), gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh)” a chur in ionad “, 
más deimhin leis gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh”, agus

   (ii) tríd an mír seo a leanas a chur in ionad mhír (b):

  “(b) más deimhin leis gur ar mhaithe le leas an phobail déanamh amhlaidh, 
scríbhinn a fhoilsiú d’imeachtaí uile, nó d’aon chuid d’imeachtaí, 
an	 Choiste	 um	 Fheidhmiúlacht	 chun	 Cleachtadh	 ag	 fiosrúchán	 nó	
tuarascáil iomlán nó aon chuid de thuarascáil dá dtagraítear in alt 
67(1) ón gCoiste um Fheidhmiúlacht chun Cleachtadh a fhoilsiú 
(agus, i gceachtar cás, cibé acu is i dteannta nó d’éagmais aon 
fhaisnéis trína bhféadfaí gach páirtí, nó aon pháirtí amháin nó níos mó 
de na páirtithe, sna himeachtaí a chéannú).”,

   agus

  (c) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (1):

 “(2) Ní fhoilseoidh an Bord aon ní faoin alt seo a bheidh ar neamhréir le breith 
(más ann) ón gCúirt a eascróidh as feidhm a chomhlíonadh faoi alt 73 nó 
74.”.

Leasú ar alt 85 d’Acht 2011

179. Leasaítear alt 85 d’Acht 2011, i bhfo-alt (2)(a)(i), trí “i gcás inar cuí sin,” a chur isteach 
roimh “cláir den sórt sin”.
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Leasú ar alt 87 d’Acht 2011

180. Leasaítear alt 87 d’Acht 2011, i bhfo-alt (4), trí “de bhun alt 57A(1) nó 65(1)” a chur in 
ionad “de bhun alt 65(1)”.

Leasú ar alt 102 d’Acht 2011

181. Leasaítear alt 102 d’Acht 2011 tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt 
(1):

 “(1A) In aon chaingean mar gheall ar chlúmhilleadh, beidh imeachtaí, 
tuarascálacha	 agus	 cumarsáidí	 an	 phríomh-oifigigh	 feidhmiúcháin	 faoi	
aon cheann de Chodanna 7, 8 agus 9 faoi phribhléid iomlán.”.

Leasú ar alt 103 d’Acht 2011

182. Leasaítear alt 103 d’Acht 2011—

	 	 (a)	 i	 bhfo-alt	 (1),	 trí	 “Déanfaidh	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin,	 ar	 iarraidh	 ón	
Aire, nó féadfaidh sé nó sí, ar a thionscnamh nó ar a tionscnamh féin” a chur in 
ionad “Déanfaidh an Bord, ar iarraidh ón Aire, nó féadfaidh sé, ar a thionscnamh 
féin”, agus

  (b) i bhfo-alt (2)—

	 	 	 (i)	 trí	 “gur	 sheol	 an	 príomh-oifigeach	 feidhmiúcháin	 imscrúdú	 faoi	 fho-alt	 (1),	
déanfaidh	an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin,	má	tá	forais	réasúnacha	aige	nó	
aici” a chur in ionad “gur sheol an Bord imscrúdú faoi fho-alt (1), déanfaidh an 
Bord, má tá forais réasúnacha aige”, agus

	 	 	(ii)	 trí	“an	príomh-oifigeach	feidhmiúcháin	le	réasún”	a	chur	in	ionad	“an	Bord	le	
réasún”.

Inghlacthacht doiciméad áirithe a bhaineann le himeachtaí i ndlínsí eile

183. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 103:

“103A. (1) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le haltra nó cnáimhseach, 
maidir le doiciméad a airbheartóidh gur doiciméad iomchuí é, beidh sé 
inghlactha mar fhianaise ar aon fhíoras, a bheidh luaite ann, a mbeadh 
fianaise	air	inghlactha	sna	himeachtaí	sin.

 (2) In aon imeachtaí faoin Acht seo a bhaineann le haltra nó cnáimhseach, 
maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina dheimhniú ó chúirt, 
ó bhinse nó ó údarás eile, ar dhoiciméad a airbheartaíonn a bheith ina 
dhoiciméad iomchuí (agus cibé acu a bheidh nó nach mbeidh an deimhniú 
corpraithe sa doiciméad) agus a bheith sínithe ag an gcúirt sin, ag an 
mbinse sin nó ag an údarás eile sin nó thar a ceann nó thar a cheann, 
measfar, chun críoch an ailt seo, gur deimhniú den sórt sin é agus gur 
síníodh amhlaidh é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (3) I gcás go mbeidh doiciméad inghlactha mar fhianaise faoin alt seo, aon 
doiciméad a airbheartóidh a bheith ina aistriúchán ar an doiciméad 
sin, beidh sé inghlactha mar fhianaise ar an aistriúchán más rud é go 
mbeidh sé deimhnithe mar aistriúchán ceart ag duine atá inniúil chun 
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déanamh amhlaidh, agus maidir le doiciméad a airbheartóidh a bheith ina 
dheimhniú faoin bhfo-alt seo, measfar gur deimhniú den sórt sin é, agus 
measfar é a bheith sínithe ag an duine a airbheartaíonn gur shínigh sé nó sí 
é, mura gcruthófar a mhalairt.

 (4) San alt seo—

ciallaíonn ‘cinneadh críochnaitheach’, i ndáil le haon imeachtaí iomchuí 
agus le haltra nó cnáimhseach—

  (a) na himeachtaí sin a thabhairt chun críche gan aon pháirtí sna 
himeachtaí do dhéanamh achomharc, i gcoinne breith sna himeachtaí 
sin smachtbhanna a fhorchur nó gan smachtbhanna a fhorchur ar an 
altra nó ar an gcnáimhseach, laistigh den ghnáth-thréimhse sa Stát nó 
sa dlínse eile lena mbaineann, de réir mar is cuí, chun achomharc den 
sórt sin a dhéanamh, nó

  (b) má dhéantar achomharc den sórt sin—

   (i) an t-achomharc a thréigean nó a tharraingt siar, nó

   (ii) an t-achomharc a chinneadh,

   cibé acu is túisce a tharlóidh;

ciallaíonn ‘doiciméad iomchuí’, i ndáil le haltra nó cnáimhseach, aon 
cheann díobh seo a leanas:

  (a) cóip de scríbhinn de na himeachtaí iomchuí uile, nó d’aon chuid 
díobh, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse 
nó ag an údarás eile ar seoladh na himeachtaí os a comhair nó os a 
chomhair, nó a mbeidh sé deimhnithe ina leith thar ceann an chéanna, 
gur cóip dhílis chruinn den scríbhinn sin í;

  (b) cóip de thuarascáil iomlán nó d’aon chuid de thuarascáil a eascróidh 
as na himeachtaí sin, a mbeidh sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag 
an mbinse nó ag an údarás eile a rinne an tuarascáil, nó a mbeidh sé 
deimnithe ina leith thar ceann an chéanna, gur cóip dhílis chruinn den 
tuarascáil sin í;

  (c) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
go mbeidh smachtbhannaí á bhforchur, nó go leanfar de 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an altra nó ar an gcnáimhseach de 
dhroim na n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn ina dtabharfar sonraí 
i dtaobh na smachtbhannaí sin arna bhforchur amhlaidh a mbeidh 
sé deimhnithe ina leith ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás 
eile a d’fhorchuir na smachtbhannaí, nó a mbeidh sé deimhnithe ina 
leith thar ceann an chéanna, gur sonraí fíora cruinne iad i dtaobh 
na smachtbhannaí atá, nó a leanann de bheith, á bhforchur ar an 
altra nó ar an gcnáimhseach tar éis na himeachtaí a chinneadh go 
críochnaitheach;

  (d) más rud é, tar éis na himeachtaí sin a chinneadh go críochnaitheach, 
nach mbeidh aon smachtbhannaí á bhforchur, nó nach leanfar d’aon 
smachtbhannaí a fhorchur, ar an altra nó ar an gcnáimhseach de 
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dhroim na n-imeachtaí sin, ráiteas i scríbhinn á rá sin a bheidh 
deimhnithe ag an gcúirt, ag an mbinse nó ag an údarás eile ar seoladh 
na himeachtaí os a comhair nó os a chomhair, nó a bheidh deimhnithe 
thar ceann an chéanna;

ciallaíonn ‘imeachtaí iomchuí’, i ndáil le haltra nó cnáimhseach, aon 
imeachtaí araíonachta nó breithiúnacha (seachas imeachtaí faoin Acht 
seo), arb ábhar dóibh an altra nó an chnáimhseach—

  (a) sa Stát nó i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu, go 
díreach nó go neamhdhíreach—

   (i) go dtoirmiscfear ar an altra nó ar an gcnáimhseach cineál amháin 
nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó shóisialaigh a 
sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin, nó

   (ii) go gcuirfear srian ar chumas na haltra nó na cnáimhsí cineál 
amháin nó níos mó ná cineál amháin cúraim sláinte nó 
shóisialaigh a sholáthar sa Stát nó sa dlínse sin,

  (b) i ndlínse eile arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar 
an altra nó an chnáimhseach a chiontú, sa dlínse sin, i gcion arb é 
atá ann gníomhartha nó neamhghníomhartha arbh éard iad cion ab 
intriailte ar díotáil dá mba sa Stát a dhéanfaí iad, nó

  (c) sa Stát arb é an toradh a fhéadfaidh a bheith orthu go ndéanfar an altra 
nó an chnáimhseach a chiontú, sa Stát, i gcion is intriailte ar díotáil;

folaíonn ‘smachtbhanna’ aon srian nó beart.”.

Leasú ar alt 105 d’Acht 2011

184. Leasaítear alt 105 d’Acht 2011—

  (a) tríd an bhfo-alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh fho-alt (2):

 “(2A) Féadfar cumhacht an chomhlachta iomchuí faoi fho-alt (1) a fheidhmiú ar 
shlí a fhágfaidh go n-áireofar i bhfoirm shonraithe aon doiciméid ráiteas 
lena gceanglófar ar an duine a chomhlánóidh an fhoirm aon sonraí a 
bheidh san fhoirm, nó a bheidh in aon doiciméad a bheidh ag gabháil leis 
an bhfoirm, a fhíorú ar cibé modh a shonrófar san fhoirm.”,

   agus

  (b) i bhfo-alt (4)(b), trí “nó ní ábhartha” a chur isteach i ndiaidh “le haon mhíchumas 
liachta iomchuí”.

Fógraí faoin Acht

185. Leasaítear Acht 2011 tríd an alt seo a leanas a chur isteach i ndiaidh alt 106:

“106A.  (1) I gcás go gceanglófar ar an mBord, ar an gCoiste Réamhimeachtaí, ar an 
gCoiste	um	Fheidhmiúlacht	chun	Cleachtadh	nó	ar	an	bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin nó go n-údarófar don chéanna, faoin Acht seo, fógra 
a thabhairt d’altra chláraithe, d’iar-altra chláraithe, do chnáimhseach 
chláraithe, d’iar-chnáimhseach chláraithe, d’iarrthóir cláraithe nó 
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d’iar-iarrthóir cláraithe i dtaobh breith nó ní eile a bhaineann leis an duine, 
cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó go leictreonach chuige nó 
chuici ag an seoladh atá luaite i gclár na n-altraí nó na gcnáimhseach nó i 
gclár na n-iarrthóirí (de réir mar a bheidh) ina bhfuil nó ina raibh (de réir 
mar a bheidh) a ainm nó a hainm taifeadta.

	 (2)	 I	 gcás	 go	 gceanglófar	 ar	 an	 mBord	 nó	 ar	 an	 bpríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin	 nó	 go	 n-údarófar	 don	 Bhord	 nó	 don	 phríomh-oifigeach	
feidhmiúcháin, faoin Acht seo, fógra a thabhairt do dhuine (nach altra 
chláraithe, iar-altra chláraithe, cnáimhseach chláraithe, iar-chnáimhseach 
chláraithe, iarrthóir cláraithe ná iar-iarrthóir cláraithe é nó í), a mbeidh 
iarratas déanta aige nó aici faoin Acht seo, i dtaobh breith nó ní eile a 
bhaineann leis an iarratas, cuirfear an fógra leis an bpost réamhíoctha nó 
go leictreonach chuig an duine ag an seoladh a bheidh luaite san iarratas.

 (3) I gcás go mbeidh fógra faoin Acht seo curtha chuig duine de réir 
fho-alt (1) nó (2), measfar, cheal fhianaise ar a mhalairt, an fógra a bheith 
seachadta go cuí ar an duine ar an 3ú lá oibre tar éis an lae ar ar cuireadh 
amhlaidh é.”.

CUID 7

leasuithe ilghnéitheacha

Leasú ar alt 62 den Acht Sláinte, 1953

186. Leasaítear alt 62 den Acht Sláinte, 1953, i bhfo-alt (1)(b), trí fhomhír (ii) a scriosadh.

Leasú ar alt 35 den Acht um Aitheantóirí Sláinte, 2014

187. Leasaítear alt 35 den Acht um Aitheantóirí Sláinte, 2014, i mír (e), trí “an duine sin a 
bheith” a chur isteach roimh “ciontach”.

Leasú ar an Acht um Leanaí agus Cóngais Teaghlaigh, 2015

188. Leasaítear an tAcht um Leanaí agus Cóngais Teaghlaigh, 2015—

  (a) in alt 4, tríd an míniú seo a leanas a chur isteach:

   “ciallaíonn ‘cnáimhseach chláraithe’ duine a bhfuil a ainm nó a hainm 
taifeadta de thuras na huaire i rannán na gcnáimhseach de chlár na 
n-altraí agus na gcnáimhseach arna bhunú faoi alt 46 d’Acht na 
nAltraí agus na gCnáimhseach, 2011;”,

   agus

  (b) in alt 25, i bhfo-alt (1)(b), trí “nó cnáimhseach chláraithe” a chur isteach i ndiaidh 
“altra chláraithe”.
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